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SMA Solar Technology AG

Legal Provisions

The information contained in these documents is the
property of SMA Solar Technology AG. No part of
this document may be reproduced, stored in a
retrieval system, or transmitted, in any form or by any
means, be it electronic, mechanical, photographic,
magnetic or otherwise, without the prior written
permission of SMA Solar Technology AG. Internal
reproduction used solely for the purpose of product
evaluation or other proper use is allowed and does
not require prior approval.

SMA Solar Technology AG makes no representations
or warranties, express or implied, with respect to this
documentation or any of the equipment and/or
software it may describe, including (with no
limitation) any implied warranties of utility,
merchantability, or fitness for any particular purpose.
All such representations or warranties are expressly
disclaimed. Neither SMA Solar Technology AG nor
its distributors or dealers shall be liable for any
indirect, incidental, or consequential damages under
any circumstances.

The exclusion of implied warranties may not apply in
all cases under some statutes, and thus the above
exclusion may not apply.

Specifications are subject to change without notice.
Every attempt has been made to make this document
complete, accurate and up-to-date. Readers are
cautioned, however, that product improvements and
field usage experience may cause SMA Solar
Technology AG to make changes to these
specifications without advance notice or per contract
provisions. SMA Solar Technology AG shall not be
responsible for any damages, including indirect,
incidental or consequential damages, caused by
reliance on the material presented, including, but not
limited to, omissions, typographical errors,
arithmetical errors or listing errors in the content
material.

SMA Warranty

You can download the current warranty conditions
from the Infernet at www.SMA-Solar.com.

Software licenses

The licenses for the installed software modules (open
source) can be found in the user interface of the
product.

Trademarks

All trademarks are recognized, even if not explicitly
identified as such. Missing designations do not mean
that a product or brand is not a registered trademark.
SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germany

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100
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Legal Provisions

www.SMA.de

Email: info@SMA.de

As of: 8/11/2020

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG. All

rights reserved.
1 Information on this Document
1.1 Validity

This document is valid for:
¢ EDMM-10 (SMA Data Manager M)
* EDMM-US-10 (SMA Data Manager M)
¢ EDMM-10.A (SMA Data Manager M Lite)

1.2 Target Group

The tasks described in this document must only be
performed by qualified persons. Qualified persons
must have the following skills:
* Training in the installation and configuration of
IT systems
* Training in how to deal with the dangers and
risks associated with installing, repairing and
using electrical devices and installations
¢ Training in the installation and commissioning of
electrical devices and installations
¢ Knowledge of all applicable laws, standards
and directives
* Knowledge of and compliance with this
document and all safety information

1.3 Content and Structure of this
Document

This document contains safety information as well as
graphical instructions on installing and commissioning
(see page 115). Observe all information and carry
out the actions illustrated graphically in this document
in the specified order.

The latest version of this document and the
comprehensive manual for installation,
commissioning, configuration and decommissioning
are fo be found in PDF format and as eManual at
www.SMA-Solar.com. You will find the QR code that
links to the eManual on the title page of this
document. You can also call up the eManual via the
user inferface of the product.

lllustrations in this document are reduced to the
essential information and may deviate from the real
product.

1.4 Levels of Warning Messages

The following levels of warning messages may occur
when handling the product.

A DANGER

Indicates a hazardous situation which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

EDMM-10-1Sxx-16 3
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2 Safety

A WARNING

Indicates a hazardous situation which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

A CAUTION

Indicates a hazardous situation which, if not
avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE

Indicates a situation which, if not avoided, can
result in property damage.

1.5 Symbols in the Document

Symbol Explanation
E] Information that is important for a spe-

cific topic or goal, but is not safety-rele-
vant

Section in which the installation and
% commissioning process is illustrated
graphically.

1.6 Additional Information

Title and information content  Type of in-
formation

"Direct Marketing Interface" Technical in-
formation

"SMA Modbus® Interface - SMA  Technical In-
DATA MANAGER M" formation

"PUBLIC CYBER SECURITY - Guide- Technical in-
lines for a Secure PV System Com-  formation
munication"

"RS485 Verkabelungsprinzip / Ca- Technical In-

bling Plan - SMA Data Manager ~ formation
M"
"SMA DATA MANAGER M with  Operating

SUNNY PORTAL powered by en-  manual
nexOS"

"SMA DATA MANAGER / Technical In-

SUNNY PORTAL powered by en-  formation

nexOS - Functions"

"SMA DATA MANAGER M lite"  Operating
manual

"SMA SPEEDWIRE FIELDBUS" Technical in-
formation

"SUNNY PORTAL powered by en-  User Manual

nexOS"

Answers to frequently asked ques-  FAQ on prod-

tions uct page

User information on the operation  User informa-

and features of the product tion on the
user interface

4 EDMM-10-1Sxx-16
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2 Sdofety

2.1 Intended Use

The SMA Data Manager M / SMA Data Manager
M Lite is a data logger that acts as a system
gateway and energy manager. PV system
components and PV systems are integrated into the
SMA infrastructure via the SMA Data Manager. This
includes energy generators and loads, /O systems,
sensors and energy meters. The SMA Data
Manager M is suited for systems with a maximum
total PV or battery power of 2.5 MVA. In the
process, the SMA Data Manager M is supporting
communication with up to 50 devices such as PV
inverters, battery inverters, energy meters and 1/0O
systems. The SMA Data Manager M Lite is suited for
systems with @ maximum total PV or battery power
of 30 kVA. In the process, the SMA Data Manager
M Lite is supporting communication with up to 5
devices such as PV inverters, maximum 1 battery
inverter, energy meters, |/O systems and charging
stations.

The product is designed for indoor use only.

The product conforms with the EU grid connection
conditions according to regulation (EU) 2016/631.
All components must remain within their permitted
operating ranges and their installation requirements
at all times.

Use SMA products only in accordance with the
information provided in the enclosed documentation
and with the locally applicable laws, regulations,
standards and directives. Any other application may
cause personal injury or property damage.
Alterations to the SMA products, e.g., changes or
modifications, are only permitted with the express
written permission of SMA Solar Technology AG.
Unauthorized alterations will void guarantee and
warranty claims and in most cases terminate the
operating license. SMA Solar Technology AG shall
not be held liable for any damage caused by such
changes.

Any use of the product other than that described in
the Intended Use section does not qualify as the
intended use.

The enclosed documentation is an integral part of
this product. Keep the documentation in a
convenient, dry place for future reference and
observe all instructions contained therein.

This document does not replace and is not intended
to replace any local, state, provincial, federal or
national laws, regulations or codes applicable to the
installation, electrical safety and use of the product.
SMA Solar Technology AG assumes no
responsibility for the compliance or non-compliance
with such laws or codes in connection with the
installation of the product.

The type label must remain permanently attached to
the product.

Quick Reference Guide
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2.2 IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS

This section contains safety information that must be

observed at all times when working.

The product has been designed and tested in

accordance with international safety requirements. As

with all electrical or electronical devices, there are

residual risks despite careful construction. To prevent

personal injury and property damage and to ensure

long-term operation of the product, read this section

carefully and observe all safety information at all

times.

2 Safety

NOTICE

A WARNING

Danger to life due to electric shock

Under fault conditions, when working on the power
supply circuit there may be dangerous voltages
present on the product. This can result in death or
serious injury.

* For power supply units with a fixed
connection, make sure that a disconnection
unit (e.g. miniature circuit breaker) is present
outside the power supply unit.

* For power supply units with a plug connection,
make sure that the electrical outlet for the
power supply unit is close to the power supply
unit.

* The disconnection unit and the electrical outlet
for the power supply unit must be freely
accessible at all times.

Manipulation of PV system data in
networks
You can connect the supported SMA products to
the Internet. When connected to the Internet, there
is a risk that unauthorized users can access and
manipulate the data of your PV system.
e Set up a firewall.
* Close unnecessary network ports.
* If absolutely necessary, only enable remote
access via a virtual private network (VPN).
* Do not use the port forwarding feature. This
also applies to the used Modbus ports.
* Disconnect system components from other
network components (network segmentation).

NOTICE

A CAUTION

Damage due to electromagnetic
radiation
This product emits electromagnetic radiation during
operation, which may interfere with the operation of
other devices and active body aids (e.g.
pacemakers).

 Persons must not remain closer than 20 cm (8

in) to the product for long periods of time.

High costs due to inappropriate Internet
tariff

Depending on use, the data volume of the product
transferred via the Internet may vary in size. The
data volume depends, for example, on the number
of devices in the system, the frequency of device
updates, the frequency of data transfer to

Sunny Portal or the use of FTP push. High costs for
the Internet connection can be the result.

*  SMA Solar Technology AG recommends
using an Internet flat rate with a monthly data
volume of at least 1 GB for systems with up to
five SMA products.

*  SMA Solar Technology AG recommends
using an Internet flat rate with @ monthly data
volume of at least 3 GB for systems with up to
50 SMA products.

*  SMA Solar Technology AG recommends a
data transfer rate of at least 10 Mbit/s for flat-

rate surfing.

NOTICE

Damage to the product due to
condensation

If the product is moved from a cold environment to
a warm environment, condensation may form in the
product. This can damage the product or impair its
functionality.

*  When there are large temperature differences,
wait until the product has reached room
temperature to connect the voltage supply.

* Make sure the product is dry.

Quick Reference Guide

Electrical installations (for North
America)
All installations must conform with the laws,
regulations, codes and standards applicable in the
jurisdiction of installation (e.g. National Electrical
Code® ANSI/NFPA 70 or Canadian Electrical
Code® CSA-C22.1.).

* Before connecting the product to the utility grid,
contact your local grid operator. The electrical
connection of the product must be carried out
by qualified persons only.

* Ensure that the cables or conductors used for
electrical connection are not damaged.

EDMM-10-1Sxx-16 5



3 Symbols on the Product

DHCP Server is recommended.

The DCHP server automatically assigns the
appropriate network settings to your nodes in the
local network. A manual network configuration is
therefore not necessary. In a local network, the
Internet router is usually the DHCP server. If the IP
addresses in the local network are to be assigned
dynamically, DHCP must be activated in the Internet
router (see the Internet router manual). In order to
receive the same IP address by the internet router
after a restart, set the MAC address binding.

In networks where no DHCP server is active, proper
IP addresses must be assigned from the free address
pool of the network segment to all network
participants to be integrated during commissioning.

E] IP addresses of Modbus devices

In systems with Modbus devices, static IP addresses
must be assigned to all Modbus devices. Suitable IP
addresses can be assigned to the Modbus devices
from the free address supply of the network segment
either manually or dynamically via DHCP.

If the IP addresses are to be assigned dynamically,
DHCP must be activated in the router (see the router
manual). Make sure that the Modbus devices do not
contain variable IP addresses but always the same
IP addresses.

This also applies to data managers that are used as
subordinated devices (slaves).

3 Symbols on the Product

Symbol Explanation

UsB

Function button

System LED

Ethernet

BRI

X

WEEE designation

Do not dispose of the product together
with the household waste but in accor-
dance with the disposal regulations for
electronic waste applicable at the instal-
lation site.

The product is suitable for indoor instal-
lation.

>
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Explanation

CE marking

The product complies with the require-
ments of the applicable EU directives.

RoHS labeling
The product complies with the require-
ments of the applicable EU directives.

FCC designation

The product complies with the require-
ments of the applicable FCC standards.

RCM (Regulatory Compliance Mark)
The product complies with the require-
ments of the applicable Australian stan-

dards.

This equipment contains specified radio
equipment that has been certified to the
Technical Regulation Conformity Certifi-
cation under the Radio Law.

ICASA

The product complies with the require-
ments of the South African standards for
telecommunication.

ANATEL

The product complies with the require-
ments of the Brazilian standards for
telecommunication.

Este equipamento opera em cardter se-
cunddrio, isto é, ndo tem direito a pro-
tecdo contra inferferéncia prejudicial,
mesmo de estacdes do mesmo tipo, e
ndo pode causar interferéncia a sis-
temas operando em cardter primdrio.

The product complies with the Moroccan
safety and EMC requirements for elec-
tronic products.

Quick Reference Guide
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4 EU Declaration of Conformity
within the scope of the EU directives C E

* Electromagnetic compatibility
2014/30/EU (29.3.2014 L
96/79-106) (EMC)

¢ Low Voltage Directive 2014/35/EU
(29.3.2014 L 96/357-374) (LVD)

* Radio Equipment Directive
2014/53/EU (22.5.2014 L
153/62) (RED)

¢ Restriction of the use of certain
hazardous substances 2011/65/EU
(L174/88, June 8,2011) and
2015/863/EU (L 137/10, March
31, 2015) (RoHS)

SMA Solar Technology AG confirms herewith that
the products described in this document are in
compliance with the fundamental requirements and
other relevant provisions of the above-mentioned
directives. The entire EU Declaration of Conformity
can be found at www.SMA-Solar.com.

Quick Reference Guide

4 EU Declaration of Conformity
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Rechtliche Bestimmungen

Rechtliche Bestimmungen

Die in diesen Unterlagen enthaltenen Informationen
sind Eigentum der SMA Solar Technology AG. Kein
Teil dieses Dokuments darf vervielféltigt, in einem
Datenabrufsystem gespeichert oder in einer anderen
Art und Weise (elektronisch, mechanisch durch
Fotokopie oder Aufzeichnung) ohne die vorherige
schriftliche Genehmigung von SMA Solar
Technology AG iibertragen werden. Eine
innerbetriebliche Vervielféltigung, die zur
Evaluierung des Produktes oder zum sachgemé&fen
Einsatz bestimmt ist, ist erlaubt und nicht
genehmigungspflichtig.

SMA Solar Technology AG gewdhrt keine
Zusicherungen oder Garantien, ausdrijcklich oder
stillschweigend, beziiglich jeglicher Dokumentation
oder darin beschriebener Software und Zubehér.
Dazu gehéren unter anderem (aber ohne
Beschrénkung darauf) implizite Gewdhrleistung der
Markifghigkeit und Eignung fiir einen bestimmten
Zweck. Allen diesbeziiglichen Zusicherungen oder
Garantien wird hiermit ausdriicklich widersprochen.
SMA Solar Technology AG und deren Fachhandler
haften unter keinen Umsténden fiir etwaige direkte
oder indirekte, zufdillige Folgeverluste oder
Schéaden.

Der oben genannte Ausschluss von impliziten
Gewdhrleistungen kann nicht in allen Féllen
angewendet werden.

Anderungen an Speifikationen bleiben
vorbehalten. Es wurden alle Anstrengungen
unternommen, dieses Dokument mit gréfBter Sorgfalt
zv erstellen und auf dem neusten Stand zu halten.
Leser werden jedoch ausdriicklich darauf
hingewiesen, dass sich SMA Solar Technology AG
das Recht vorbehélt, ohne Vorankiindigung bzw.
gemdB den entsprechenden Bestimmungen des
bestehenden Liefervertrags Anderungen an diesen
Spezifikationen durchzufishren, die sie im Hinblick
auf Produktverbesserungen und
Nutzungserfahrungen fiir angemessen hélt. SMA
Solar Technology AG ibernimmt keine Haftung fir
etwaige indirekte, zuféllige oder Folgeverluste oder
Schaden, die durch das Vertrauen auf das
vorliegende Material entstanden sind, unter
anderem durch Weglassen von Informationen,
Tippfehler, Rechenfehler oder Fehler in der Struktur
des vorliegenden Dokuments.

SMA Garantie

Die aktuellen Garantiebedingungen kénnen Sie im
Internet unter www.SMA-Solar.com herunterladen.
Software-Lizenzen

Die Lizenzen fir die eingesetzten Software-Module

(Open Source) kénnen Sie auf der
Benutzeroberflache des Produkts aufrufen.

8 EDMM-10-1Sxx-16
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Woarenzeichen

Alle Warenzeichen werden anerkannt, auch wenn
diese nicht gesondert gekennzeichnet sind. Fehlende
Kennzeichnung bedeutet nicht, eine Ware oder ein
Zeichen seien frei.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-Mail: inffo@SMA.de

Stand: 11.08.2020

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG. Alle
Rechte vorbehalten.

1 Hinweise zu diesem Dokument
1.1 Giltigkeitsbereich

Dieses Dokument gilt fir:
¢ EDMM-10 (SMA Data Manager M)
¢ EDMM-US-10 (SMA Data Manager M)
¢ EDMM-10.A (SMA Data Manager M Lite)

1.2 Zielgruppe

Die in diesem Dokument beschriebenen Tétigkeiten
diirfen nur Fachkréfte durchfihren. Fachkréfte
missen Uber folgende Qualifikation verfiigen:
*  Ausbildung fir die Installation und
Konfiguration von IT-Systemen
e Schulung im Umgang mit Gefahren und
Risiken bei der Installation, Reparatur und
Bedienung elektrischer Geréte und Anlagen
*  Ausbildung fiir die Installation und
Inbetriebnahme von elektrischen Geréten und
Anlagen
* Kenntnis der einschldgigen Gesetze, Normen
und Richtlinien
¢ Kenntnis und Beachtung dieses Dokuments mit
allen Sicherheitshinweisen

1.3 Inhalt und Struktur des
Dokuments

Dieses Dokument enthélt sicherheitsrelevante
Informationen sowie eine grafische Anleitung fir
Installation und Inbetriebnahme (siehe Seite 115).
Beachten Sie alle Informationen und filhren Sie die
grafisch dargestellten Handlungen in der
vorgegebenen Reihenfolge aus.

Die aktuelle Version dieses Dokuments sowie die
ausfihrliche Anleitung fir die Installation,
Inbetriebnahme, Konfiguration und
AuBerbetriebnahme finden Sie im PDF-Format und
als eManual unter www.SMA-Solar.com. Den QR-

Schnelleinstieg
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Code mit dem Link zum eManual finden Sie auf der
Titelseite dieses Dokuments. Das eManual kénnen Sie
auch tber die Benutzeroberfléiche des Produkts
aufrufen.

Abbildungen in diesem Dokument sind auf die
wesentlichen Details reduziert und kénnen vom
realen Produkt abweichen.

1.4 Woarnhinweisstufen

Die folgenden Warnhinweisstufen kénnen im
Umgang mit dem Produkt auftreten.

A GEFAHR

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen
Nichtbeachtung unmittelbar zum Tod oder zu
schweren Verletzungen fihrt.

A WARNUNG
Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen
Nichtbeachtung zum Tod oder zu schweren
Verletzungen fihren kann.

A VORSICHT

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen
Nichtbeachtung zu leichten oder mittleren
Verletzungen fihren kann.

ACHTUNG

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen

Nichtbeachtung zu Sachschéden fishren kann.

1.5 Symbole im Dokument

Erklérung

Information, die fiir ein bestimmtes Thema
oder Ziel wichtig, aber nicht sicherheitsre-
levant ist

Symbol

(i
X

1.6 Weiterfihrende Informationen

Kapitel, in dem die Installation und Inbe-
triebnahme grafisch dargestellt ist

Titel und Inhalt der Information  Art der Infor-
mation

"Direktvermarktungsschnittstelle" Technische In-
formation

"SMA Modbus®-Schnittstelle - SMA  Technische In-
DATA MANAGER M" formation

"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtli-
nien fir eine sichere PV-Anlagen-
kommunikation"

"RS485 Verkabelungsprinzip / Technische In-
Cabling Plan - SMA Data Manager formation

M"

"SMA DATA MANAGER M mit Betriebsanlei-
SUNNY PORTAL powered by enne- tung

xOSs"

Technische In-
formation

Schnelleinstieg

2 Sicherheit

Art der Infor-
mation

"SMA DATA MANAGER / SUNNY Technische In-
PORTAL powered by ennexOS - formation
Funktionsibersicht"

"SMA DATA MANAGER M Lite"

Titel und Inhalt der Information

Betriebsanlei-
tung
Technische In-
formation

"SMA SPEEDWIRE FELDBUS"

"SUNNY PORTAL powered by en-  Bedienungsan-

nexQOS" leitung
Antworten auf héufig gestellte Fra-  FAQ auf Pro-
gen duktseite

Benutzerinfor-
mationen auf
Benutzerober-
flache

Benutzerinformationen zur Bedie-
nung und den Funktionen des Pro-
dukts

2 Sicherheit

2.1 BestimmungsgemdBe
Verwendung
Der SMA Data Manager M / SMA Data Manager

M Lite ist ein Datenlogger, der die Funktion eines
Anlagengateways sowie die Funktion eines
Energiemanagers ibernimmt. Uber den SMA Data
Manager werden PV-Anlagenteile und PV-Systeme in
die SMA Infrastruktur integriert. Dies umfasst
Energieerzeuger und Energieverbraucher, 1/0O-
Systeme, Sensoren und Z&hler. Der SMA Data
Manager M eignet sich fir Anlagen mit einer
maximalen PV- oder Batterie-Gesamtleistung von 2,5
MVA. Dabei unterstitzt der SMA Data Manager M
die Kommunikation mit bis zu 50 Geréten wie PV-
Wechselrichter, Batterie-Wechselrichter,
Energiezé&hler und |/O-Systeme. Der SMA Data
Manager M Lite eignet sich fir Anlagen mit einer
maximalen PV- oder Batterie-Gesamtleistung von 30
kVA. Dabei unterstitzt der SMA Data Manager M
Lite die Kommunikation mit bis zu 5 Geréten wie PV-
Wechselrichter, maximal 1 Batterie-Wechselrichter,
Energiezéhler, |/O-Systeme und Ladestationen.

Das Produkt ist ausschlieBlich fir den Einsatz im
Innenbereich geeignet.

Das Produkt entspricht den EU-
Netzanschlussbestimmungen gemé&f Verordnung
(EU) 2016/631.

Der erlaubte Betriebsbereich und die
Installationsanforderungen aller Komponenten
mijssen jederzeit eingehalten werden.

Setzen Sie SMA Produkte ausschlieBlich nach den
Angaben der beigefiigten Dokumentationen und
gemdB der vor Ort gilltigen Gesetze, Bestimmungen,
Vorschriften und Normen ein. Ein anderer Einsatz
kann zu Personen- oder Sachsch&den fihren.

EDMM-10-1Sxx-16 9



2 Sicherheit

Eingriffe in SMA Produkte, z. B. Verdnderungen und
Umbauten, sind nur mit ausdriicklicher schriftlicher
Genehmigung von SMA Solar Technology AG
gestattet. Nicht autorisierte Eingriffe fihren zum
Wegfall der Garantie- und
Gewdhrleistungsanspriiche sowie in der Regel zum
Erléschen der Betriebserlaubnis. Die Haftung von
SMA Solar Technology AG fiir Schdden aufgrund
solcher Eingriffe ist ausgeschlossen.

Jede andere Verwendung des Produkts als in der
bestimmungsgemdfien Verwendung beschrieben gilt
als nicht bestimmungsgemaf.

Die beigefiigten Dokumentationen sind Bestandteil
des Produkts. Die Dokumentationen miissen gelesen,
beachtet und jederzeit zugénglich und trocken
aufbewahrt werden.

Dieses Dokument ersetzt keine regionalen, Landes-,
Provinz-, bundesstaatlichen oder nationalen Gesetze
sowie Vorschriften oder Normen, die fir die
Installation und die elekirische Sicherheit und den
Einsatz des Produkts gelten. SMA Solar Technology
AG ibernimmt keine Verantwortung fir die
Einhaltung bzw. Nichteinhaltung dieser Gesetze
oder Bestimmungen im Zusammenhang mit der
Installation des Produkts.

Das Typenschild muss daverhaft am Produkt
angebracht sein.

2.2 Wichtige Sicherheitshinweise

Anleitung aufbewahren

Dieses Kapitel beinhaltet Sicherheitshinweise, die bei
allen Arbeiten immer beachtet werden mijssen.
Das Produkt wurde geméf internationaler
Sicherheitsanforderungen entworfen und getestet.
Trotz sorgfdltiger Konstruktion bestehen, wie bei
allen elektrischen oder elektronischen Gerdten,
Restrisiken. Um Personen- und Sachschdden zu
vermeiden und einen dauerhaften Betrieb des
Produkts zu gewdhrleisten, lesen Sie dieses Kapitel
aufmerksam und befolgen Sie zu jedem Zeitpunkt
alle Sicherheitshinweise.

SMA Solar Technology AG

A VORSICHT

Gefahr durch elekiromagnetische

Strahlung

Dieses Produkt sendet im Betrieb

elektromagnetische Strahlung aus, die den Betrieb

anderer Gerdte und aktiver Kérperhilfsmittel (z. B.

Herzschrittmacher) beeintréchtigen kann.
 Personen dirfen sich nicht dauerhaft néher

als 20 cm (8 in) zum Produkt aufhalten.

ACHTUNG

Beschddigung des Produkts durch
Kondenswasser

Wenn das Produkt von einer kalten Umgebung in
eine warme Umgebung gebracht wird, kann sich
im Produkt Kondenswasser bilden. Dadurch kann
das Produkt beschadigt oder die Funktion
beeintréchtigt werden.

* Bei groBen Temperaturunterschieden mit dem
Anschluss der Spannungsversorgung warten,
bis das Produkt Raumtemperatur erreicht hat.

* Sicherstellen, dass das Produkt trocken ist.

ACHTUNG

A WARNUNG

Lebensgefahr durch Stromschlag

Bei Arbeiten am Versorgungsstromkreis kénnen im
Fehlerfall geféhrliche Spannungen am Produkt
anliegen. Tod oder schwere Verletzungen kénnen
die Folge sein.

* Bei Netzteilen mit Festanschluss sicherstellen,
dass eine Trenneinrichtung (z. B.
Leitungsschutzschalter) auBerhalb des
Netzteils vorhanden ist.

* Bei Netzteilen mit Steckanschluss
sicherstellen, dass sich die Steckdose fiir das
Netzteil in der Néhe des Netzteils befindet.

* Die Trenneinrichtung und die Steckdose fiir
das Netzteil missen jederzeit leicht

Manipulation von PV-Anlagendaten in
Netzwerken
Sie kénnen die unterstiitzten SMA Produkte mit
dem Internet verbinden. Bei einer aktiven
Internetverbindung besteht das Risiko, dass
unberechtigte Nutzer auf die Daten lhrer PV-
Anlage zugreifen und diese manipulieren.
¢ Firewall einrichten.
* Nicht benstigte Netzwerk-Ports schliefSen.
* Wenn unbedingt erforderlich, Fernzugriff nur
iber ein Virtuelles Privates Netzwerk (VPN)
ermdglichen.
* Keine Portweiterleitung einsetzen. Dies gilt
auch fiir die verwendeten Modbus-Ports.
* Anlagenteile von anderen Netzwerkteilen
trennen (Netzwerksegmentierung).

zugdnglich sein.
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ACHTUNG

Hohe Kosten durch ungeeigneten
Internettarif

Die iber das Internet ibertragene Datenmenge des
Produkts kann je nach Nutzung unterschiedlich grof3
sein. Die Datenmenge héngt z. B. ab von der
Anzahl der Geréte in der Anlage, der Héufigkeit
der Gerdte-Updates, der Héufigkeit der Sunny
Portal-Ubertragungen oder der Nutzung von FTP-
Push. Hohe Kosten fiir die Internetverbindung
kénnen die Folge sein.

*  SMA Solar Technology AG empfiehlt fir
Anlagen mit bis zu 5 SMA Produkten die
Nutzung einer Internet-Flatrate mit einem
monatlichen Datenvolumen von mindestens 1
GB.

*  SMA Solar Technology AG empfiehlt fiir
Anlagen mit bis zu 50 SMA Produkten die
Nutzung einer Internet-Flatrate mit einem
monatlichen Datenvolumen von mindestens 3
GB.

* SMA Solar Technology AG empfiehlt fir die
Internet-Flatrate eine Dateniibertragungsrate
von mindestens 10 Mbit/s.

E] Elektrische Installationen (fir Nord-
Amerika)
Die Installation muss entsprechend der vor Ort
geltenden Gesetze, Bestimmungen, Vorschriften und
Normen (z. B. National Electrical Code® ANSI/
NFPA 70 oder Canadian Electrical Code® CSA-
C22.1.) durchgefihrt werden.
¢ Vor dem elektrischen Anschluss des Produkts an
das offentliche Stromnetz wenden Sie sich an
Ihren Netzbetreiber vor Ort. Der elektrische
Anschluss des Produkts darf ausschlieBlich von
Fachkréften durchgefihrt werden.
e Sicherstellen, dass die Kabel oder Leiter fiir den
elektrischen Anschluss unbeschddigt sind.

E] DHCP-Server empfohlen

Der DHCP-Server weist den Netzwerkteilnehmern im
lokalen Netzwerk automatisch die passenden
Netzwerkeinstellungen zu. Dadurch ist keine
manuelle Netzwerkkonfiguration mehr erforderlich. In
einem lokalen Netzwerk dient iblicherweise der
Internet-Router als DHCP-Server. Wenn die IP-
Adressen im lokalen Netzwerk dynamisch vergeben
werden sollen, muss am Internet-Router DHCP
aktiviert sein (siehe Anleitung des Internet-Routers).
Um nach einem Neustart die gleiche IP-Adresse vom
Internet-Router zu erhalten, die MAC-Adressbindung
einstellen.

In Netzwerken in denen kein DHCP-Server akfiv ist,
missen wéhrend der Erstinbetriebnahme geeignete
IP-Adressen aus dem freien Adressvorrat des
Netzsegments an alle einzubindenden
Netzwerkteilnehmer vergeben werden.

Schnelleinstieg

3 Symbole am Produkt

E] IP-Adressen von Modbus-Geréten

In Anlagen mit Modbus-Geréten, miissen statische IP-
Adressen an alle Modbus-Geréte vergeben werden.
Dabei kénnen geeignete IP-Adressen aus dem freien
Adressvorrat des Netzsegments entweder manuell
oder dynamisch per DHCP an die Modbus-Gerite
vergeben werden.

Wenn die IP-Adressen dynamisch vergeben werden
sollen, muss am Router DHCP aktiviert sein (siehe
Anleitung des Routers). Dabei sicherstellen, dass die
Modbus-Geréte keine verénderlichen [P-Adressen
erhalten, sondern immer dieselben IP-Adressen.

Dies befrifft auch Data Manager, die als
untergeordnete Gerdte (Slaves) verwendet werden.

3 Symbole am Produkt

Symbol Erklérung
usB

Funktionstaster

System-LED

Ethernet

EEOR] B2

>

WEEE-Kennzeichnung

Entsorgen Sie das Produkt nicht Gber den
Hausmiill, sondern nach den am Installati-
onsort giiltigen Entsorgungsvorschriften
fir Elektroschrott.

Das Produkt ist fir die Montage im Innen-
bereich geeignet.

CE-Kennzeichnung

Das Produkt entspricht den Anforderun-
gen der zutreffenden EU-Richtlinien.
RoHS-Kennzeichnung

Das Produkt entspricht den Anforderun-
gen der zutreffenden EU-Richtlinien.
FCC-Kennzeichnung

Das Produkt entspricht den Anforderun-
gen der zutreffenden FCC-Standards.
RCM (Regulatory Compliance Mark)
Das Produkt entspricht den Anforderun-
gen der zutreffenden australischen Stan-

dards.

Poa® Al |

EDMM-10-1Sxx-16 11



4 EU-Konformitétserklarung

Symbol

<

refasa’
\ " approveo

Q. ANATEL
et
05920-1803337

Erklérung

Das Produkt ist mit Funktechnik ausge-
stattet, die nach den technischen Vor-
schriften unter Einhaltung der Funkrichtli-
nien zertifiziert ist.

ICASA
Das Produkt entspricht den Anforderun-

gen der siidafrikanischen Standards fir
Telekommunikation.

ANATEL

Das Produkt entspricht den Anforderun-
gen der brasilianischen Standards fiir Te-
lekommunikation.

Este equipamento opera em cardter se-
cunddrio, isto &, ndo tem direito a pro-
tec&o contra interferéncia prejudicial,
mesmo de estacdes do mesmo tipo, e
ndo pode causar interferéncia a siste-
mas operando em cardter primdrio.

Das Produkt entspricht den marokkani-
schen Sicherheits- und EMV-Vorschriften

fir elektrische Produkte.

4 EU-Konformitétserklérung

im Sinne der EU-Richtlinien
* Elektromagnetische Vertréglichkeit
2014/30/EU (29.3.2014 L

96/79-106) (EMV)

¢ Niederspannung 2014/35/EU
(29.3.2014 L 96/357-374) (NSR)

¢ Funkanlagen 2014/53/EU
(22.5.2014 L 153/62) (RED)

* Beschréinkung der Verwendung
bestimmter geféhrlicher Stoffe
2011,/65/EU (08.06.2011
L 174/88) und 2015,/863/EU
(31.03.2015 L 137/10) (RoHS)

Hiermit erklért SMA Solar Technology AG, dass sich

die in diesem Dokument beschriebenen Produkte in
Ubereinstimmung mit den grundlegenden
Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der oben genannten Richtlinien
befinden. Die vollstéindige EU-Konformitétserklgrung
finden Sie unter www.SMA-Solar.com.
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SMA Solar Technology AG

30KOHOBM MOCTAHOBNEHMS

Coabpxaluara ce B HACTOAWATA AOKYMEHTALMS
MHpopMaums e cobCTBEHOCT Ha

SMA Solar Technology AG. Hukaksa yacrt ot To3u
[OKyMEHT He MOXe [a 6bae PA3sMHOXABAHA,
3anameTseaa B 6a3a AQHHM MK NPENABAHA MO
OPYT HAUMH (MO eNeKTPOHEH MK MEXAHMYEH MbT,
upes dpoTtokonupaHe unu sanmc) bes
NPeaBapUTENHO MMCMEHO Chrnacke ot

SMA Solar Technology AG. PasmHoxasareto £ 3a
BLTPELIHOPUPMEHM LENM 30 OLEHKA HA MPOMYKTQ
WK 30 MPABMITHOTO My M3MON3BAHE € MO3BONEHO M
30 HETo He & HeOBXOMMMO paspeLleHHe.

SMA Solar Technology AG He nasa ysepeHus mnm
FAPAHUMM ~ M3PWUYHO MK MBAYANMBO - NO
OTHOLLEHME HA KAKBATO M NA € AOKYMEHTALMS Mk
ChbABPXKALYKTE Ce BBTpE copTyep M
npuHaanexHocti. ToBa BKNIOYBA ChLIO TAKA (HO He
camo) noapasbupalla ce rapaHums 30 NPUIORHOCT
3a nasapa v 3a onpeneneta uen. C HacTosweTo
M3PMUHO Ce OTXBBLPNASAT BCUUKM CBBP3AHM C TOBA
ysepeHus 1 rapaHumun. SMA Solar Technology AG 1
TEXHWAT CNELUMANM3MPaH TbProBeL He MOeMar B
HMKOKBE Cly4al OTTOBOPHOCT 30 KOKBMTO M AQ €
MPeKM MK KOCBEHM, CNy4aMHM NoCnensalum sarybu
UK weTm.

openocoueHoTo M3KNIoUBAHE HA NOAPa3BMpALLM
ce rapaHumMmM He MoXe Aa 6bae NPUNOXKEHO BbB
BCHUKM Cyuau.

3anassa ce NPABOTO HA NPOMEHM NO
cneundmkaummte. [oNoXeHH ca BCUUKM yeuaus
TO31 NOKYMEHT A Gbie M3TOTBEH C BBIMOXKHO HAM-
ronaMa rpuxa 1 Aa 6bae BbIMOXHO HAM-TBAHO
akTyanusmpaH. Ha umrarenure Bce nak ce obpsua
BHUMaHwe, ye SMA Solar Technology AG cu
3anassa npasoTo, 6e3 NpeaBapUTENHO U3BECTIBAHE
WK CBIMACHO CLOTBETHWTE Pasnopeatn Ha
ChHILECTBYBALLMS NOTOBOP 30 AOCTABKA, AA M3BBPLIBA
NPOMEHM B TE3M CELMPHKALIMM, MPELIEHEHN KATO
Heo6X0aMMM ¢ ormen NonobpPSBAHE HA NPOAYKTA M
ONWTA OT M3NOM3BAHETO My.

SMA Solar Technology AG He noema otrosopHoct
30 KAKBMTO M 10 € KOCBEHM, CIyUYaiMHM MK
MOCNENBALLM 3ary6un MK WETH, Bb3HMKHAMM Bb3
OCHOBG HO IOBEPSBAHETO HA HACTOSIMS MATEPMAn,
B TOBO YMCNO MOPAAM NPOMYCKAHE HA MHPOPMALMS,
MEYATHM FPELIKM, UBUMCIMTENHM TPELIKM MM TPELIKM
B CTPYKTYPOTA HO HOCTOSLUMS NOKYMEHT.

SMA rapaHums

Mo>eTe na cBanuTe aKTyanHWUTE FAPAHLMOHHM
ycnoeus ot MutepHer Ha anpec www.SMA-
Solar.com.

CodpryepHH nuueHsm

JNnuensure 3a M3NON3BaHUTE COBTyEPHU MOIYIM

(Open Source) ca noctbnHu B notpeburenckums
MHTEpdENC Ha NPOAYKTA.

Kpatko prkosoactso

30KOHOBM NOCTAHOBAEHMS

Tvproecka mapka

TpH3HABAT Ce BCHUKM THPFOBCKM MAPKM, ROPH QKO
He ca obo3HaueHu cneuuanto. Jluncara Ha
0603HAYEHME He 03HAYABA, Ye AAAEHA MAPKA MK
AGAEH 3HaK ca cBoboaHM.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

lepmatus

Ten. +49 561 9522-0

dakc +49 561 9522-100

www.SMA.de

umeitn: info@SMA.de

Pepakumsa: 11.8.2020r.

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG.

Beuuku npasa sanasenm.
1 YkasaHus KbM TO3UM AIOKYMEHT
1.1 O6xsar Ha BanMpHOCT

To3u DOKYMEHT BAXM 3Q:
¢ EDMM-10 (SMA Data Manager M)
¢ EDMM-US-10 (SMA Data Manager M)
e EDMM-10.A (SMA Data Manager M Lite)

1.2 Ueneea rpyna

OnucaHuTe B TO3M NOKYMEHT NEMHOCTM MOTAT AQ CE
M3MBHABAT CAMO OT KBANMOUUMPAH NEPCOHAN.
CreumanmusMpanusT nepcoHan Tpsbsa na
NPUTEXABA CNEAHATA KBAAMbMKALMS:
e O6pa3oBaHMe 30 MHCTANMPAHE K
koHpurypupane Ha IT cuctemmre
*  obyueHue 3a CpaBsHe C ONACHOCTH M
PUCKOBE MPY MHCTANMPAHETO, PEMOHTA M
06CnyXKBAHETO HA ENEKTPUYECKM YCTPOMCTBA M
CHOPBXKEHMS
*  KBANMPMKALMS 30 MHCTANUPAHE M MycKaHe B
eKCMNoaTaLms Ha eNekTPUUECKM YCTPOMCTBA M
CLOPBLXEHMS
¢ [lo3HasaHe HA NPUNOXMMMTE 3AKOHM,
CTAHOAPTH M PernaMeHTH
® MO3HUBAHE M CMA3BAHE HA TO3M AOKYMEHT
30€[HO C BCUYKM MHCTPYKLMM 30 Be30nacHocT

1.3 Ceabp>kaHUE U CTPYKTYpd Ha
BOKyMeHTa

Hacroswmst nokyMeHT cbabpXa CBbP3AHA CbC
CUIYPHOCTTA MHPOPMALIMS, KAKTO U IPAGUIHO
PBKOBOLCTBO 30 MHCTANMPAHE M MyCKAHE B
ekcnnoaraums (Bx. ctpanuua 115). Crobpasssaiite
ce C uAnaTta MHGOPMALIMS M U3BBPLIBAMTE BCUUKM
TPAGUUHO NPENCTABEHM AEMHOCTM B MOCOYEHATA
NOCNEeNoBATENHOCT.

AKTyanHaTa Bepcums HA TO3M AOKYMEHT, KAKTO M
noapo6HOTO PHKOBOLACTBO 30 MHCTANMPAHE, MNyCKAHE
B €KCMnoarauus, KOHGUrypMpaHe M M3BEXAAHE OT
ekcnnoarauus we Hamepute 8 PDF dopmar m kato
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2 besonacHocrt

enekTpoHHo pbkosoactso (eManual) Ha
www.SMA-Solar.com. QR Code c nuHk kbm
€NeKTPOHHOTO PBKOBOACTBO Lie HaMepHTe Ha
30IMABHATA CTPAHMLA HA TO3M [OKYMEHT.
EnekTpoHHOTO pPbKOBOACTBO € AOCTHAHO M Upes3
notpebutenckus nHTepdeiic Ha NpoaykTa.
M306paxeHMaTa B HOCTOAILMS BOKYMEHT ca
CBEAEHM [0 ChLUECTBEHMUTE ETAMAM M MOTAT AA Ce
pa3AMYaBAT OT AENCTBUTENHMS MPOAYKT.

1.4 Crenenun Ha
npeaynpexxgeHusTa

Mpwu pabota ¢ nponykra Moxe na ce NosBST
npenynpexneHus ot CeaHMTe CTeneHu.

A CHOCT

O6o3Hauasa npenynpexneHue, HECMA3BAHETO HA
KOETO HEeMoCPencTBEHO BOAM 10 CMBPT MM TEXKM
TENECHM NOBPENM.

A NPEOYTNPE>XXOEHUNE

O6o3Hauasa npenynpexnexHue, HeCnasBaHeTo Ha
KOEeTO MOXe Aa nosefe N0 CMBPT UMK TEXKH
TenecHu nospenu.

A BHUMAHUE

O6o3Hauasa npenynpexneHue, HeCNAasBaHeTo HA
KOEeTO MOXe Aa nosene A0 Nekn Unm cpenHn
TenecHM nospenu.

3ABEJTIEDKKA

O6o3Hauasa npenynpexnexHue, HeCnasBaHeTo Ha
KOETO MOXe [d OoBeae OO MATEPUANHM LEeTH.

1.5 Cumsonu B nokyMeHTa

Cumson [MoscHeHune

E] Mudbopmaums, kosTo e BaxHa 3a

onpeneneHa tTemMa 1num uen, Ho He e
peneBaHTHA 3a 6e3onacHocTTa.

Fnaso, B KOATO MHCTANMPAHETO M

% MyCKAHeTO B ekcnnoarauus ca

npencraseHm rpaduyHo

1.6 Moseue MHpopmaLms

3arnasue 1 cbAbLPXKAHUE HA Bun Ha

MHpopmauuata MHpopMmaum
ata

"Direct Marketing Interface" TexHuuecka
MHbopmaLms

"SMA Modbus® Interface - SMA  Texuuecka

DATA MANAGER M" nHbOpMaLMs

"PUBLIC CYBER SECURITY - TexHuuecka

Guidelines for a Secure PV System  mndpopmavms
Communication"

14 EDMM-10-1Sxx-16
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3arnasue U cbAbPIKAHME HA Bua Ha

MHpopMauuaTa MHpopMmaum
aTa

,RS485 Verkabelungsprinzip / TexHuuecka

Cabling Plan - SMA Data Manager mHpopmaums
M

"SMA DATA MANAGER M with Muctpykumm

SUNNY PORTAL powered by 3a pabota

ennexOS"

,SMA DATA MANAGER / TexHuuecka

SUNNY PORTAL powered by uHdopmaums

ennexOS - Functions”

,SMA DATA MANAGER M Lite”  MHctpykumm
3a pabora

"SMA SPEEDWIRE FELDBUS" TexHuuecka
MHpopMaLms

+SUNNY PORTAL powered by Muctpykumm

ennexOS” 3a
ekcnnoaraum
9

OT1roBopm Ha YECTO NOCTABAHM FAQ Ha

BbMIPOCH cTpaHmuata

HQ NpoaykTa

Mudopmaums 3a notpebutens Mudopmaums

OTHOCHO 0BCTY>KBAHETO 1 3a

yHKUMMTE HO NpOaYKTa notpeburens
B
notpe6urenck
ns nHTepdenc

2 besonacHoct

2.1 KopekrtHa ekcnnoarauus
SMA Data Manager M / SMA Data Manager M

Lite e percTpaTop Ha BAHHM, KOMTO NoeMa
yHKUMMTE HO gateway HA CHCTEMATA M Ha
eHeprueH mennxbp. Ypes SMA Data Manager ce
MHTETPUPAT GOTOBOMTAMUHM KOMMOHEHTH M
cuctemm B SMA nndpactpykrypara. Tosa
06XBALLA feHepATOpM 1 NOTPebUTENH Ha eHeprus,
1/O cuctemu, cenzopm u 6posun. SMA Data
Manager M e noaxonsiuy 3a cuctemu ¢
MOKCMMANHA 06La MOLHOCT Ha GOTOBONTAMLMTE
unm akyMynaropa ot 2,5 MVA. TNpu toea

SMA Data Manager M noaaspsxa koMyHMKaums ¢
no 50 ycrpoiictea, Kato $poToBONTAMUHM
MHBEPTOPM, OKYMYNATOPHM BI0KOBE, EHEPTMIHM
6posun u 1/O cucremn. SMA Data Manager M Lite
€ MoOXOAsLLY 30 CUCTEMM C MAKCMMATHA o6La
MOLUHOCT HA (OTOBONTAMLMTE MM AKyMynaropa ot
30 kVA. Mpu toBa SMA Data Manager M Lite
MOAOBPKA KOMYHMKALMS C A0 5 yCTPOMCTBA, KATO
OTOBONTAMYHM MHBEPTOPH, MAKCUMYM | MHBEPTOP
30 GBTOHOMHQ MHCTANALMS OT TUM OCTPOBHA
Mpexa, eHepruittm 6posun, /O cuctemm u
30PAOHM CTAHLMM.

Kpatko pbkosoactso
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MpoayKTbT € NOAXOAAL CAMO 30 BLTPELIHA
ynotpeba.

IMponyKTT OTFOBAPS HA M3UCKBAHMSTA 301
NPMCBEAMHSBAHE KbM ENEKTPOEHEPTMIMHATA MPEXa
na EC cvrnacHo Pernament (EC) 2016/631.
[onyctumust paboten 06XBAT M M3UCKBAHMSTA 30
MHCTANMpAHe Ha KOMMOHeHTMTe TpS6Ba BUHAMM AQ
6bae cnaseaHu.

Msnonsearite npopykmite Ha SMA mskniounTento B
CBOTBETCTBME C MHPOPMALMATA OT NPMUAOXKEHATA
[OKYMEHTALMS M CINACHO MECTHUTE 3aKOHM,
pasnopen6y, npennucanms n Hopmu. Ynotpeba,
PA3NMUHA OT yKA3aHATA, MOXe Ad AoBefe A0
HOPQHSBAHE HO XOPA MM MATEPMAITHM LIETH.
Msmenenne Ha SMA npoaykture, Hanp. npomeHm
MM MOAMBULMPAHE, CA NO3BONEHM CAMO C
M3PUUYHOTO MUCMEHO ChINACKE HA

SMA Solar Technology AG. Henoseonenute
M3MeHEHMs BOAST [0 3ary6a HA FApaHLMSTA, M NO
NPABMAO O OTTEMMSHE HA NMLEH3A 30 NON3BAHE.
SMA Solar Technology AG He Hocu otrosopHoct 3a
LETH, NPHUYMHEHM OT TAKMBA M3MEHEHMS.

Beaka ynotpeba Ha npogykTa no HaumH pasnudeH
OT NpeaBMAEHNS NPEACTABNIBA HAPYLUEHME.
TMpHnOXeHNTE NOKyMEHTALMS € CBCTABHA YACT HA
nponykra. Tps6ea na npouetete 1 cnassare
HOKYMEHTauMsTa 1 T4 Tpa68a aa 6bae BUHATM Ha
Bauwe pasnonoxeHue 1 0a ce CbXPAHSBA HA CYXO.
To3n DOKYMEHT He 3aMeCTBA PETMOHANHM, MECTHM,
ob6nacthu, benepantu MNM HaLMOHANHM 3AKOHM,
KOKTO 1 MPEAMMCAHMSTA MM HOPMMTE, KOMTO Ca
MPMNOXMMM 30 MHCTANMPAHETO M eneKTprUIeckara
6€30MaCHOCT 1 30 NPUNOXEHMETO HA MPOMYKTA.
SMA Solar Technology AG He noema otroopHoct
30 CNA3BAHETO, CLOTBETHO HECMA3BAHETO HA TE3M
30KOHM MM Pa3Nopendu BbB BPb3KA C
MHCTQNMPAHETO Ha NPOMYKTA.

Tunosara tabena Tps6sa aa e 3akpeneHa cTabunHoO
KbM NpOOYKTA.

2.2 BaxkHM yKasaHus 3a
6e3onacHocT

3anasete pLKOBOACTBOTO

Tasu masa cbabPXA yKkasaHMs 30 GesonacHocT,
KouTo TPA6BA Aa GBAAT CNA3BAHM BUHATK MPK
pabota no 1 ¢ akymynaropu.

MpoayKTbT € NPOEeKTMPaH U M3NPobBaH B
CBOTBETCTBME C MEXAYHAPOMHUTE U3MCKBAHMS 301
6esonacHocT. Brnpeku ye e KoHCTPyMpaH

BHMMATENHO, CbLECTBYBAT OCTATBYHM PUCKOBE KAKTO

Npn BCUYKK ENEKTPUYECKM UNTN ENEKTPOHHU Ypenu.

MOHH, npoyeretre BHUMATENHO TO3M pasnen 1 BUHATU

cnaseamre YKasaHuaTa 3a 6eBOI'ICJCHOCT, 30 oa
nsberrete MATEPUANHMA LLEeTU U TENECHN
HAPAHABAHMS U 30 04 rApaHTMpaTe obnrug
€KCnnoaTtaumMoHeH XMBOT Ha NPOAYKTA.

Kpatko prkosoactso

2 besonacHocrt

A NPEOYNPEXKOEHUE

OnacHocT 3a XHUBoOTA nopanu TOKoB
yaap

Mpu paboTi BbPXY 30XPAHBALLATA BEPUFA MOXE
O Ce MOABST ONACHU HANPeXeHUs Ha NPORYKTA B
CRyyait Ha nospena. Bs3MoxHM ca cMbpT Mnu
CEepUO3HO HAPAHSBAHE.

* [pu MpexXoBM 4acT1 ¢ pUKCHPaHa BPb3Ka ce
yBepeTe, UYe € HAMMYHO M3KMIOYBALLO
yCTpO¥cTBO (Hanp. 3awuTeH npekbcaay)
M3BBH MPEXOBATA YACT.

* Tlpu MPeXOBM YACTH C LENCenHa BPB3IKA ce
yBepeTe, Ye KOHTAKTHT HQ 30XPAHBALLATA YaCT
e 6nu130 no Hes.

*  M3kniouBaLLOTO YCTPOWCTBO M KOHTAKTBT 30
MpexoBata yacT TpabBsa [a ca necHo
AOCTBMHM NO BCAKO BPEME.

A BHUMAHUE

OnacHocr ot €NeKTPOMArHUTHO
U3nbuBaAHE

Mpu pabota To3M NPonyKT M3NbUBA

€NEeKTPOMATHMTHM BbIIHM, KOMTO MOTAT AQ NOBAMSST

BLPXY PABOTATA HA APYTM yPEau M aKTUBHM

MMANQHTMPYEMM MEAULMHCKM M3aenus (Hanprumep

nemcMerkspm).

* Xopa He Tps6Ba na npebusasar

NPOMBIKMTENHO HA PA3CTOSHME, NO-MANKO OT
20 cm (8 in) mo npoaykra.

3ABEJTEDKKA

I'Ioapena HQa NPOAYKTA BCNEeACTBUE HA
KoHaeH3auua

Korato nponykrsT 6bAe npeMecteH ot cTyneHa B
TONNQG CPena, B HEro MOXe Aa ce obpasysa
koHpoeHs. ToBa Moxe Aa nosene A0 NOBPend Ha
npoayKTa MnM Aa Bb3NPEnsTCTBa
dYHKUMOHMPAHETO My.

e [lpu ronemm TeMnepaTypHM PasMKmu Npeam
CBBP3BAHE KbM 30XPAHBAHE C HAMPEXEHMe
Tps6Ba AA Ce M3YaKA, NOKATO MPOMYKTHT
NOCTUTHE TEMNEPATypPaTa HA NOMeLLeHUETO.

* YBepere ce, Ye NPOAYKTLT € CYX.

EDMM-10-1Sxx-16 15



3 Cumeonu Ha npogykta

3ABEJTEDKKA

MaHunynupaHe Ha gaHHUTE 30
¢pOTOBONTAMUHUTE CUCTEMU B MPEXKMU
Moxerte na cebpxete noaabpxaxure SMA
nponykTn ¢ uHtepHer. [Mpu aktMBHA Bpb3Ka C
MHTEPHET ChILECTBYBA PUCK HEOTOPU3UPAHM
notpebuTeny A MMAT AOCTBM O OAHHUTE HO
Bawara porosontamuHa cuctema u aa
MaHUMynMpar.

* Hacrpoitte 3awmrHaTta creHa.

* 3aTBOpeTe HeHy>XHMTE MPEXOBM NOPTOBE.

* Ako e abconiotHo Heobxoammo, paspeLuere
oTAaneyeH [OCTbM CAMO NPe3 BUPTyanHa
yactHa mpexa (VPN).

* He m3nonssaiite npenpauaxe Ha noprose.
Tosa Baxw u 3a usnonssanmte Modbus
noproee.

* Orpenete yacture oT CUCTEMATA OT OPYTUTE
MPEXXOBM 4aCTH (cermeHTpaHe Ha
Mmpexarta).

3ABEJIEDKKA

lfonemu pasxonum nopanun Henoaxopaswa
Tapuda 3a uHTepHeT

MpenasaHmMsT npes MHTEpHET 06eM [aHHM Ha
NPoOOYKTA MOXe A BAPMPA B 30BUCMMOCT OT
usnonssaxeto. OBeMbT AAHHM 3ABMCM HANPUMEP
oT 6pos HA ypeauTe B CUCTEMATA, YECTOTATA HA
QKT QnuU3aLMmTe HA yPead, YecTotara Ha
npexsbpnsHuaTa 8 Sunny Portal unu usnonssaneto
Ha FTP-Push. Toa Moxe na nosene 0o ronemu
PA3XOAM 30 MHTEPHET BPB3KA.

*  SMA Solar Technology AG npenopususa 3a
cuctemm ¢ po 5 SMA nponykra
M3MON3BAHETO HA GMKCMPAHA Tapuda 3a
MHTEPHET C MeceueH 06eM Ha [aHHM OT
MuHmmym 1 GB.

*  SMA Solar Technology AG npenopuusa 3a
cuctemmn ¢ no 50 SMA npoaykra
M3MOM3BAHETO HA PUKCUPAHA Tapuda 3a
MHTEPHET C MeceueH 06eM Ha OaHHM OT
MuHumym 3 GB.

*  SMA Solar Technology AG npenopususa 3a
dukcupaHaTa Tapuda 3a MHTEPHET CKOPOCT
HO NPENaBAHE HA AAHHUTE OT MUHUMYM

10 Mbit/s.
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Enextpuueckmn MHcTanaumm (3a
CesepHa Amepuka)
MHcranaumsta Tpabea fa e B CbOTBETCTBHE C
MECTHUTE 30KOHM, NPABMAA, HOPEAGU M CTaHAAPTH
(wanp. National Electrical Code® ANSI/NFPA 70
unm Canadian Electrical Code® CSA-C22.1.).

*  O6wbpHere ce kbm Bawms mpexos onepatop
HG MACTO, MPeau AQ CBbpXeTe NPOAYKTA KbM
obLLeCTBEHATA eNEeKTPUIECKa MpeXa.
Enexrtpuueckoto cabp3eaHe Ha npoaykta
MOXe A Ce M3BBPLIBA CaMO OT
KBANMOUUMPAHM CeUManmcTy.

* Yseperte ce, ue kabenute UNM NPOBOOHMLMTE
30 eNeKTPMUECKaTa BPB3KA He CA NOBPEeneHM.

E] Mpenopwusa ce DHCP cupsbp.

DHCP cbpBbpbT GBTOMATMYHO NPUCBOSBA HA
MPEXOBMTE YUYACTHMLIM B NIOKANHATA MPEXa
CbOTBETHMTE MPEXOBM HACTPOMKM. [0 TO3M HaumH
ce NpemMaxBa HeoB6XOAMMOCTTA OT PbUHA
KOHPUrypaums Ha Mpexara. B nokanta mMpexa
MHTEPHET pyTepa OBMKHOBEHO Ce M3MON3BA KATO
DHCP cwpsbp. Ako IP anpecure B nokanHata
Mpexa Tps6Ba ce pasnpenenst AMHAMMUYHO, Ha
MHTepHeT pyTepa Tpsbsa na ce aktmempa DHCP
(8. PrkoBOACTBOTO HA MHTEpPHET pyTepa). 3a aa
nonyuute cne pecraprmpate cbums IP anpec or
MHTEPHET PyTepad, HACTPOMTE PE3EPBUPAHETO HA
anpec no MAC.

B nokantu mpexu 6es aktneed DHCP cbpsbp Ha
BCMUKM MpexoBu notpeburenn tpsbsa aa ce
pasnpenenst noaxoasuwu IP agpecy ot cnncbka cue
cB06OAHM AAPECH HO MPEXOBMS CETMEHT, KOMTO A
Ce BKMIOYAT NpK MbPBOHAYAMHOTO MycKaHe B
ekcnnoarayms.

E] IP anpecn Ha Modbus ypean

Mpu cuctemn ¢ Modbus ypean tpsbea aa ce
pasnpenenst Ha scuukn Modbus ypeau cratmunm IP
anpecu. 3a uenta noaxoasuw IP aapecu ot
CAMCBKA CbC cBOBOOHM AAPECH HA MPEXOBMS
cermeHT Morar aa ce pasnpeaenst Ha Modbus
ypeaute pbuHO mnu amHammuHo ypes DHCP.

Ao IP anpecure 1psbsa na ce pasnpenenst
AMHAMMYHO, HO pyTepa Tp96Ba AQ Ce OKTMBMPA
DHCP (s. Prkosoactsoto Ha pyTepa). Yeepere ce,
ye Modbus ypeaute He nonyuasar npometnusm IP
anpecu, a BuHaru comte P anpecu.

Tosa ce otHacs 1 no Data Manager, kouto ce
M3MON3BAT KATO MOAYMHEHM ycTporicTea (Slaves).

3 Cumeonu Ha npoaykTa

Cumson [MoscHeHue
UsB

Kpatko pbkosoactso
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MoscHeHnne
Bytonu 3a ynpasnenune

LED cucrema

ErepHer

OEEO obosHauenme

He usxsbpnaiite npoaykta B fOMALHMS
KOL 30 OTNAABUM, O B CbOTBETCTBUE C
pasnopenbuTe 3a UIXBbPNSHE HA
€NeKTPOHHM OTNARBUM, KOWTO ca
BAMMAHU HO MACTOTO 30 MOHTOX.
MponyKTsT € NoAXOASIL 30 MOHTAX HA
3aKpuTO.

Mapkupoeka ,CE”

MpoayKTbT OTrOBAPS HA M3MCKBAHMATA
Ha npunoxmmure ampektmeun Ha EC.
RoHS o6o3HaueHme

MpoayKTbT OTrOBAPS HA M3MCKBAHMATA
Ha npunoxumumte anpektmsn Ha EC.
FCC o6o3Hauenne

MponyKTbT OTrOBAPS HA MBMCKBAHMSTA
Ha npunoxummute FCC cranpapti.
RCM (Regulatory Compliance Mark)
MpoayKTbT OTrOBAPS HA M3MCKBAHMATA
HO NPUMIOXMMMUTE CTAHAAPTH B
Ascrpanus.

MpoaykTsT e cHabpeH ¢ paanoTexHKKa,

KOSITO & CepTMULMPAHA CINACHO
TEXHUYECKMUTE NPEanUCaHUs Npu
CMa3BaHE HA CbOTBETHUTE AMPEKTUBM.
ICASA

MponaykTsT OTroBAPS HA M3MCKBAHMATA
HQ OXKHOAbPUKAHCKMTE
TENeKOMYHUKAUMOHHM CTAHAAPTH.
ANATEL

MponykTbT OTrOBAPS HA MIUCKBAHMSTA
HQ BPA3MICKMTE TENEKOMYHMKALIMOHHM
CTAaHOAPTU.

Este equipamento opera em cardter
secunddrio, isto é, ndo tem direito a

protecdo contra interferéncia prejudicial,

mesmo de estagdes do mesmo fipo, e

ndo pode causar interferéncia a sistemas

operando em cardter primdrio.

MpoaykTbT OTroBAPS HA MAPOKAHCKMTE
npaeuna 3a 6e30NacHoCT 1 3a

enekTpomariutHa ceemectumoct (EMC)

30 eNeKTPUYECKM NPOmYKTM.

Kpatko prkosoactso

4 EC [eknapaums 3a cvotBeTcTBME

4 EC [eknapauus 3a cbOTBETCTBUE

q3

no cmucwna Ha Odupektusure Ha EC

e EnextpoMarHutHa chBMECTMMOCT
2014/30/EC (29.3.2014 L
96/79-106)

*  Hucko Hanpexenne 2014/35/EC
(29.3.2014 L 96/357-374)

¢ Paanocvopuxenuns 2014/53/EC
(22.5.2014 L 153/62)

e OrpaHuueHme 30 U3MNOM3BAHETO HA
onpepenexn onacku sewectsa (OB
L 174,8.6.2011 ., ctp. 88) u
2015/863/EC (OB L 137,
31.3.2015 ., cp. 10) (RoHS)

C Hacroswoto SMA Solar Technology AG
YLOOCTOBEPSBA, Y€ OMUCAHMTE B TO3M AOKYMEHT
NPOLYKTH OTFOBAPST HA BCUYKM OCHOBHM M3MCKBAHMS
M HQ OpYrM, OTHACSILM Ce A0 Hero pasnopenbu no
ropenocoyeHute AMpekT1eu. [TbAHMST TekcT Ha
Heknapauusrta 3a cvotsetcraue Ha EC moxerte na
Hamepute Ha www.SMA-Solar.com.
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Prdvni ustanoveni

Prdvni ustanoveni

Informace obsazené v této dokumentaci jsou
majetkem spole&nosti SMA Solar Technology AG.
Z4dné z &ésti tohoto dokumentu se bez
predchoziho pisemného souhlasu spoleénosti SMA
Solar Technology AG nesmi rozmnoZovat, ukléddat
do systému pro vyvolavani dat ani jinym zpdsobem
prendset (elektronicky, mechanicky prostfednictvim
fotokopii nebo z&znamd). Interni pofizovani kopif

v rémci firmy za G&elem hodnoceni produktu &
fadného pouziti produktu je povoleno a nevyzaduje
predchozi souhlas.

S ohledem na jakoukoli dokumentaci nebo v ni
popsany software a pfislusenstvi neposkytuje
spoleénost SMA Solar Technology AG zadné
vyslovné ani nevyslovené pfisliby &i zaruky. Mezi
tyto pfisliby a zaruky patfi mimo jiné implicitni
zéruka prodejnosti a vhodnosti k urcitému G&elu.
Timto vyslovn& odmitdme veskeré souvisejici pfisliby
nebo zdruky. Spoleénost SMA Solar Technology
AG ani jejf specializovani prodejci za zadnych
okolnosti neruci za piipadné piimé, nepfimé &i
ndhodné ndsledné ziraty nebo skody.

Vy3e uvedenou vyluku implicitnich zaruk nelze
aplikovat ve viech pFipadech.

Vyhrazujeme si prévo na zmény specifikaci.
MaximélIné usilujeme o to, abychom tento dokument
vytvofili s maximdlni peclivosti a obsazené
informace udrZovali v aktudlnim stavu. Ctende viak
vyslovné upozorfiujeme, Ze si spolegnost SMA Solar
Technology AG vyhrazuje pravo provadét bez
predchoziho ozndmeni, resp. podle pfislusnych
ustanoveni uzaviené dodaci smlouvy zmény téchto
specifikaci, které s ohledem na vylep3ovéni produktu
a zku3enosti s jeho pouzivanim povazuje za
piimé&fené. Spole¢nost SMA Solar Technology AG
nerudi za pFipadné nepiimé, ndhodné nebo
nésledné ztraty & 3kody, které vzniknou v disledku
divéry vlozené v tento materidl, mimo jiné
nésledkem vynechdni informaci, preklepl, pocetnich
chyb nebo chyb ve struktufe tohoto dokumentu.

Zaruka SMA
Aktudlni zéruéni podminky si miZete stahnout na
internetu na adrese www.SMA-Solar.com.

Softwarové licence

Licence pro pouzivané softwarové moduly (Open
Source) si mizete oteviit na uZivatelském rozhrani
produktu.

Ochranné zndmky

Viechny ochranné zndmky jsou uzndny, i kdyz
nejsou oznadeny pfislusnym symbolem. Pokud
symbol chybi, neznamené to, Ze zboZi & zndmka
nejsou chrénéné.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal
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Némecko

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Stav: 11. 8. 2020

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG.
Vsechna préva vyhrazena.

1 Informace k tomuto dokumentu
1.1 Rozsah platnosti

Tento dokument plati pro:
¢ EDMM-10 (SMA Data Manager M)
e EDMM-US-10 (SMA Data Manager M)
¢ EDMM-10.A (SMA Data Manager M Lite)

1.2 Cilova skupina

Cinnosti popsané v tomto dokumentu sméijt
vykonédvat pouze odborni pracovnici. Odborni
pracovnici museji mit ndsledujici kvalifikaci:
e vzdélani pro instalaci a konfiguraci IT systém®
* proskoleni o zachdzeni s nebezpecimi a riziky
pri instalaci, opravéch a obsluze elektrickych
pfistroj0 a zafizeni,
e vzdélani pro instalaci elektrickych pfistroji
a zafizeni a jejich uvadéni do provozu
znalost pfislusnych zakon, norem a smémic
* znalost a dodrzovdni tohoto dokumentu véetné
viech bezpe&nostnich upozornéni

1.3 Obsah a struktura dokumentu

Tento dokument obsahuje bezpeénostni informace
a také graficky navod k instalaci a uvedeni do
provozu (viz strana 115). Dbeite vech informaci
a graficky vyobrazené tkony provedte ve
stanoveném pofadi.

Aktudlni verzi tohoto dokumentu i podrobny névod
k instalaci, uvedeni do provozu, konfiguraci

a odstaveni z provozu najdete ve formatu PDF

a jako eManual na adrese www.SMA-Solar.com.
Kéd QR s odkazem na eManual najdete na titulni
strané tohoto dokumentu. Pfiru¢ku eManual si
miZete otevfit rovnéz prostfednictvim uZivatelského
rozhrani produktu.

Vyobrazeni v tomto dokumentu jsou redukovdna na
dilezité detaily a mohou se lisit od redIného
vyrobku.

1.4 Stupné vystraznych upozornéni

Pfi manipulaci s produktem se moZete setkat
s ndsledujicimi stupni vystraznych upozornéni.

A NEBEZPECi

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz
nerespektovdni vede bezprostfedné k usmrceni
nebo k t&zkému poranéni.

Strugny prévodce
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A VAROVANI

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz
nerespektovani mdZe vést k usmrceni nebo
k t&zkému poranéni.

A UPOZORNENI

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz
nerespektovani moze vést lehkému nebo stredné
t&zkému poranéni.

OZNAMENI

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz
nerespektovani mdze vést k materidlnim skodam.

1.5 Symboly v dokumentu

Symbol Vysvétleni
E] Informace, kterd je pro urcité téma nebo

urcity cil dilezitd, ale netykéd se bez-
pecnosti.

Kapitola, ve které je graficky zndzornéna

% instalace a uvedeni do provozu

1.6 Dalsiinformace

Ndzev a obsah informace Druh infor-
mace
"Direct Marketing Interface” Technické
informace
,SMA Modbus® Interface - Technické
SMA DATA MANAGER M informace

"PUBLIC CYBER SECURITY - Guideli- Technické
nes for a Secure PV System Commu- informace
nication"

,RS485 Verkabelungsprinzip / Technické
Cabling Plan - SMA Data Manager  informace
M

"SMA DATA MANAGER M with Navod k pou-
SUNNY PORTAL powered by Ziti
ennexOS"

+SMA DATA MANAGER / SUN-  Technické
NY PORTAL powered by ennexOS - informace
Functions”

,SMA DATA MANAGER M Lite" Navod k pou-

Ziti
,PRUMYSLOVA SBERNICE SMA  Technické
SPEEDWIRE” informace
,SUNNY PORTAL ndvod k obslu-
powered by ennexOS” ze

Struény privodce

2 Bezpeénost

Nézev a obsah informace Druh infor-
mace

Odpovédi na ¢asté dotazy Casté dotazy
na strdnce
produktu

Informace pro
uZivatele
v uZivatelském
rozhrani

Informace pro uZivatele o obsluze
a funkcich produktu

2 Bezpednost

2.1 Poutziti v souladu s uréenim

SMA Data Manager M /

SMA Data Manager M Lite je datalogger, ktery

v systému plni funkci brany (gateway) a zafizeni pro
energeticky management. Jednotka

SMA Data Manager umoziuje do infrastruktury
SMA infegrovat FV systémy a jejich &ésti. To zahrnuje
generdtory energie a spotfebice energie, |/

O systémy, senzory a elekiroméry. Jednotka

SMA Data Manager M je vhodnd pro systémy

s maximdlnim celkovym vykonem FV nebo baterie ve
vysi 2,5 MVA. SMA Data Manager M podporuje
komunikaci az s 50 pfistroji, jako jsou FV stfidace,
akumuldtorové stfidace, elektroméry a 1/O systémy.
Jednotka SMA Data Manager M Lite je vhodnd pro
systémy s maximdlnim celkovym vykonem FV nebo
baterie ve vy3i 30 kVA. SMA Data Manager M Lite
podporuje komunikaci az s 5 pfistroji, jako jsou FV
stfidace, maximdlné 1 akumuldtorovy stfidag,
elektroméry a /O systémy a dobijeci stanice.
Produkt je vhodny pouze pro pouziti ve vnitfnich
prostorech.

Produkt odpovidd podminkém EU pro pfipojent k siti
podle nafizeni (EU) 2016/631.

Vzdy musi byt dodrzovén povoleny rozsah
provoznich hodnot a pozadavky na instalaci viech
komponent.

Produkty SMA pouzivejte pouze podle 4daijd
uvedenych v pfilozené dokumentaci a podle zdkons,
ustanoveni, predpist a norem platnych v misté
instalace. Jiné pouZiti mizZe vést k poranéni osob
nebo ke vzniku materidlnich skod.

Zé&sahy do produktd SMA (napf. zmény a pestavby)
jsou povolené pouze s vyslovnym pisemnym
souhlasem spoleénosti SMA Solar Technology AG.
Neautorizované zdsahy vedou ke ztraté narokd
vyplyvaijicich ze zaruky a odpovédnosti za vady

a zpravidla také k zaniku povoleni k provozu.
Odpovédnost spoleénosti SMA Solar Technology
AG za $kody zpisobené v disledku takovych
zdsah je vylougena.
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2 Bezpednost

Jakékoliv jiné pouziti produktu, nez je popsano

v pouziti v souladu s uréenim, se povazuje za pouZiti
v rozporu s uréenim.

Pfilozend dokumentace je soucdsti produktu.
Vsechny souéésti dokumentace je nutné predist, dbét
jich a uchovévat je tak, aby byly kdykoliv pfistupné
a uloZené na suchém misté.

Tento dokument nenahrazuije regiondlni, zemské,
provinéni, federdlni nebo nérodni zdkony ani
predpisy a normy, které plati pro instalaci

a elektrickou bezpeénost a pouzivéni produktu.
Spoleénost SMA Solar Technology AG neodpovida
za dodrzeni, resp. nedodrZeni t&chto zékond ¢i
ustanoveni v souvislosti s instalaci produktu.

Typovy Stitek musi byt trvale pfipevnény na

produktu.

2.2 Dulezitd bezpeénostni
upozornéni

Névod si uschoveijte

V této kapitole jsou obsaZena bezpeénostni

upozornéni, kterych je treba dbdt pfi provadéni

veskerych praci.

Tento produkt byl navrZen a testovan v souladu

s mezindrodnimi bezpeénostnimi pozadavky. Stejné

jako u viech ostatnich elektrickych nebo

elektronickych pfistrojd hrozi navzdory peclivému

zkonstruovdni zbytkové rizika. Aby se predeslo

poranéni osob a vzniku materidlnich 3kod a aby byl

zaijidtén trvaly provoz produktu, pozorné si tuto

kapitolu prectéte a vzdy dbeijte viech

bezpeé&nostnich upozornéni.

A VAROVANI

Nebezpeci usmrceni v dUsledku zésahu
elektrickym proudem

Pfi praci na obvodu napéjeciho proudu mize
produkt v pfipadé poruchy vykazovat nebezpeéné
napéti. To mize vést k usmrceni nebo t&zkym
poranénim.

* U sifovych zdroji s pevnym pfipojenim
zajistéte, aby byl odpojovaé (napf. jisti¢
vedeni) umistén mimo sifovy zdroj.

* U sifovych zdroji se zdstrekou zaijistéte, aby
se zdsuvka pro sifovy zdroj nachdzela
v blizkosti sifového zdroje.

* Odpojovaé a zdsuvka pro sifovy zdroj museji
byt neustdle snadno pfistupné.
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A UPOZORNENI

Nebezpeti v dusledku
elektromagnetického zéFeni

Tento produkt vysild za provozu elektromagnetické
zdFenti, které miZe nepfiznivé ovliviiovat provoz
dalsich pfistroji a aktivnich télesnych pomdcek
(napf. kardiostimulatord).

* Osoby se nesméji trvale zdrzovat blize nez
20 cm (8 in) od produktu.

OZNAMENI

Poskozeni produktu kondenzuijici vodou
Kdyz produkt prenesete ze studeného prostredi do
teplého prostredi, mdze v produktu kondenzovat
voda. Produkt se tim miZe poskodit a mdze byt
naruiena jeho funkénost.
* V pfipadé velkych teplotnich rozdild
s pfipojovanim zdroje napéti pockeijte, dokud
produkt nedosdhne pokojové teploty.
* Zaijistéte, aby byl produkt suchy.

OZNAMENI

Manipulace s daty FV systému v sitich
Podporované produkty SMA mizete pfipojit

k internetu. PFi aktivnim pfipojent k internetu hrozi
riziko, Ze se k datdm vaseho FV systému dostanou
neoprdvnéni uZivatelé a Ze s nimi budou
manipulovat.

* Nastavte branu firewall.

* Zaviete nepotfebné sifové porty.

* Jeli bezpodminecné nutny vzddleny pfistup,
umoznéte ho jen prostednictvim virtudlni
privétni sité (VPN).

* Nepouzivejte pfesmérovéni portd. To plati
i pro pouzivané porty Modbus.

o Casti FV systému oddélte od ostatnich &asti
sité (segmentace sité).

Strugny prévodce
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OZNAMENI

Vysoké ndklady pfi pouziti nevhodného
internetového tarifu

Objem dat prendienych produktem prostfednictvim
internetu se moZe lisit v zavislosti na rozsahu
vyuzivani. Objem dat zdvisi napfiklad na pogtu
pfistrojd v systému, na frekvenci aktualizaci pfistrojd,
na frekvenci pfenosd dat na portdl Sunny Portal
nebo na vyuZivani funkce FTP push. Disledkem
mohou byt vysoké néklady na pfipojeni k internetu.

* Spole¢nost SMA Solar Technology AG
doporuuje u systém0 az s 5 produkty SMA
vyuzivat pripojent k internetu s mésiénim
objemem dat alespori 1 GB.

* Spoleénost SMA Solar Technology AG
doporuéuije u systémd az s 50 produkty SMA
vyuzivat pfipojeni k internetu s mésiénim
objemem dat alespori 3 GB.

*  SMA Solar Technology AG doporuéuje pro
neomezené pfipojeni k internetu pfenosovou

rychlost minimdalné 10 Mbps.

E] Elektrické instalace (pro Severni
Ameriku)
Instalace musi byt provedena podle mistnich platnych
zdkonU, ustanoveni, piedpisd a norem (napf.
National Electrical Code® ANSI/NFPA 70 nebo
Canadian Electrical Code® CSA-C22.1.).
e Pred elekirickym pfipojenim produktu
k distribuéni siti se obrafte na mistniho
provozovatele rozvodné sité. Elektrické
pfipojeni produktu sméji provédét vyhradné
odborni pracovnici.
 Zaijistéte, aby kabely nebo vodice pro elekirické
pfipojeni byly neposkozené.

E] Doporucujeme pouzivat DHCP server

DHCP server sitovym zafizenim v mistni siti
automaticky pfid&luje vhodné sifovd nastaveni. Ruéni
sifovd konfigurace tak jiz neni zapotiebi. V mistni siti
funguije jako DHCP server obvykle internetovy
smérovad. Pokud se IP adresy v mistni siti maii
prid&lovat dynamicky, musi byt na internetovém
smérovadi aktivovany protokol DHCP (viz navod

k internetovému smérovaci). Aby bylo mozné po
restartu ziskat z internetového smérovage stejnou IP
adresu, nastavte vazbu MAC adresy.

V sitich, v nichZ neni aktivni DHCP server, je nutné pfi
prvnim uvédéni do provozu pridélit viem
zapojovanym Gastnickym zafizenim vhodné IP
adresy z volného rozsahu daného segmentu sité.

Struény privodce

3 Symboly na produktu

E] IP adresy pfistrojo Modbus

V systémech s piistroji Modbus museji byt viem
pristrojim Modbus pFid&leny statické IP adresy.
Vhodné IP adresy z volného rozsahu sifového
segmentu je pfi tom mozné pfistrojim Modbus
pridélovat bud’ ruén&, nebo dynamicky
prosttednictvim DHCP serveru.

Pokud se IP adresy maii prid&lovat dynamicky, musi
byt na smérovadi aktivovany protokol DHCP (viz
navod ke smérovadi). Zaijistéte, aby pfistrojom
Modbus nebyly pfidélovéany proménlivé IP adresy,
nybrz aby vzdy mély stejnou IP adresu.

To se tykd i jednotek Data Manager, které se
pouzivaii jako podfizené piistroje (slave).

3 Symboly na produkiu

Symbol Vysvétleni
usB

funkéni tlacitko

Systémovd LED dioda

Ethernet

SOl

znagka WEEE

Nevyhazujte produkt do domovniho od-
padu. Zlikvidujte ho podle predpist pro
likvidaci elektrického odpadu platnych
v mist& instalace.

14

Produkt je vhodny k instalaci ve vnitfnich
prostorech.

znacka CE

Produkt spliivje pozadavky relevantnich
smérnic EU.

Znacka RoHS

Produkt splfiuje pozadavky relevantnich
smérnic EU.

znagka FCC

Produkt splfivje pozadavky relevantnich
norem FCC.

RCM (Regulatory Compliance Mark)
Produkt splfiuje pozadavky relevantnich
australskych norem.

Produkt je vybaven rédiovou technikou
certifikovanou podle technickych predpi-
sd a v souladu se smérnicemi pro radiovd
zafizeni.

ORI
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4 EU prohldseni o shodé

Symbol Vysvétleni
,c'(;u" = |[CASA

VVVVVVV Produkt spliiuje pozadavky jihoafrickych
norem pro telekomunikaci.

o_ anarer. ANATEL

001895357 Produkt spliivje pozadavky brazilskych
norem pro telekomunikaci.
Este equipamento opera em cardter
secunddrio, isto &, ndo tem direito a pro-
tecdo contra inferferéncia prejudicial,
mesmo de estacdes do mesmo tipo, e
ndo pode causar interferéncia a siste-
mas operando em cardter primdrio.

Produkt odpovidd marockym predpisém
o bezpecnosti a elektromagnetické
kompatibilité elektrickych produktd.

4 EU prohléseni o shodé

ve smyslu smérnic EU
¢ elekiromagnetickd kompatibilita
2014/30/EU (29. 3. 2014 |

96/79-106) (EMC)

* nizké napéti 2014/35/EU
(29.3.2014 1L96/357-374) (LVD)

¢ radiovd zafizeni 2014/53/EU
(22.5.2014 1L 153/62) (RED)

*  Omezeni pouzivani nékterych
nebezpeénych latek 2011/65/EU
(8.6.2011L174/88) a
2015/863/EU (31.3.2015
L 137/10) (RoHS)

Spolecnost SMA Solar Technology AG timto
prohlasuje, Ze v tomto dokumentu popsané vyrobky
spliuji z&kladni pozadavky i ostatni relevantni
ustanoveni vy3e uvedenych smérnic. Kompletni EU
prohléseni o shod& najdete na webu www.SMA-
Solar.com.
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SMA Solar Technology AG

Juridiske bestemmelser

Informationerne i disse papirer er ejendom tilherende
SMA Solar Technology AG. Ingen del af dette
dokument mé& mangfoldiggeres, lagres i et system til
datafremkaldelse eller overfares p& anden méde
(elektronisk, mekanisk ved fotokopiering eller
optegnelse) uden forudg&ende skriftlig tilladelse fra
SMA Solar Technology AG. En mangfoldiggerelse til
brug internt i virksomheden, som er beregnet til
evaluering af produktet eller til fagmaessig brug, er
tilladt og kreever ingen godkendelse.

SMA Solar Technology AG yder ingen form for
indestaelser eller garantier, hverken udtrykkelige eller
stiltiende, mht. nogen form for dokumentation eller
deri beskrevet software og tilbeher. Dette omfatter
blandt andet (men ikke begraenset hertil) implicit
garanti for egnethed for markedet eller egnethed fil
et bestemt formél. Alle indest&elser og garantier
herfor frasiges hermed udtrykkeligt.

SMA Solar Technology AG og dets forhandlere
haefter under ingen omsteendigheder for eventuelle
direkte eller indirekte, tilfeeldige falgende tab eller
skader.

Ovennzevnte udelukkelse af implicitte garantier kan
ikke geres geeldende i alle filfeelde.

Andringer af specifikationer forbeholdes. Der er
udfoldet alle anstrengelser for at oprette dette
dokument med sterste omhu og holde det ajour.
Leeserne geres dog udtrykkeligt opmaerksom pé, at
SMA Solar Technology AG forbeholder sig ret til at
uden forudg&ende meddelelse hhv. iht. de
pégaeldende bestemmelser i de gaeldende
leveringsbetingelser at foretage sendringer i disse
specifikationer, som det finder rimelige med hensyn til
produkiforbedringer og brugserfaringer.

SMA Solar Technology AG pétager sig intet ansvar
for eventuelle indirekte, filfeeldige eller falgende tab
eller skader, som opstér som felge af tillid fil det
foreliggende materiale, blandt andet som falge of
udeladelse af informationer, trykfejl, regnefeil eller
fejl i strukturen af det foreliggende dokument.

SMA-garanti

De aktuelle garantibetingelser kan downloades fra
internettet under www.SMA-Solar.com.
Softwarelicenser

Licenserne for de anvendte softwaremoduler (open
source) kan &bnes pé& produktets brugeroverflade.
Varemeerker

Alle varemaerker bliver anerkendt, ogsé hvis de ikke
er meerket saerskilt. Manglende maerkning betyder
ikke, at en vare eller et tegn er frit.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland

TIf. +49 561 95220

Kort vejledning

Juridiske bestemmelser

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Stand: 11-08-2020

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG. Alle
rettigheder forbeholdes.

1 Henvisninger vedrgrende dette
dokument

1.1 Gyldighedsomrade
Dette dokument gaelder for:
* EDMM-10 (SMA Data Manager M)
¢ EDMM-US-10 (SMA Data Manager M)
¢ EDMM-10.A (SMA Data Manager M Lite)

1.2 Malgruppe
De arbejder, der beskrives i dette dokument, mé kun
udferes af fagmaend. Fagmaendene skal have
felgende kvalifikationer:
* Uddannelse til installationen og konfigurationen
af IT-systemer
¢ Uddannelse i omgang med farer og risici under
installation, reparation og betjening af elektriske
apparater og anlaeg
¢ Uddannelse i installation og idriftsaettelse aof
elektriske apparater og anlaeg
* Kendskab fil de geeldende love, standarder og
direktiver
¢ Kendskab fil og overholdelse af dette dokument
inkl. alle sikkerhedsanvisninger

1.3 Dokumentets indhold og struktur

Dette dokument indeholder sikkerhedsrelevante
informationer samt en grafisk vejledning fil installation
og idrifttagning (se side 115). Lees alle informationer,
og udfer de handlinger, der er vist grafisk, i den
angivne raekkefalge.

B&de den aktuelle version af dette dokument og en
udferlig vejledning til installation, idrifttagning,
konfiguration og nedlukning finder du i PDFformat og
som eManual p& www.SMA:Solar.com. QR Code
med linket fil eManual finder du pé forsiden aof dette
dokument. eManual kan ogsé &bnes via produktets
brugeroverflade.

Figurerne i dette dokument viser kun de vaesentlige
detalier og kan afvige fra det reelle produkt.

1.4 Advarselstrin

Felgende advarselstrin kan optraede i forbindelse
med h&ndteringen af produktet.

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende
overholdelse umiddelbart ferer il ded eller sveere
kvaestelser.
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2 Sikkerhed

A ADVARSEL

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende
overholdelse kan fere il ded eller svaere
kvaestelser.

A FORSIGTIG

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende
overholdelse kan fere til lette eller middelsvaere
kvaestelser.

BEMARK

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende
overholdelse kan fare fil materielle skader.

1.5 Symboler i dokumentet

Symbol Forklaring
E] Information, som er vigtig, men ikke sik-

kerhedsrelevant for et bestemt tema eller
mal

Kapitel, hvori installationen og idrifttag-

% ningen er vist grafisk

1.6 Viderefgrende informationer

Informationens titel og indhold  Informa-

tionstype
"Direct Marketing Interface” Teknisk infor-

mation
"SMA Modbus®-Interface - SMA  Teknisk infor-
DATA MANAGER M" mation

"PUBLIC CYBER SECURITY - Guide- Teknisk infor-
lines for a Secure PV System Com-  mation
munication"

"RS485 Verkabelungsprinzip / Teknisk infor-
Cabling Plan - SMA Data Manager mation

M"

"SMA DATA MANAGER M with  Driftsvejled-
SUNNY PORTAL powered by en-  ning

nexOS"

"SMA DATA MANAGER / SUN-  Teknisk infor-
NY PORTAL powered by ennexOS mation
- Functions"

"SMA DATA MANAGER M Lite"  Driftsvejled-
ning

"SMA SPEEDWIRE FIELDBUS" Teknisk infor-
mation

"SUNNY PORTAL powered by en-  Betjeningsvej-

nexOS" ledning

Svar pé& hyppigt stillede spargsmél  FAQ pé
produkiside

Brugerinformationer om betjenin-  Brugerinfor-

gen af produktet og dets funktioner mationer pd
brugerfladen
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2 Sikkerhed

2.1 Korrekt anvendelse

SMA Data Manager M /

SMA Data Manager M Lite er en datalogger, der
fungerer som en anlsegs-gateway og som
energimanager. Via SMA Data Manager M
integreres PV-anlaegsdele og PV-systemer i SMA-
infrastrukturen. Dette omfatter energigeneratorer og
energiforbrugere, |/O-systemer, sensorer og
energimdlere. SMA Data Manager M egner sig til
anleeg med en maksimal PV- eller batteri-totaleffekt
pé 2,5 MVA. | den forbindelse understatter

SMA Data Manager M kommunikation med op il
50 enheder sésom PV-omformere, separate
omformere, energimélere og I/O-systemer.

SMA Data Manager M Lite egner sig til anlaeg med
en maksimal PV- eller batteri-totaleffekt p& 30 kVA. |
den forbindelse understetter

SMA Data Manager M Lite kommunikation med op
til 5 enheder sésom PV-omformere, maks. 1 separat
omformer, energimélere, |/O-systemer og
ladestationer.

Produktet er udelukkende egnet til anvendelse
indendars.

Produktet overholder EU-nettilslutningskravene iht.
forordning (EU) 2016/631.

Det filladte driftsomréde og installationskravene for
alle komponenter skal altid overholdes.

Anvend udelukkende SMA-produkter i
overensstemmelse med angivelserne i de vedlagte
dokumentationer og i henhold il gaeldende lokale
love, bestemmelser, forskrifter og standarder. Anden
anvendelse kan fare il personskader eller materielle
skader.

Indgreb i SMA-produkter, f.eks. sendringer og
ombygninger, er kun tilladt med udtrykkelig skriftlig
tilladelse fra SMA Solar Technology AG. lkke
autoriserede indgreb medferer bortfald aof garanti-
og mangelansvarskrav samt i reglen annullering af
standardtypegodkendelsen.

SMA Solar Technology AG haefter ikke for skader,
der er opstdet pd grund af sédanne indgreb.
Enhver anden anvendelse af produktet end den, der
er beskrevet under korrekt anvendelse, gaelder som
ikke korrekt.

De vedlagte dokumentationer er en del af produktet.
Dokumentationerne skal laeses, overholdes og
opbevares, s& de er tilgeengelige og terre til enhver
tid.

Dette dokument erstatter ikke regionale eller
nationale love eller forskrifter eller standarder, der
geelder for installationen, den elekiriske sikkerhed
eller brugen af produktet.

SMA Solar Technology AG pétager sig intet ansvar
for overholdelse eller manglende overholdelse of
disse love eller bestemmelser i sammenhaeng med
installationen af produktet.

Kort vejledning



SMA Solar Technology AG

Typeskiltet skal vaere anbragt permanent p&
produktet.

2.2 Vigtige sikkerhedsanvisninger
Opbevaring af vejledning

Dette kapitel indeholder sikkerhedsanvisninger, der
altid skal overholdes ved alle arbejder.

Produktet er udviklet og testet i overensstemmelse
med internationale sikkerhedskrav. P& trods af en
omhyggelig konstruktion er der restrisici som ved alle
elekiriske eller elektroniske apparater. Laes dette
kapitel omhyggeligt, og felg il enhver tid alle
sikkerhedshenvisningerne, sé personskade og
materielle skader undgés, og en vedvarende drift of
produktet sikres.

A ADVARSEL

Livsfare pa grund af elektrisk stad

Nér der arbejdes pé& forsyningsstremkredslabet, kan
der i tilfelde of fejl veere farlige spaendinger p&
produktet. Det kan medfare ded eller alvorlige
kvaestelser.

¢ Ved stremforsyninger med fast tilslutning skal
det sikres, at der er en adskillelse (f.eks.
belastningsafbryder) uden for
stremforsyningen.

* Ved stremforsyninger med stiktilslutning skal
det sikres, at stikddsen til stremforsyningen
befinder sig i naerheden af stremforsyningen.

* Adskillelsen og stikdésen til stremforsyningen
skal altid vaere let tilgaengelige.

2 Sikkerhed

BEMARK

Manipulation af PV-anlegsdata i
netvaerk
Du kan forbinde de understettede SMA-produkter
med infernettet. N@r der er en aktiv
internetforbindelse, er der risiko for, at
vautoriserede brugere kan f& adgang til dit PV-
anlaegs data og manipulere disse.
e Opret en firewall.
* Luk netvaerksporte, der ikke er nadvendige.
* Hvis det er absolut nedvendigt at oprette
fiernadgang, mé det kun ske via et virtuelt
privat netvaerk (VPN).
* Anvend ingen portviderestillelse. Det gaelder
ogsé for de anvendte Modbus-porte.
*  Adskil anleegsdele fra andre netvaerksdele
(netvaerkssegmentering).

BEMARK

A FORSIGTIG

Fare pé grund of elektromagnetisk
stréaling
Dette produkt udsender i drift elektromagnetisk
stréling, som kan pé&virke funktionen af andre
enheder og aktive kropshjzelpemidler (f.eks.
pacemaker) negativt.

* Personer m& ikke opholde sig permanent

taettere p& produktet end 20 cm (8 in).

Hgje omkostninger pa grund af hgje
internettakster

Den produktdatamaengde, der overfares via
internettet, kan variere afhaengigt of brugen.
Datamaengden afhaenger f.eks. of antallet af
enheder i anlaegget, hyppigheden af
enhedsopdateringer, hyppigheden af Sunny Portal-
overfersler eller brugen af FTP-Push. Konsekvensen
kan veere hgje internetudgifter.

*  SMA Solar Technology AG anbefaler ved
anleeg med op fil 5 SMA-produkter, at der
anvendes en internetflatrate med en ménedlig
datavolumen pé& mindst 1 GB.

*  SMA Solar Technology AG anbefaler ved
anlaeg med op fil 50 SMA-produkter, at der
anvendes en internetflatrate med en ménedlig
datavolumen pé& mindst 3 GB.

*  SMA Solar Technology AG anbefaler fil
internetflatraten en dataoverfarselshastighed

pé& mindst 10 Mbit/s.

BEMARK

Produktet kan blive beskadiget af
kondensvand

Naér produktet bringes fra kolde il varme
omgivelser, kan der dannes kondensvand i
produktet. Dermed kan produktet blive beskadiget,
eller funktionen kan blive nedsat.

* | tilfeelde of store temperaturforskelle mé&
spaendingsforsyningen ferst tilsluttes, nér
produktet har n&et rumtemperatur.

* Serg for, at produktet er tort.

Kort vejledning

E] Elektriske installationer (for
Nordamerika)
Installationen skal udferes i overensstemmelse med
de lokalt gaeldende love, bestemmelser, forskrifter og
standarder (f.eks. National Electrical Code® ANSI/
NFPA 70 eller Canadian Electrical Code® CSA-
C22.1.).
¢ Inden den elektriske filslutning af produktet til
det offentlige elnet skal du henvende dig hos
din lokale netoperater. Den elekiriske filslutning
af produktet m& udelukkende udferes af
fagmaend.
* Serg for, at kablerne eller lederne til den
elektriske filslutning er ubeskadigede.
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3 Symboler p& produktet

DHCP-server anbefalet

DHCP-serveren tildeler automatisk de passende
netvaerksindstillinger il netvaerksdeltagerne i det
lokale netveerk. Dermed er en manuel

netvaerkskonfiguration ikke laengere nadvendig. | et
lokalt netvaerk fungerer internetrouteren normalt som
DHCP-server. Hvis IP-adresserne i det lokale netvaerk
skal tildeles dynamisk, skal DHCP vaere aktiveret p&

internetrouteren (se vejledning fil internetrouteren).
For at modtage den samme IP-adresse fra
internetrouteren efter en genstart skal MAC-
adressebindingen indstilles.

| netvaerk, hvor ingen DHCP-server er aktiv, skal der

under den ferste idrifftagning tildeles egnede IP-

adresser blandt ledige adresser i netvaerkssegmentet

til alle netvaerksdeltagere, der skal integreres.

E] IP-adresser pé Modbus-enheder

| anleeg med Modbus-enheder skal der fildeles
statiske IP-adresser til alle Modbus-enheder. | den

forbindelse

kan egnede IP-adresser blandt

netveerkssegmentets ledige adresser enten tildeles
manuelt eller dynamisk via DHCP fil Modbus-

enhederne.

Hvis IP-adresserne skal tildeles dynamisk, skal DHCP

vaere aktiveret p& routeren (se vejledning til

routeren). |

den forbindelse skal det sikres, at

Modbus-enhederne ikke modtager variable IP-
adresser, men altid de samme IP-adresser.

Dette anga

r ogs& Data Managers, der anvendes

som underordnede enheder (slaves).

3 Symboler pa produktet

Symbol

EOR] I8

X

>
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Forklaring
UsB

Funktionsknap

System-LED

Ethernet

WEEE-maerkning

Bortskaf ikke produktet med hushold-
ningsaffaldet, men i henhold fil de bort-
skaffelsesforskrifter for elaffald, der gael-
der pé installationsstedet.

Produktet er egnet til indendars monte-
ring.

EDMM-10-1Sxx-16
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Forklaring

CE-maerkning

Produktet overholder kravene i de rele-
vante EU-direktiver.

RoHS-maerkning

Produktet overholder kravene i de rele-
vante EU-direktiver.

FCC-maerkning

Produktet overholder kravene i de rele-
vante FCC-standarder.

RCM (Regulatory Compliance Mark)
Produktet overholder kravene i de rele-
vante australske standarder.

Produktet er udstyret med trédles teknik,
der er certificeret i henhold til de tekni-
ske bestemmelser under overholdelse af
direktiver om radioudstyr.

* ICASA

Produktet overholder kravene i de syd-
afrikanske standarder for telekommuni-
kation.

ANATEL

Produktet overholder kravene i de brasi-
lianske standarder for telekommunika-
tion.

Este equipamento opera em cardter
secunddrio, isto é, ndo tem direito a pro-
tecdo contra inferferéncia prejudicial,
mesmo de estacdes do mesmo tipo, e
ndo pode causar interferéncia a
sistemas operando em cardter primdrio.

Produktet overholder de marokkanske
sikkerheds- og EMC-bestemmelser for
elektriske produkter.

Kort vejledning



SMA Solar Technology AG 4 EU-overensstemmelseserkleering

4 EU-overensstemmelseserklaering

i henhold fil EU-direktiverne

* Elektromagnetisk kompatibilitet C E
2014/30/EU
(29.3.2014 L 96/79-106) (EMC)

* Llavspeending 2014/35/EU
(29.3.2014 L 96/357-374)
(lavspeendingsdirektivet)

¢ Radioudstyr 2014/53/EU
(22.5.2014 L 153/62) (RED)

e Begraensning af brugen of bestemte
farlige stoffer 2011/65/EU
(8.6.2011 L 174/88) og
2015/863/EU (31.3.2015
L 137/10) (RoHS)

Hermed erklzerer SMA Solar Technology AG, at
produkterne, der er beskrevet i dette dokument, er i
overensstemmelse med de grundlaeggende krav og
andre relevante bestemmelser i de ovennzevnte
direktiver. Den fuldsteendige EU-
overensstemmelseserklaering findes under www.SMA-
Solar.com.
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Nopikég Siaraéeig

Nopikég diara€eg

O1 mA\npogopieg mou mepihapPavovral oTo Tapdy
tyypago amoteloly 1diokmaia Tng SMA Solar
Technology AG. Aev emmpémerai n) koivoroinon, n
mapaywyn avritiney, n amobrkeuon ot cuoTnpa
avakmong deSopévov 1 pe GAov TpdTO
(nAekTpOVIKOS, pPnxavikd pe putoavtiypaga f
eyypagn) kavevodg Tpipatog autol Tou eyypapou
Xwpig v mponyolpevn ypart adeia Tng SMA
Solar Technology AG. H avamapaywyr Toug
EMTPETETAl XWPIG EyKPIOT pHOVO yia Aoyoug
aéioAdynong Tou mPOidVTOG 1 yia KAaTaAANAn
xpron.

H SMA Solar Technology AG &ev mapéye
mapadoxig 1) eyyunoelg, pNTEG 1 o1t pEG, Goov
apopd omoladnmote Tekpnpiwon i Noyiopikoy Kai
e€omhiopou Tou Teplypageral o aut. Téroleg eival
perall My (ala xwplig va mepiopilerar o autég)
1 ouvermayodpevn TApoxH eyyunong meg
EUTTOPEUCIPOTATAG KAl TG KATAANNASTATAG yIa Evav
ouykekpipévo okomd. Me v mapoloa apvoupaocte
pNTa OAeG TIG OxeTIKEG Tapadoyég f eyyunoelg. H
SMA Solar Technology AG kai o1 e&eibikeupévol
¢uropoi g Sev eublvovral ot kapia mepimTwon yia
mOavig dpeoeg 1y tppeoeg emakdloubeg amwheieg 1
npice.

O mpoavapepopevog amokAEICHOG CUVETAYOHEVQV
eyyunoewv Sev pmopel va epappootel ot ONeg TIG
TEPITITOOEIG.

Me v empuiaén yia Tpomromoifoeig
mpodiaypapiv. KatafaMovral dXeg o
npoomndbeieg yia T obvradn autol Tou eyypagpou
pe T péyiotn oxohacoTikdTnTa Kai TN SiaThPRoT Tou
oTo mo mpdoparo emimedo evnpipwong.
Evnpepovoupe wotdoo pnra Toug avayveoTeg, ot N
SMA Solar Technology AG Siatnpsi To Sikaiwpa,
xwpig mposidomoinon f/kal clppwva pe Toug
OxETIKOUG Opoug Tou umapxovrog cupfBolaiou
mapadoong, va mpaypaTomols TPOTTOTIoINCEIG Ot
autég Tig mpodiaypagég, TG omoieg Oewpei elNoyeg
boov apopd TIG PeATIOoEIG TTPOIGVTOG Kal TIg
epmeipieg xprong. H SMA Solar Technology AG Sev
avalapPaver kapia eublvn yia mBavég éppeoeg,
Tuxaieg ) emakdloubeg amoleieg N {nuiég, or otoieg
Oo@EINOVTal OTNV EUTTIOTOCUVN OTO UTTAPXOV UAIKO,
peradl &My amd mapdieiyn mAnpoPopIGY,
TUTTOYPAPIKA TPANPATA, GPANPATA UTTOAOYICHOU 1
opdhpara ot Siaraén Tou umdpyovTog eyypagou.
Eyyinon SMA

Mmopeite va katefdoere Toug TpixovTeg Gpoug
eyyUnong amé 1o diadiktuo amd ) SiebBuvon
www.SMA-Solar.com.

Adzieg Aoyiopikou

2mv em@Aaveia epyaciag Tou TTPOIOVTOG PTTOPEITE Va
Seire 11 &eieg xpRong yia TG povadeg Aoyiopikol
(avoikrol kwdika) TTou xpnoipomoiolvTal.
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Eumopiké onpara

‘O\a Ta epmopikd orfpara eival avayvwpiopéva,
akopn kai otav autd Sev emonpaivovral Eexwpiota
H amoucia ofpavong Sev ouverdyerar o1 éva
mpoidY 1) tva ofjpa Sev eival kaToXupwpEvo.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

leppavia

Tn\. +49 561 9522-0

®al +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-Mail: info@SMA.de

‘ExSoon: 11/8/2020

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG. Me
v empuiaén mavidg SikaiwpaTog.

1 Ymod:ieg yia autd To éyypagpo
1.1 Topiag ioxUog
Autd 10 tyypago 1oxUel yia:

¢ EDMM-10 (SMA Data Manager M)

¢ EDMM-US-10 (SMA Data Manager M)
¢ EDMM-10.A (SMA Data Manager M Lite)

1.2 3¢ moioug ameuBuveral

O1 epyaocieg ou TepIypapovTal oto Tapdv
EYYPAPO, EMTPETIETAI VA EKTENOUVTAI ATTOKAEIOTIKA
amd aidikeupévo mpoowmikd. To aidikeupévo
npocwmikd mpémel va Siabérel Ta akdbhouba
mpocodvTa:
* Exmaideuon yia Ty eykatdotaon kai T
Siapdppwon cuoTnpdTey TANPOPOPIKAG
e Karaprion omy avriperomon kivouvey katd
TNV £YKQTAOTAGT), TNV EMIOKEUN KAl TOV
XEIPIOHO NAEKTPIKWV GUCKEUWY Kal
£YKATAOTACEWY
e Exmaibeuon yia Ty eykardotaon kai ) Béon
o€ AEITOUPYia NAEKTPIKWY CUOKEUQV Kal
£YKATAOTACEWY
e [vOOoN TRV OXETIKOV VOPWY, TIPOTUTIWY Kal
odnyiov
e [voon Kkal THPNon Tou TapdvTog eyypapou pe
Oeg Tig umtodeiéeig aopaleiag

1.3 MNepiexdpeva kai Sopr Tou

eyypagou
Autd T0 £yypago TepIEXEl TANPOPOPIEG TXETIKEG pIE
v aopdheia kabog kar pia ypagikr mapdotaon
yia TV eykaraotaon kai 1 Béon oe Aerroupyia
(BAérme oeNida 115). Mpooiére Oheg Tig
mAnpogopieg kai ektehéoTe pe v mpokaBopiopévn
oeipd TiG epyacieg mou amekovi{ovTal pe ypagikd.
Mropeite va Bpeire Tnv Tpéxouca ékdoon autou Tou
eyypagou kabdg kai Tig avalutikég odnyieg yia Tv
eykaraotaon, m O¢on ot Aemoupyia kar T Oéon
€kTOG Nermoupyiag oe poper PDF kai wg nhektpovikd

Slvropeg oényieg
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eyxeipidio o SielBuvon www.SMA-Solar.com. la
10 QR-Code pe Tov olivdeopo yia To nhektpovikd
eyxeipidio avarpéére oty mpd ceNida autol Tou
eyypagou. Mmopsire emmiong va avoiéere To
NAeKTPOVIKS eyxelpidio amd Ty empaveia epyaciag
TOU TTPOIOVTOG,.
O eikdveg oTo Mapdy éyypago meplopilovral oTig
onuavTikoTepeg Aetrmoppeieg kai evoéxetal va
Siapipouv amd 1o TMpaypaTiké TPoidy.
1.4 Emineda mposaidomointikwv
urrodeif ewv
Karé myv epyacia pe To mpoidy pmopsi va
ouvavtoete Ta akdouba emimeda mpoedomoinTikby
utrodeiéewy.

A KINAYNOZ

Emonpaiver pia mpoaiSomoinmikn umédeién, n
mapdPAeyn g omoiag em@éper dpeoa Bavato N
ooPapolg TpaupaTiopous.

A NPOEIAOMNOIHZH

Emonpaiver pia mpoeaidomoinmikn umédeién, n
mapdPAeyn TG omoiag evdixeral va empepe
Bavaro f cofapoug Tpaupariopols.

A NMPOXOXH

Emonpaiver pia mpoeiSomoinmikn uméddeién, n
mapaPreyn g omoiag evdixeral va odnynoer ot
eEAAPPOUG 1 PETPIOUG TPAUPATIOHOUG,.

2ZHMANTIKO

Emonpaiver pia mpoaidomoinTikiy umddeén, n
mapaPieyn g omoiag evbixeral va empipel uNikég

npée.

1.5 ZXipPola oto éyypago
Z0pBol Eme&nynon
o

Kepahaio, oto omoio ameikovilerar pe

% ypagika n eykatdotaon kai n Oton oe
Aerroupyia

MAnpogopieg, ol omoieg eivar onuavrikeg
yia éva ouykekpipévo Btpa fy otdyo,
ala Sev oyeriCovral pe Ty acpdheia

1.6 TMepioodTepeg MANPOPOpiEg

TitAog kal mepiexdpevo TG Eidog Tng
mAnpogopiag mAnpoypopia
S
"Direct Marketing Interface" Texvikég
TANPoPOpiEg
«SMA Modbus® Interface - SMA  Texvikég
DATA MANAGER M» TANpoPopiEg
"PUBLIC CYBER SECURITY - Texvikég
Guidelines for a Secure PV System  mAnpogopieg

Communication"

Slvropeg odnyieg

2 Acgdieia

TitAog Kai epiexdpevo TG Eidog Tng

mAnpoygopiag mAnpogopia
S

«RS485 Verkabelungsprinzip / Texvikég

Cabling Plan - SMA Data Manager mAnpogopieg
M»

"SMA DATA MANAGER M with Eyxeipidio
SUNNY PORTAL powered by XEIpIopoU
ennexOS"
«SMA DATA MANAGER / Texvikég
SUNNY PORTAL powered by TAnpopopieg
ennexOS - Functions»
«SMA DATA MANAGER M Lite»  Eyxeipidio
XEIPIOHOU
«AIAYAOZX MEAIOY SMA Texvikég
SPEEDWIRE» mAnpogopieg
«SUNNY PORTAL powered by Odnyieg
ennexOS» XPnong
AmavTioeig oe OUXVEG EPWTHOEIG 2uyvég
EPWTHOEIG OTN
oeNida
TPOIOVTOG
MAnpogopieg xprot yia Tov Minpogopieqg
XEIPIOHO Kal TIG AeIToupyieg Tou XPnHoTn oty
mpoidvrog emeaveia
epyaociag
2 Aopdlsa

2.1 NpoPAerrépevn xpron

To SMA Data Manager M / SMA Data Manager M
Lite eivar évag kataypaptag Sedoptvwy, o omoiog
avahapPave ™ Aemoupyia evdg gateway
eykatdotaong kabug kar T Aeroupyia evog
Siayeipiom evéipyeiag. Méow Tou

SMA Data Manager M evowpatavovrar pépn O/B
eykaraoraong kai /B cuompata om Sopr) SMA.
MephapPavovral mapaywyoi evépyeiag kai
katavalwTg evépyeiag, cuothpata eiloddou/eé68ou,
aieOnmpeg kai perpntég. To SMA Data Manager M
eival kataMnho yia eykaraotdoeig pe pia peyiorn O/
B 100 1) ouvolikn 1oxU cucowpeut 2,5 MVA. To
SMA Data Manager M umoompiel Tv emkoivavia
pe twg kar 50 cuokeutg, TG puToPolTaikolg
HETATPOTTEIG, PETATPOTTEIG CUCOWPEUTH, HETPNTEG
evipyeiag kar cuotiparta ei068ou/eddou. To SMA
Data Manager M Lite eivar kataAAnho yia
eykaraotdoeig pe pia ptyiotn O/B 1oyt 1 cuvolikn
1oxU ouoowpeut 30 kVA. To SMA Data Manager
M Lite umoompilel v emikoivwvia pe wg kar 5
ouoKeutg OTWG putoPoltaikolq perarporeig, To
oAU 1 peTaTpoTIéa CUCCWPEUTN, HETPNTEG EVEPYEIAG,
ouoThpata e1068ou/e&bSou kai atabpolg popTiong.
To mpoidv mpoopideral amokAEIoTIKA yia T XpAon ot
£0WTEPIKOUG XWPOUG,.
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2 Aocgpaleia

To mpoidy Ikavoroie Toug kavoviopolg olvéeong
oto Siktuo g EE olpgpwva pe Tov kavoviopd (EE)
2016/631.
Mpémel va peital ava mdoa oTiypr 10 EMTPEMTTO
€UPOG AeIToupyiag Kal ol amaiTioelg eykaraotaong
OAWV TWV OTOIXEIWY.
Xpnoiporoigite Ta mpoidvia SMA armokAeioTika
olpguva pe TG uodeiéeig Tov ouvodeutikwy
EYYPAPWY TEKUNPIWONG Kal CUPPWVA HE TOUG
vopoug, Tig 0dnyieg, Toug kavoviopoUg kal Ta
TTPOTUTIA TTOU IGXUOUY GTOV TOTIO TG
eykardoraong. K&Be GMn xpAon propei va
mpokaléoe cwpatikég BAAPeg A ulikég {npitg.
EmepBaoeig oe mpoidvra, .. TpOTOMOINCEIG KAl
HETATPOTIEG, EMTPETTOVTAl HOVO HE PNTH Eyypagn
adeia g SMA Solar Technology AG. Oi pn
e€ouciodomnpiveg emepBaoeig empépouv ambea
Tov adiwotwy eyylnong kabog kar katd kavdva
anoleia ™G éykpiong Aerroupyiag. AmokAeierar n
euBlvn g SMA Solar Technology AG yia {nuiég
mou ogeilovrar o Tétolou eidoug emepPaotis.
K&Oe xprion Tou mpoidvrog Siapopetikiy amd aurh
mou mepiypdperal oty mpofAemopevn xpron
Bewpeital wg pn mpoPAemopevn.
Ta ouvodeutika Eyypaga Tekpnpiwong amoteholv
avamdomacTo PEPOG Tou TMPoidVToG. Ta éyypagpa
Tekpnpiwong mpéme va diafalovral, va
NapPavovral umdyn kai va puhdocovtal o ava
médoa otiypn mpooPaocipo kai oteyvod pipog.
Auté 1o tyypago Sev avrikabiotd vépoug
mepIpePeILY, kpamSiwy, emapyidy, TONITEIOY 1)
£Bvikolg vopoug kabog kar kavoviopoug 1
mPATUTIA, TTOU IGXUOUY YIa TNV eyKATdaTacn Kal Ty
NAEKTPIKA AOPAAEIa Kal T PO Tou TTpoiovTog. H
SMA Solar Technology AG &ev avahapBaver kapia
£uBlvn yia Ty Tpnon 1 Ty mapaBieyn autay Tov
VOHQV ) KOVOVIOHWV OF OUVAPTNON HE TV
€£YKATAOTAGT) TOU TIPOIOVTOG.
H mivakia timou mpémer va eivar pévipa
EYKATESTNHEVT OTO TIPOIOV.
2.2 Znpavrikég umrodsi§eig
acpalsiag
®iraén obnyiov
To kepdAaio autd mepihapPaver umodeileig
aopaleiag, ol omoieg mpémel va AapPavovral
TAvToTE UTTOYN Ot OAEG TIG EPYATIEG,.
To mipoidv éxerl oxediaotel kai ekeyxOel ouppuva pe
S1ebveig amarmroeig aopakeiag. Mapd Ty empehn

KATAOKEUT) UTTAPXOUV UTTOAEMOpEVOI KivOuvol, OTTwG

o€ ONEG TIG NAEKTPIKEG 1) NAeKTPOVIKEG OUOKeuEg. Na
mv amopuyf owpatikwy BraBov kar ukikev {npiov
kal yia 1 SiacpaNion ™G pakpoOXpPovng

AeIToupyiag Tou TTPOIOVTOG, HENETAOTE TIPOCEKTIKG TO

mapdv KePAAAIO KAl TPEITE avé TAca oTIypR OAeg
11 umodeiéeig aopaheiag.
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A NPOEIAOMNOIHZH

Kivéuvog-8avarog anéd nhekrpominiia
2e mepimTwon opaiparog kard m Sidpkeia
£pyaciuv oTo KUkAwpa Tpogodooiag evdéyeral va
uTrapyouv oto TIpoidy emikivluveg Taoeig. Etor
pmopolv va mpokAnBolv coPapoi Tpaupatiopoi
Bavarog.

* e mMepIMTLON XPHONG TPOPOSOTIKLY HE
otabepr ouvdeon, PePaiwbeite ot umdpyer
Siaraén amoolvdeong (m.x. Siakomng
TpooTaciag aywyov) ekTog Tou
TpopodoTikoU.

* Y mepinTwon xpRong TPopodoTIKGV e
ouvdeon Puoparog, Pefaiwbeite &t n mpida
yia 10 Tpogodotikd Ppiokeral kovid oto
TPOPOSOTIKS.

e H &idraén amoouvdeong kar n mpia yia o
TpopodoTikd Tpémel mavTa va eival ebkoha
mpooPaoipeg.

A TNMPOZOXH

Kivéuvog amd nhekrpopayvnrikh

akTivoPolia

Auto To TTpoidy ekmépTEl KATA T AeiToupyia

n\ektpopayvnTikiy aktivoPolia, n omoia evdéxeral

va emnpeadel apvnTika AAEG CUOKEUEG Kal evepyd

BonBnpara cvpatog (m.x. Pnuaroddreg).

* Tampdowna Sev emmpémeral va Bpickovral

povipa mo kovta amd 20 cm (8 in) amd To
TPOIOV.

2ZHMANTIKO

Znpa Tou TTPOoIdVTOG ammd CUHTTUKVWHA
vepou
Orav 1o mpoidv peragéperar améd yuypd ot Beppd
mepiPaMov, propel va oxnparore oupmikvepa
vepoU oto Tipoidv. Etor propei va umoortel {npiég
TO TIPOIOV 1} VA EMNPEATTEI apvATIKA N AeiToupyia.
*  Ye peyaheg Siagopiq Oeppokpaciag,
mepipEvere pe T olvdeon TG Tpopodoaoiag
TAONG, PEXP! VA PTACEI TO TIPOIOV OE
Oeppokpacia dwpartiou.
*  Beaiwbeire 611 To Mpoidy ivar oTeyvo.

Slvropeg oényieg
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ZHMANTIKO

Mapamnoinon dedopivwv O/B
eykaraoraong ot diktua

Mropeite va ouvdéoere Ta umootpildpeva
mpoidvra SMA oro Siadiktuo. Ze pia evepyn
ouvdeon oto Siadiktuo umdpyel o kivbuvog va
amokthoouy avappodiol xphoteg mpdofaon ota
Sedoptva g eykardoTaong oag kai va mpofolv
o€ TIApATIoINOEIG.

*  PuBpiore 10 TEiYOG MPOCTAGIAG.

*  Kheiote ig BUpeg Siktiou mou Sev eival
amapairnreg.

* Edv eival onwodnmote anapaimro, emTpéyte
v amopakpucpévn mpdoPacn poévo piow
evog eikovikoU 181wTikoU Siktuou (VPN).

*  Mnv xpnoipomoieite mpowBnon Bupag. Autd
10X Uel ETTIONG YIa TIG XPNOIHOTIOIOUHEVEG
BUpeg Modbus.

* Amoouvdiote Ta pipn TG eykardotacng ano
&N\a TpApata Tou Siktlou (katdrpnon
Siktou).

2ZHMANTIKO

Au€npéveg xpewozig Aoyw akaraiiniou
makéTou ouvdeong oro diadikTuo

H mooodta dedopévwy Tou mpoidvrog, mou
perapéperal péow Siadiktiou, pmopei va Siapipe
avaloya pe M xpAon. H moodmra tev SeSopévav
e€apraral my. amod Tov apiBpd Twv cuckeuLy otV
£YKATACTAOT), T CUXVOTNTA TWV EVNHEPQOEWY TWV
GUGCKEUWY, TN CUXVOTNTA TWV PETAPOPWY

Sunny Portal i 1 xpron FTP-Push. H cuvimeia
propei va eival To uynAd kdoTog yia T olvdeon
oto Siadiktuo.

* H SMA Solar Technology AG mporsiver yia
£YKATAOTATEIG pe £wg kal 5 mpoidvia SMA ™
xpron evog makétou olvdeong pe otabepd
mayio pe pnviaio 6yko Sedoptvov
Touhayiotov 1 GB.

* H SMA Solar Technology AG mporziver yia
eykaraotaoelg pe twg kal 50 mpoidvra SMA
™ XPnon evog makitou olvdeong pe otabepd
mayio pe pnviaio 6yko Sedopivov
Toulayiotov 3 GB.

* H SMA Solar Technology AG mporeiver yia To
makéto ouvéeong oto Siadiktuo dvav pubud
perapopag Sedopivwy Touldyiotov 10 Mbit/
s.

Slvropeg odnyieg
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H\ekrpikiq eykaraotaoseig (yia B.
Apepikn)
H eykatdoraon mpéme va mpayparormolgital
OUHPWVA pE TOUG VOPOUG, TOUG KAVOVIOHOUG, TIG
Siaré&eig kai Ta mpdruma (.. National Electrical
Code® ANSI/NFPA 70 1 Canadian Electrical
Code® CSA-C22.1.) mou 1oxUouy ToTTiKd.

e Tpiv amd v nhekrpikr olvdeon Tou
mpoidvtog oto dnpdoio nhektpikd SikTuo
ameuBuvBeite oTov TomIKS MApOXO Tou SikTUOU.
H nhektpixi) olvéeon Tou mpoidvrog emTpémeran
va Sieayeral amokAeioTikéd amd edikeupévo
TTPOCWIIKO.

e BePaiwbeire &1 1a kakwdia f o1 aywyoi yia v
nhektpIkf olveon eivar GOikra.

E] Aiakopiotig DHCP npoteivopevog

O Siakopiothg DHCP ekywpei autdpara Tig
kataMn\eg pubpiceig Siktlou oToug cuvdpopntig
Tou Siktbou oTo TotKS SikTuo. Eror Sev amaireital
méov xelpokivnn Siapdpewon Tou Siktlou. 3¢ éva
Tomkd SikTuo, To router xpnoipelel cuvABLg wg
Siakopiorig DHCP. Edv Oékere va ekgwpolvral
Suvapikd o Sieubuvoeig IP oto Tomkd Siktuo, Tpémel
va gival eVEPYOTIOINKEVO OTO router To TTPWTOKOANO
DHCP (BX. oényieg Tou router). MNa va Myn g idiag
SiebBuvong IP amd 1o router perd v emavekkivnon,
puBpiote tn Séopeuon SielBuvong MAC.

3¢ Siktua ota omoia Sev eival evepydg évag
Siakopiotig DHCP, mpémer va ekxwpolvrarl kard Ty
mpwtn B¢on oe Aermoupyia oe dGhoug Toug
ouvSpopnrig Siktiou mou mpdkerTal va
evowpateBolv katdMnheg Sieubuvoeig IP amd ta
e\elBepa amobipara Sieubivoewy Tou TpApaTog Tou
Sikrbou.

E] AicuBlvozig IP cuokeuwv Modbus

3¢ eykataotdoeig pe ouokeuig Modbus, mpémel va
opilovrarl oratikég Sieubivotig IP oe ONeg TG
ouokeutg Modbus. Mmoptire va opioere katdAnheg
S1euBuvoeig IP amd 1o ehelBepo amdBepa
Sieubivoewy Tou TpRpatog diktlou eite xeipokivnTa
eite Suvapika péow DHCP orig ouokeutg Modbus.
E&v Oéhere va ekxwpolvrar Suvapika o Sieubivoeig
IP, mpémel va eival evepyotmoinpévo oTo router 1o
mpwrékoMo DHCP (BA. odnyieg Tou router).
BePaiwBeire, &1 o1 ouokeuég Modbus Sev AapBavouy
Siapopetikig Sieublvoeig IP, ala mavra Tig idieg
SieuBuvoseig IP.

Autd agopd kar Data Manager, mou
XpnoipgomololvTal wg umokeipeveg ouokeutdq (Slaves).
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3 ZUpPola oto mpoidy

3 XupPola oTo mpoidv
Z0pBoX Eme€nynon

EOL B

X

OO AL

32

UsB

MAAKTpO Aerroupyiag

LED ouomparog

Ethernet

2npavon WEEE

Mnv 81aBttere To mpoidy pali pe Ta
oIKIakd amoppippata, aAld oUppwva pe
TOUG I0XUOVTEG OTOV TOTIO NG
eykatdoraong kavoviopoug S1dbeong
yY1a TOV GXPnoTo NAEKTPOVIKS
eomhiopo.

To mpoidv mpoopileral yia eykataoTaon
OF E0WTEPIKOUG XWPOUG,.

2nuavon CE

To POIdY IKAVOTIOIEN TIG ATIAITATEIG TRV
oxeTkOv odnyidv g EE.

2npavorn RoHS

To mpoidy IKavoTIOIE TIG ATAITACEIG TWY
oxenkwv odnyiov mg EE.

2npavon FCC

To mpoidv mAnpoi Tig amartoeig Tou
oxetikou mpotumou FCC.

RCM (Regulatory Compliance Mark)
To mpoidy MAnpoi TIG amaiToeig Tou
oxetikou TpoTtumou TG Auatpaliag,.

To mpoidy eival eomhiopévo pe
acupparn Texvoloyia, n omoia givai
TICTOTIOINMEV CUHPWVA HE TIG TEXVIKEG
mpodiaypapig TNpwvTag Tig 0dnyieg
acUpPPATNG EKTTOUTTAG.

< ICASA

To mPOidY IKAVOTIOIEN TIG ATIAITATEIG TOU
mpoturou g Notiou Agpikig yia Tig
TNAETIKOIVQVIEG,.
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ZopBol Emefnynon
o

o anarer ANATEL
077 To MPOidY IKAVOTIOIE TIG ATIQITHTEIG TOU
mpotutou g BpadiXiag yia Tig
TNAEMIKOIVWVIEG,.
Este equipamento opera em cardter
secunddrio, isto é, ndo tem direito a

protecdo contra interferéncia prejudicial,

mesmo de estacdes do mesmo tipo, e
ndo pode causar interferéncia a
sistemas operando em cardter primdrio.

To TpoidY IKavoTToIEi TIG HApPOKIVEG
nmpodiaypapig acpaheiag kar HMX yia
NAEKTPIKG TTPOTOVTa.

4  An\won ouppodppwong EE
pe mv évvoia Twv odnyiov g EE

e H\ektpopayvntikr oupBardmra
2014/30/EE (29.03.2014 L
96/79-106) (HMZ)

e Xapnhf téon 2014/35/EE
(29.03.2014 L 96/357-374)

e Pabdioeomhiopdg 2014/53/EE
(22.05.2014 L 153/62) (RED)

e [lepiopiopdg g xpnong opiopévey
emkivduvev ouoioy 2011/65/EE
(08.06.2011 L 174/88) kai
2015/863/EE (31.03.2015
L 137/10) (RoHS)

g

Me v mapoloa n SMA Solar Technology AG
SnAover o1 Ta TPoibVTa TToU TTEPIYpAPOvTal OTO
Tapov éyypago ikavotololy Tig Baacikég
amaimoeig kai 1 aNeg oxetikég Siataéeg Twv
mpoavagepdpevay odnyiov. H mipng Snwon
ouppdppuong EE undpye ot SielBuvon
www.SMA-Solar.com.
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Disposiciones legales
SMA Solar Technology AG es propietaria de todos

los derechos de la informacién que se facilita en esta
documentacién. Queda prohibida la reproduccién
total o parcial de este documento, asi como su
almacenamiento en un sistema de recuperacién y
toda transmisién electrénica, mecdnica, fotogréfica,
magnética o de ofra indole sin previa autorizacién
por escrito de SMA Solar Technology AG. Si estd
permitida, sin necesidad de autorizacién previa, su
reproduccién para el uso interno, para evaluar el
producto o para el uso previsto.

SMA Solar Technology AG no establece
representaciones, ni expresas ni implicitas, con
respecto a estas instrucciones o a cualquiera de los
accesorios o software aquf descritos, incluyendo (sin
limitacién) cualquier garantia implicita en cuanto a
utilidad, adaptacién al mercado o aptitud para
cualquier propésito particular. Tales garantias
quedan expresamente denegadas. Ni SMA Solar
Technology AG, ni sus distribuidores o vendedores
serdn responsables por ningdn dafio indirecto,
incidental o resultante, bajo ninguna circunstancia.
La exclusién de garantias implicitas puede no ser
aplicable en todos los casos segin algunos estatutos,
y por fanto la exclusién mencionada anteriormente
puede no ser aplicable.

Las especificaciones estdn sujetas a cambios sin
previo aviso. Se ha tratado por todos los medios de
hacer que este documento sea completo y preciso y
esté actualizado. Sin embargo, advertimos a los
lectores que SMA Solar Technology AG se reserva el
derecho de cambiar estas especificaciones sin previo
aviso o conforme con las condiciones del existente
contrato de entrega si lo consideran adecuado para
optimizar el producto y su uso. SMA Solar
Technology AG no serd responsable por ningiin
dafio, ya sea indirecto, incidental o resultante, como
consecuencia de confiar en el material que se
presenta, incluyendo, aunque no exclusivamente,
omisiones, errores tipogrdFicos, aritméticos o de
listado en el material del contenido.

Garantia de SMA

En www.SMA-Solar.com podré descargar las
condiciones de garantia actuales.

Licencias de software

Encontrard las licencias del software (de cédigo
abierto) utilizado en la interfaz de usuario del
producto.

Marcas registradas

Se reconocen todas las marcas registradas, incluso si
no estdn sefialadas por separado. La falta de
sefializacién no implica que la mercancia o las
marcas sean libres.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1
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Alemania

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

Email: info@SMA.de

Versién: 11/08/2020

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG.
Reservados todos los derechos.

1 Indicaciones sobre este
documento

1.1 Area de validez
Este documento es vdlido para:
¢ EDMM-10 (SMA Data Manager M)
¢ EDMM-US-10 (SMA Data Manager M)
¢ EDMM-10.A (SMA Data Manager M Lite)

1.2 Grupo de destinatarios

Las actividades descritas en este documento deben
realizarlas exclusivamente especialistas que han de
contar con esta cualificacién:
* Formacién profesional sobre la instalacién y la
configuracién de sistemas informdticos
e Formacién sobre la gestién de peligros y
riesgos relativos a la instalacién, reparacién y
manejo de equipos eléctricos y plantas
¢ Formacién profesional para la instalacién y la
puesta en marcha de equipos eléctricos y
plantas
¢ Conocimiento de las leyes, normativas y
directivas aplicables
¢ Conocimiento y seguimiento de este documento
y de todas sus indicaciones de seguridad

1.3 Contenido y estructura del
documento

Este documento contiene informacién relevante de
seguridad e instrucciones grdficas para la instalacién
y la puesta en funcionamiento (consulte la pégina
115). Tenga en cuenta toda la informacién y siga los
pasos representados con imdgenes en el orden
indicado.

Encontrard la versién actual de este documento asi
como las instrucciones detalladas para la instalacién,
puesta en marcha, configuracién y puesta fuera de
servicio en formato PDF en y como eManual
www.SMA-Solar.com. Encontrard el cédigo QR con
el enlace al eManual en la portada del documento.
También puede acceder al e-Manual a través de la
interfaz de usuario del producto.

Las imdgenes en este documento han sido reducidas
a lo esencial y pueden diferir del producto original.

1.4 Niveles de advertencia

Cuando se trate con el producto pueden darse estos
niveles de advertencia.

EDMM-10-1Sxx-16 33


http://www.SMA-Solar.com
http://www.SMA-Solar.com

2 Seguridad

Representa una advertencia que, de no ser
observada, causa la muerte o lesiones fisicas
graves.

A ADVERTENCIA

Representa una advertencia que, de no ser
observada, puede causar la muerte o lesiones
fisicas graves.

A ATENCION

Representa una advertencia que, de no ser
observada, puede causar lesiones fisicas leves o
de gravedad media.

PRECAUCION

Representa una advertencia que, de no ser
observada, puede causar dafios materiales.

1.5 Simbolos del documento

Simbolo Explicacion
E] Informacién importante para un tema u

objetivo concretos, aunque no relevante
para la seguridad

Capitulo en el que se presenta de forma
% grdfica la instalacién y la puesta en mar-
ca

1.6 Informacién adiciondl

Titulo y contenido de la infor-  Tipo de in-
macién formacién
"Direct Marketing Interface" Informacién
técnica
“Interfaz SMA Modbus® - SMA  Informacién
DATA MANAGER M” técnica

"PUBLIC CYBER SECURITY - Guide- Informacién
lines for a Secure PV System Com-  técnica
munication”

"RS485 Verkabelungsprinzip / Ca- Informacién

bling Plan - SMA Data Manager  técnica

M"

"SMA DATA MANAGER M con Instrucciones
SUNNY PORTAL powered by en-  de funciona-
nexQOS" miento
"SMA DATA MANAGER / Informacién
SUNNY PORTAL powered by en-  técnica

nexOS - Descripcién de las funcio-

nes"

“SMA DATA MANAGER M Lite”

Instrucciones

de funciona-

miento
“BUS DE CAMPO SMA SPEEDWI-  Informacién
RE” técnica
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Titulo y contenido de la infor-  Tipo de in-
macién formacién
“SUNNY PORTAL powered by en- Instrucciones
nexOS” de uso

Respuestas a preguntas frecuentes  Preguntas fre-
cuentes en la
pdgina de
producto

Informaciones del usuario para el Informaciones

manejo y las funciones del produc-  del usuario en

to la interfaz de
usuario

2 Seguridad

2.1 Uso previsto

El SMA Data Manager M / SMA Data Manager M
Lite es un registrador de datos que asume la funcién
de una pasarela de planta, asi como la funcién de
un gestor energético. A través del

SMA Data Manager se integran partes de plantas
fotovoltaicas y sistemas fotovoltaicos en la
infraestructura de SMA. Entre ellos se incluyen
equipos generadores y consumidores de energia,
sistemas de 1/O, sensores y contadores. El SMA
Data Manager M es adecuado para plantas con
una potencia total fotovoltaica o de bateria de

2,5 MVA. En este proceso, el SMA Data Manager
M soporta la comunicacién con hasta 50 equipos
como inversores fotovoltaicos, inversores de bateria,
contadores de energia y sistemas |/O. El SMA Data
Manager M Lite es adecuado para plantas con una
potencia total fotovoltaica o de bateria de 30 kVA.
El SMA Data Manager M Lite soporta la
comunicacién con hasta 5 equipos como inversores
fotovoltaicos, maximo un inversor de bateria,
contadores de energia, sistemas de /Oy
estaciones de carga.

El producto es apto Gnicamente para su uso en
interiores.

El producto cumple con las normativas de conexién
a la red europeas de acuerdo con el Reglamento
(UE) 2016/631.

Deben respetarse en todo momento el rango de
funcionamiento admisible y los requisitos de
instalacién de todos los componentes.

Utilice siempre los productos de SMA de acuerdo
con las indicaciones de la documentacién adjunta y
observe las leyes, reglamentos, reglas y normas
vigentes. Cualquier otro uso puede causarle lesiones
al usuario o dafios materiales.

Para realizar cualquier intervencién en los productos
de SMA, como modificaciones o remodelaciones,
deberd contar con el permiso expreso y por escrito
de SMA Solar Technology AG. Los cambios no
autorizados conllevan la pérdida de los derechos
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de garantia, asi como la extincién de la autorizacién
de operacién. Queda excluida la responsabilidad de
SMA Solar Technology AG por los dafios derivados
de dichos cambios.

Cualquier uso del producto distinto al descrito en el
uso previsto se considerard inadecuado.

La documentacién adjunta es parte integrante del
producto. La documentacién debe leerse, observarse
y guardarse en un lugar accesible en todo momento
y seco.

Este documento no sustituye en ningdn caso a
cualquier legislacién, reglamento o norma regional,
federal, provincial o estatal aplicables a la
instalacién, la seguridad eléctrica y el uso del
producto. SMA Solar Technology AG no asume
responsabilidad alguna relativa al cumplimiento o al
incumplimiento de la legislacién o las disposiciones
relacionadas con la instalacién del producto.

La placa de caracteristicas debe estar en el producto
en todo momento.

2.2 Indicaciones importantes para la
seguridad
Conservar instrucciones
Este capitulo contiene indicaciones de seguridad que
deben observarse siempre en todos los trabajos que
se realizan.
Este producto se ha construido en cumplimiento de
los requisitos internacionales relativos a la seguridad.
A pesar de estar cuidadosamente construidos, existe
un riesgo residual como con todos los equipos
eléctricos. Para evitar dafios personales y materiales
y garantizar el funcionamiento permanente del
producto, lea detenidamente este capitulo y cumpla
siempre las indicaciones de seguridad.

2 Seguridad

A ATENCION

Peligro por radiacién electromagnética

Este producto emite radiacién electromagnética

que puede perturbar el funcionamiento de otros

aparatos y de dispositivos auxiliares del cuerpo (p.

ej. marcapasos).

* las personas no deben permanecer

prolongadamente a menos de 20 cm (8 in)
del producto.

PRECAUCION

Dados en el producto por agua de
condensacién

Cuando se traslada el producto de un entorno frio
a ofro més cdlido, puede formarse agua de
condensacién en el producto. De esta forma, el
producto podria resultar dafiado o sus funciones
podrian verse limitadas.

* En caso de grandes diferencias de
temperatura, espere a que el producto se
aclimate a la temperatura ambiente antes de
conectar el suministro de tensién.

* Asegurese de que el producto estd seco.

PRECAUCION

A ADVERTENCIA

Peligro de muerte por descarga eléctrica

Durante los trabajos en el circuito eléctrico de
alimentacién, en caso de error pueden acoplarse
tensiones peligrosas al producto. Esto puede causar
lesiones graves o incluso la muerte.

* En fuentes de alimentacién con conexién fija,
asegurese de disponer de un seccionador (p.
ej. un disyuntor) fuera de la fuente de
alimentacién.

* En fuentes de alimentacién con conexién fija,
asegurese de que la toma de pared para la
fuente de alimentacién se encuentre cerca de
esta.

* Para la fuente de alimentacién, el seccionador
y la toma de pared deben ser de facil acceso

Manipulacién de datos de plantas
fotovoltaicas en redes

Puede conectar a Internet los productos SMA
compatibles. Con una conexién a Internet activa
existe el riesgo de que usuarios no autorizados
accedan a los datos de su planta fotovoltaica y los
manipulen.

* Instalar un cortafuegos.

* Cerrar los puertos de red que no se necesiten.

¢ Sifuera indispensable, permitir el acceso
remoto Gnicamente a través de una red
privada virtual (VPN).

* No colocar reenvio de puertos. Esto también
se aplica para los puertos de Modbus
utilizados.

* Desconectar componentes de la planta de
otros componentes de red (segmentacién e la

red).

en todo momento.

Instrucciones breves
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3 Simbolos del producto

PRECAUCION

Elevados costes debido a una tarifa de
internet inadecuada

Los datos del producto transferidos a través de
internet pueden tener distinto tamafio segin el uso.
El volumen de datos varia, p. ej., en funcién del
nimero de equipos en la planta, la frecuencia de
actualizacién del equipo y las transferencias al
Sunny Portal o la activacién del servicio FTP-Push.
La consecuencia pueden ser costes elevados de la
conexién a internet.

*  SMA Solar Technology AG recomienda
utilizar una tarifa plana de internet con un
volumen de datos mensual de al menos
1 GB para plantas con hasta 5 productos
de SMA.

*  SMA Solar Technology AG recomienda
utilizar una tarifa plana de internet con un
volumen de datos mensual de al menos
3 GB para plantas con hasta 50 productos
de SMA.

*  SMA Solar Technology AG recomienda para
la tarifa plana de internet una velocidad de
transferencia de datos de al menos 10 Mbit/
s.

Instalaciones eléctricas (valido para
América del Norte)
La instalacién debe llevarse a cabo de conformidad
con la legislacién, las disposiciones, los reglamentos
y las normas vigentes en el lugar (p.ej. National
Electrical Code® ANSI/NFPA 70 o Canadian
Electrical Code® CSA-C22.1.).

e Antes de realizar la conexién eléctrica del
producto a la red piblica, péngase en
contacto con su operador de red en el lugar.
La conexién eléctrica del producto puede
realizarla Gnicamente personal especializado.

* Es necesario asegurarse de que los cables o
conductores utilizados en la conexién eléctrica
no estén dafiados.
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Se recomienda el servidor DHCP

El servidor DHCP asigna automdticamente los
ajustes de red a los integrantes de la red local. De
esta manera, la configuracién manual de la red ya
no es necesaria. Normalmente, en una red local, el
roter de Internet es el servidor DHCP. Si las
direcciones IP deben asignarse en la red local
dindmicamente, en el riter de Internet debe estar
activada la funcién DHCP (consulte las instrucciones
del riter de Internet). Para obtener la misma
direccién IP del riter de internet después de un
reinicio, configure la vinculacién de la

direccién MAC.

En las redes en las que no hay ningdn servidor
DHCP activo, deben asignarse durante la primera
puesta en servicio direcciones IP adecuadas del
conjunto de direcciones libres disponibles del
segmento de red a todos los miembros de la red
que se deben integrar.

E] Direcciones IP de equipos Modbus

En plantas con equipos Modbus se deben asignar
direcciones IP estdticas a todos los

equipos Modbus. Las direcciones IP adecuadas de
la reserva de direcciones libres del segmento de red
se pueden asignar a los equipos Modbus de forma
manual o dindmica a través de DHCP.

Si las direcciones IP deben asignarse
dindmicamente, en el riter debe estar activada la
funcién DHCP (consulte las instrucciones del riter).
Asegurese de que los equipos Modbus no reciban
direcciones IP variables, sino siempre las mismas
direcciones IP.

Esto afecta también a los Data Manager que se
emplean como equipos subordinados (esclavos).

3 Simbolos del producto

Simbolo Explicacién
USB

"Bll" Boton de arranque

4+
@ Led del sistema

Ethernet
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Simbolo

X0

Do ® Al |

T mammee
ic(alsa

Q. ANATEL
il dd
05920-1803337

Explicacién

Sefializacién WEEE

No deseche el producto con los residuos
domésticos, sino de conformidad con las
disposiciones sobre eliminacién de resi-
duos electrénicos vigentes en el lugar de
instalacion.

El producto es apto para su montaje en
interiores.

Identificacién CE

El producto cumple los requisitos de las
directivas aplicables de la Unién Euro-
pea.

Identificacién RoHS

El producto cumple los requisitos de las
directivas aplicables de la Unién Euro-
pea.

Sefalizacién FCC

El producto cumple con los requisitos de
las normas FCC aplicables.

RCM (Regulatory Compliance Mark)

El producto cumple con los requisitos de
los estandares australianos aplicables.

El producto estd dotado de una tecnolo-
gfa de radiofrecuencia que estd certifica-
da segin las disposiciones técnicas res-
pecto a las directivas de radiofrecuencia.
ICASA

El producto cumple con los requisitos de
las normas sudafricanas de telecomuni-
caciones.

ANATEL

El producto cumple con los requisitos de
las normas brasilefias de telecomunica-
ciones.

Este equipamento opera em cardter se-
cunddrio, isto &, n&o tem direito a pro-
tecdo contra interferéncia prejudicial,
mesmo de estacdes do mesmo fipo, e
ndo pode causar interferéncia a sistemas
operando em cardter primdrio.

El producto cumple con las normas ma-
rroquies de seguridad y de compatibili-
dad electromagnética para productos
eléctricos.

Instrucciones breves

4 Declaracién de conformidad UE

4 Declaracién de conformidad UE

En virtud de las directivas europeas

¢ Compatibilidad electromagnética C €
2014/30/EU (29.3.2014 L
96/79-106) (CEM)

¢ Baja tensién 2014/35/EU
(29.3.2014 L 96/357-374) (DBT)

¢ Equipos de radio 2014/53/EU
(22.5.2014 L 153/62) (RED)

* Restricciones a la utilizacién de
determinadas sustancias peligrosas
2011/65/EU (8.6.2011 L 174/88)
y 2015/863/UE (31.3.2015
L 137/10) (RoHS)

Por la presente, SMA Solar Technology AG declara
que los productos descritos en este documento
cumplen los requisitos bdsicos y cualquier otra
disposicién relevante de las directivas mencionadas
anteriormente. Encontrard la declaracién de
conformidad UE completa en www.SMA-Solar.com.
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Oigusnormid

Oigusnormid

Neis dokumentides sisalduv teave on SMA Solar
Technology AG omand. Selle dokumendi ihtegi osa
ei tohi paljundada, allalaaditavas andmesisteemis
salvestada v&i muul viisil iima SMA Solar
Technology AG eelneva kirjaliku loata ile kanda.
Ettevéttesisene paljundamine, mis on méeldud toote
hindamiseks v&i nduetekohaseks rakendamiseks, on
lubatud ja ei vaja eraldi luba.

SMA Solar Technology AG ei anna ei anna
selgesdnaliselt ega vaikides lubadusi ega garantiisid
igasuguse dokumentatsiooni véi selles kirjeldatud
tarkvara ja lisavarustuse kohta. Sinna kuuluvad
muuhulgas (aga mitte ainult nendega piirdudes)
eeldatav turuvaimelisuse garantii ja sobivus kindlaks
otstarbeks. Kaigist sellistest lubadust ja garantiidest
keeldutakse siinkohal selgesénaliselt. SMA Solar
Technology AG ja tema volitatud edasimiiijad ei
vastuta mitte mingil juhul véimalike otseste v&i
kaudsete juhuslike jarelkadude vai kahjude eest.
Ulalnimetatud eeldatavate garantiide vélistamist ei
saa igal juhul rakendada.

V&imalikud on spetsifikatsioonide muudatused.
Rakendatakse kaiki pingutusi selle dokumendi
hoolikaks koostamiseks ja uusimal tasemel
hoidmiseks. Lugejate téhelepanu juhitakse aga
selgesdnaliselt sellele, et SMA Solar Technology AG
jétab endale iguse ilma ette teatamata vai
vastavalt sellekohastele kokkulepetele olemas olevas
tarnelepingus teha muudatusi nendes
spetsifikatsioonides, mida ta peab toote
parendamisest ja kasutuskogemustest Iéhtudes
vajalikuks. SMA Solar Technology AG ei véta
endale vastutust véimalike kaudsete, juhuslike vai
j@relkadude v&i kahjude eest, mis on tekkinud
olemasoleva materjali usaldamisest, muuhulgas
teabe puudumisest, trikivigadest, arvutusvigadest
voi olemasoleva dokumendi struktuurivigadest.

SMA garantii
Kehtivad garantiitingimused saate alla laadida
internetist www.SMA-Solar.com alt.

Tarkvaralitsentsid
Kasutatavate tarkvaramoodulite litsentse (Open
Source) saate vaadata toote kasutajaliidesel.

Kaubamérk

Kaiki kaubamdrke tunnustatakse, ka siis, kui need
pole eraldi mérgistatud. Puuduv mérgistus ei
téhenda, et kaup véi mérk oleks vaba.
SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de
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1 Suunised selle dokumendi kohta

1.1 Kehtivusala

See dokument kehtib:
e EDMM-10 (SMA Data Manager M)
¢ EDMM-US-10 (SMA Data Manager M)
¢ EDMM-10.A (SMA Data Manager M lLite)

1.2 SihtrGhm

Selles dokumendis kirjeldatud toiminguid v&ivad
teha ainult spetsialistid. Spetsialistidel peab olema
jé@rgmine kvalifikatsioon.
* Viljadpe IT-sisteemide paigaldamise ja
konfigureerimise alal
*  Koolitus ohtude ja riskidega toimetulemisest
elektriseadmete ja siisteemide paigaldamisel,
remondil ning kasutamisel
¢ Véljadpe elekiriseadmete ja sisteemide
paigaldamise ja kasutuselevatu alal.
e Kehtivate seaduste, standardite ja direktiivide
tundmine
¢ Selle dokumendi ja k&ikide ohutussuuniste
tundmine ja jdrgimine.

1.3 Dokumendi sisu ja Glesehitus

See dokument sisaldab olulist ohutusalast teavet
ning gradfilist paigaldamis- ja kasutuselevatujuhendit
(vaata |k 115). Jérgige kogu teavet ja sooritage
gradfiliselt kujutatud toimingud etteantud jériekorras.
Dokumendi kige vérskema versiooni ja p&hjaliku
juhendi paigaldamiseks, kasutuselevétuks,
konfigureerimiseks ja kasutuselt kdrvaldamiseks
leiate PDF-vormingus ja e-juhendina aadressil
www.SMA-Solar.com. QRkoodi koos lingiga e-
juhendi juurde leiate selle dokumendi iitellehelt. E-
juhendit saate vaadata ka toote kasutajaliidesel.
Selle dokumendi joonised on taandatud
olulisematele detailidele ja need véivad tegelikust
tootest erineda.

1.4 Hoiatusastmed

Selle toote kasutamisel vivad esineda jérgmised
hoiatusastmed.

A OHT

Tahistab hoiatust, mille eiramine p&hjustab surma
vdi raske vigastuse.

A HOIATUS

Téhistab hoiatust, mille eiramine v&ib p&hjustada
surma vai raske vigastuse.

A ETTEVAATUST

Tahistab hoiatust, mille eiramine véib p&hjustada
kerge v&i keskmise vigastuse.

Kiirilevaade
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TAHELEPANU

Téhistab hoiatust, mille eiramine v&ib p&hjustada
ainelise kahju.

1.5 Simbolid dokumendis
Sumbol Selgitus

Peatiikk, milles paigaldus ja
% kasutuselevstt on gradfiliselt kujutatud

1.6 Lisainfo

Teave, mis on kindla teema vai eesmérgi
jaoks t&htis, aga pole ohutusalane

Info pealkiri ja sisu Info liik
"Direct Marketing Interface" Tehnilised
andmed
"SMA Modbus® Interface - SMA  Tehnilised
DATA MANAGER M" andmed
"PUBLIC CYBER SECURITY - Tehnilised
Guidelines for a Secure PV System  andmed
Communication"
,RS485 Verkabelungsprinzip / Tehnilised

Cabling Plan - SMA Data Manager andmed
M"

"SMA DATA MANAGER M with Kasutusjuhend
SUNNY PORTAL powered by

ennexOS"

,SMA DATA MANAGER / Tehnilised
SUNNY PORTAL powered by andmed

ennexOS - Functions"

,SMA DATA MANAGER M Lite" Kasutusjuhend

"SMA SPEEDWIRE'l VALJASIIN" Tehnilised
andmed

+SUNNY PORTAL powered by Kasutusjuhend

ennexOS"

Vastused sageli esitatavatele Sageli

kiisimustele esitatavad
kiisimused
toote
lehekiljel

Kasutajateave toote kasutamise ja
talitluste kohta

Kasutajateave
kasutajatasan

dil
2 Obhutus

2.1 Néuetekohane kasutus

SMA Data Manager M / SMA Data Manager M
Lite on andmeregistraator, mis tdidab nii andmeliisi
kui energiahalduri ilesandeid.

SMA Data Manager M-i abil integreeritakse PV-
seadme osad ja PV-sisteemid SMA infrastruktuuri.
See hélmab energiatootjaid, |/O-siisteeme, sensoreid
ja arvesteid. SMA Data Manager M on ette néhtud

Kiirjlevaade

2 Ohutus

seadmetele, mille maksimaalne PV- vai
akukoguvaimsus on 2,5 MVA. Sealjuures toetab
SMA Data Manager M suhtlust kuni 50 seadmega,
nagu nt PV-vaheldid, akuvaheldid, energiaarvestid ja
i/O-siisteemid. SMA Data Manager M Lite on efte
ndhtud seadmetele, mille maksimaalne PV- véi
akukoguvaimsus on 30 kVA. Sealjuures toetab
SMA Data Manager M Lite suhtlust kuni 5
seadmega, nagu nt PV-vaheldid, maksimaalselt 1
akuvaheldi, energiaarvestid, 1/O-siisteemid ja
laadimisjaamad.

Toode on ette néhtud kasutamiseks ainult
siseruumides.

Toode on kooskalas ELi vérguga liitumise
tingimustega mé&éruse (EL) 2016/631 kohaselt.
Kaikide komponentide lubatud kasutusvahemikust ja
paigaldusnduetest tuleb alati kinni pidada.
Kasutage SMA tooteid iksnes vastavalt
kaasasolevate dokumentide andmetele ja kooskalas
kohapeal kehtivate seaduste, tingimuste, eeskirjade
ning normidega. Sellest hélbiv kasutamine vaib
kaasa tuua inimvigastused ja ainelise kahju.

SMA toodete manipuleerimine, nt muudatused ja
Umberehitused, on lubatud iksnes SMA Solar
Technology AG selgesénalise kirjaliku loaga.
Volitamata manipulatsioonide korral ei ole véimalik
garantiindudeid esitada ning valdavalt kaasneb ka
kasutusloa kehtetuks muutumine. SMA Solar
Technology AG vastutus selliste manipulatsioonide
tagaijariel tekkinud kahjude eest on vélistatud.

Toote igasugune nduetekohasest kasutusest hélbiv
kasutus loetakse mittenduetekohaseks.
Kaasasolevad dokumendid kuuluvad toote juurde.
Dokumendid tuleb l&bi lugeda, neid jérgida ja igal
ajal kéttesaadavalt kuivas kohas séilitada.

See dokument ei asenda regionaalseid, riigi-,
provintsi-, lidumaa véi siseriiklikke seadusi ning toote
paigaldamise ja elekiriohutuse ning kasutamise kohta
kehtivaid eeskirju ja norme. SMA Solar Technology
AG ei véta endale seoses toote paigaldamisega
mitte mingit vastutust nende seaduste vai tingimuste
tditmise voi tdimatajdtmise eest.

Andmesilt peab olema tootele paigaldatud.

2.2 Olulised ohutusjuhised

Hoidke juhend alles

See peatiikk sisaldab ohutusjuhiseid, mida tuleb
kaikide t&dde korral alati jérgida.

Toode konstrueeriti ja katsetati vastavalt
rahvusvahelistele ohutusnduetele. Vaatamata
hoolikale konstrueerimisele leidub, nii nagu k&ikidel
elekrilistel voi elektroonilistel seadmetel, jacikriske.
Lugege see peatiikk téhelepanelikult l&bi ja jargige
alati kaiki ohutussuuniseid, et véltida inimeste
vigastamist ja varalist kahju ning tagada toote
pikaajaline t88.
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2 Ohutus

SMA Solar Technology AG

A HOIATUS

TAHELEPANU

Eluoht elektrilsdgi lébi

Toitevooluahela juures t38de tegemisel vaib tootel
rikke korral olla ohtlik pinge. Tulemuseks vaib olla
surm voi rasked vigastused.

* Pisithendusega vérguosade puhul
veenduge, et vdljapool vérguosa on olemas
lahutusseadis (nt juhtme kaitseldliti).

¢ Pistikihendusega vérguosade puhul
veenduge, et vérguosa pistikupesa on
vérguosa laheduses.

* Lahutusseadis ja vérguosa pistikupesa
peavad olema igal ajal kergesti
ligip&dsetavad.

A ETTEVAATUST

Elekiromagnetilise kiirguse oht

See toode saadab td6tamisel vélja

elektromagnetilist kiirgust, mis véib méjutada

muude seadmete ja aktiivsete kehaliste

abivahendite (nt sidamestimulaatorite) t66d.
* Inimesed ei tohi pidevalt viibida tootele

|&hemal kui 20 cm (8 folli).

Suured kulutused ebasobiva
internetitariifi tottu

Toote interneti kaudu iilekantav andmehulk vaib
olenevalt kasutusest erinev olla. Andmehulk oleneb
nt seadmete arvust siisteemis, seadmevérskenduste
sagedusest, Sunny Portali Glekannete sagedusest
vi FTP-pushi kasutamisest. Tulemuseks vaib olla
kérge internetithenduse hind.

*  SMA Solar Technology AG soovitab kuni 5
SMA tootega siisteemidele kasutada
Uheastmelist internefitariifi andmemahuga
kuus véhemalt 1 GB.

* SMA Solar Technology AG soovitab kuni 50
SMA tootega siisteemidele kasutada
Uheastmelist internefitariifi andmemahuga
kuus véhemalt 3 GB.

*  SMA Solar Technology AG soovitab
internetipisihendust kiirusega véhemalt

10 Mbit/s.

TAHELEPANU

Toote kahjustamine kondensvee tdttu
Kui toode tuuakse killmast keskkonnast sooja
keskkonda, v&ib tootes tekkida kondensvesi. See
vdib toodet kahjustada ja selle talitlust majutada.
*  Suurte temperatuurierinevuste korral oodake
toitepinge Ghendamisega, kuni toode on
omandanud ruumi temperatuuri.
* Kontrollige, et toode on kuiv.

TAHELEPANU

PV-seadme andmete manipuleerimine
vérkudes

Toetatavaid SMA tooteid saate Ghendada
internetiga. Aktiivse internetiihenduse korral on
risk, et volitusteta kasutajad pddsevad ligi teie PV-
seadme andmetele ja neid manipuleerivad.

* Kasutage tulemiiri.

* Sulgege kasutamata vérgupordid.

* Kui on tingimata vaja, lubage kaugligipadsu
ainult virtuaalse eravérgu (VPN) kaudu.

e Arge kasutage mitte mingeid pordi
edasisuunamisi. See kéib ka kasutatud
modbus-portide kohta.

* lahutage seadmeosad muudest
vérguosadest (vérgu segmenteerimine).
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Elektripaigaldused (P&hja-Ameerika
jaoks)
Paigaldus tuleb teostada vastavalt kohapeal
kehtivatele seadustele, madrustele, eeskirjadele ja
normidele (nt National Electrical Code® ANSI/
NFPA 70 v&i Canadian Electrical Code® CSA-
C22.1).

* Enne toote hendamist avaliku vooluvérguga
votke Ghendust oma kohaliku
vérguoperaatoriga. Toodet tohivad elekiriliselt
thendada ainult spetsialistid.

* Kontrollige, et elektriithenduseks kasutatav
kaabel v&i juhtmed oleks vigastusteta.

E] Soovitatav on DHCP-server

DHCP-server mé&érab kohalikus vérgus osalejatele
automaatselt sobivad vérguseaded. Seetéttu ei ole
vérgu késitsi konfigureerimine enam vajalik.
Kohtvérgus on DHCP-serveriks tavaliselt
internetiruuter. Kui kohtvérgus tuleb IP-aadressid
anda diinaamiliselt, tuleb internetiruuteril aktiveerida
DHCP (vaata internetiruuteri juhendit). Et tagada
internetiruuteri jaoks pdrast taaskdivitamist sama [P-
aadress, tuleb seadistada MAC-aadressi Ghendus.
Vérkudes, kus puuduvad aktiivsed DHCP-serverid,
tuleb esmakordsel kasutuselevatul kaikidele
Uhendatavatele vérgus osalejatele anda
vérgusegmendi vabast aadressivarust sobiv IP-
aadress.

Kiirilevaade
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Modbus-seadmete IP-aadressid

Modbus-seadmetega siisteemides tuleb staatilised IP-
aadressid anda kéikidele Modbus-seadmetele.
Sealjuures v&ib Modbus-seadmetele anda sobivad IP-
aadressid vérgusegmendi vabast aadressivarust
kasitsi véi dinaamiliselt DHCP abil.

Kui IP-aadressid soovitakse anda diinaamiliselt, tuleb
ruuteril aktiveerida DHCP (vaata ruuteri juhendit).
Sealjuures tuleb tagada, et Modbus-seadmed ei saa
muutlikke IP-aadresse, vaid alati samad IP-aadressid.
See kehtib ka Data Manageri seadmete puhul, mida
rakendatakse alluvseadmetena (slaves).

3 Simbolid tootel
Simbol Selgitus

? UsB

Funktsiooninupp

Susteemi LED

Ethernet

eIQRd

X

WEEE-t&his

Arge visake toodet éra olmejaatmete
hulgas, vaid jérgige paigalduskohas
kehtivaid vanade elektriseadmete
utiliseerimise eeskirju.

Toode on ette néhtud paigaldamiseks
siseruumides.

CE+3his

Toode vastab asjakohaste EL direktiivide
néuetele.

RoHS-t&his

Toode vastab asjakohaste EL direktiivide
nduetele.

FCC-éhis

Toode vastab asjakohase FCC-standardi
nduetele.

RCM (Regulatory Compliance Mark)
Toode vastab asjakohaste Austraalia
standardite néuetele.

Toode on varustatud Raadiodirektiivi

kohastele tehnilisele eeskirjadele vastava
sertifitseeritud raadiotehnikaga.

OIS

Kiirilevaade

3 Siimbolid tootel

Sumbol Selgitus

.CG”“ ICASA

) Toode vastab Léuna-Aafrika
telekommunikatsioonistandardite
nduetele.

olanare ANATEL

092018237 Toode vastab Brasiilia

telekommunikatsioonistandardite
néuetele.

Este equipamento opera em cardter
secunddrio, isto é, ndo tem direito a
protecdo contra interferéncia prejudicial,
mesmo de estacdes do mesmo tfipo, e
ndo pode causar interferéncia a sistemas
operando em cardter primdrio.

Toode vastab maroko elektriliste toodete
ohutus- ja EMV-eeskirjadele.

4  ELi vastavusdeklaratsioon
ELi direktiivide tdhenduses
¢ Elektromagnetiline Ghilduvus
2014/30/EL
(29.3.2014 L 96/79-106) (EMC)
¢ Madalpinge 2014/35/EL
(29.3.2014 L 96/357-374) (LVD)
¢ Raadioseadmed 2014/53/EL
(22.5.2014 L 153/62) (RED)
¢ Teatavate ohtlike ainte kasutamise
piirang 2011/65/EL (8.6.2011
L 174/88) ja 2015/863/EL
(31.3.2015L137/10) (RoHS)

C€

Ké&esolevaga kinnitab SMA Solar Technology AG, et
k&esolevas dokumendis kirjeldatud tooted vastavad
tlalnimetatud direktiivide pshinduetele ja muudele
asjassepuutuvatele regulatsioonidele. Taieliku ELi
vastavusdeklaratsiooni leiate www.SMA-Solar.com
alt.
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Oikeudelliset madréykset

Oikeudelliset mé&éréykset

Néiden asiakirjojen sisdltémét tiedot ovat SMA
Solar Technology AG omaisuutta. Mit&én t&mén
dokumentin osaa ei saa monistag, tallentaa
tiedonhakujdrjestelmadan tai siirtéd milléén muulla
tavalla (elektronisesti, mekaanisesti valokopiona tai
tallenteena) ilman SMA Solar Technology AG:n
kirjallista lupaa. Kopiointi yrityksen siséiseen
kéyttddn tuotteiden arviointia tai asianmukaista
kéyttda varten on sallittua, eikd sitd varten tarvita
erillisté lupaa.

SMA Solar Technology AG ei anna mitdén
lupauksia eiké takuita, suoraan tai epdsuoraan,
dokumentaatioon tai sen kuvailemaan ohjelmistoon
tai liséivarusteeseen liittyen. Siihen sisdltyvét muun
muassa (mutta rajoittumatta) epésuora takuu
markkinakelpoisuudesta ja sopivuudesta tiettyyn
tarkoitukseen. Kaikki niihin littyvét lupaukset tai
takuut kiistetd@n nimenomaisesti. SMA Solar
Technology AG ja sen ammattimyyijét eivét vastaa
miss&én tapauksessa suorista tai epdsuorista,
satunnaisista, vélillisistd vahingoista tai vaurioista.
Ylla mainittua epdsuorien takuiden poissulkemista ei
voi soveltaa kaikissa tapauksissa.

Oikeudet teknisiin tietoihin pidétetédn. Olemme
tehneet parhaamme tdmén dokumentin laatimiseksi
huolellisesti ja pitémiseksi ajan tasalla. Lukijoille
painotetaan kuitenkin, etté SMA Solar Technology
AG pidéttad oikeuden tehdd ilman
ennakkoilmoitusta ja/tai nykyisen
toimitussopimuksen mé&drdysten mukaisesti teknisiin
tietoihin muutoksia, joita se pitéd sopivana
tuotteiden parantamisen ja kdyttdkokemusten
kannalta. SMA Solar Technology AG ei vastaa
epdsuorista, satunnaisista tai vélillisisté vahingoista
tai vaurioista, jotka johtuvat luottamisesta oheiseen
materiaaliin, muun muassa tietojen poisjédnnistd,
kirjoitusvirheistd, laskuvirheisté ja rakenteellisista
virheisté oheisessa dokumentissa.

SMA-takuu
Voimassa olevat takuuehdot ovat ladattavissa
internet-osoitteesta www.SMA-Solar.com.

Ohjelmistolisenssit
Kéytettévan ohjelmistomoduulin lisenssit (Open
Source) voidaan noutaa tuotteen kayttéliityméstd.

Tuotemerkit

Kaikkien tuotemerkkien katsotaan olevan voimassa,
vaikka néité ei olisikaan erikseen merkitty.
Tuotemerkkitunnuksen pois j&ttdminen ei tarkoita
sitd, ettd tavara- tai tuotemerkillé ei olisi omistajaa.
SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Saksa

Puh. +49 561 9522-0

Faksi +49 561 9522-100
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Tila: 11.8.2020

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG.
Kaikki oikeudet pidétet&dn.

1  Huomautuksia tdsté
dokumentista

1.1 Vaikutusalue

Témd dokumentti pétee seuraaviin:
¢ EDMM-10 (SMA Data Manager M)
* EDMM:-US-10 (SMA Data Manager M)
* EDMM-10.A (SMA Data Manager M Lite)

1.2 Kohderyhma

Ainoastaan ammattihenkil&std saa suorittaa téssé
dokumentissa kuvatut toimet. Ammattihenkildstén on
taytettéivé seuraavat kelpoisuusehdot:
e Koulutus IT{érjestelmien asennukseen ja
konfigurointiin
e Koulutus séhkélaitteiden asentamiseen,
korjaukseen ja kéayttddn liittyviin vaaroihin ja
riskeihin
¢ Koulutus sahkslaitteiden ja laitteistojen
asennukseen ja kéyttddnottoon
¢ Sovellettavien lakien, standardien ja
médréyksien tuntemus
e T&mén dokumentin ja kaikkien sen
turvaohijeiden tuntemus ja noudattaminen

1.3 Dokumentin sisélté ja rakenne
Tamad asiakirja siséltad turvallisuuteen liittyvid tietoja
sekd kuvallisen oppaan asennusta ja kéytddnottoa
varten (katso sivu 115). Noudata kaikkia ohjeita ja
suorita kuvissa esitetyt toimenpiteet annetussa
jarjestyksessd.

Témén dokumentin ajankohtainen versio seké&
kattava ohje asennuksesta, kéyttddnotosta,
konfiguraatiosta ja kéytéstépoistosta |&ytyy PDF-
muodossa ja eManual-asiakirjana osoitteesta
www.SMA-Solar.com. QR-koodi, jossa on linkki
eManual-asiakirjaan, on t&mén dokumentin
etusivulla. Voit hakea eManual-asiakirjan esiin mys
tuotteen kayttdliittymdsta.

Témdn asiakirjan kuvat on yksinkertaistettu niin, ett&
niiss& nékyvét vain térkedt yksityiskohdat ja voivat
néin ollen poiketa todellisesta tuotteesta.

1.4 Varoitustasot

Tuotteen kasittelyyn voi liittyd seuraavia
varoitustasoja.

A VAARA

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta
jattéminen johtaa vélitémésti kuolemaan tai
vakaviin vammoihin.

Pikaohje
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A VAROITUS

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta
jattdminen voi johtaa kuolemaan tai vakaviin
vammoihin.

A VARO

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta
j@ttéminen voi johtaa lieviin tai keskivaikeisiin
vammoihin.

HUOMIO

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta
jGttdminen voi johtaa esinevahinkoihin.

1.5 Dokumentin symbolit

Symboli Selitys
E] Jonkin aihepiirin tai tavoitteen kannalta

tarkeitd tietoja, jotka eivét kuitenkaan liity
turvallisuuteen.

Luku, jossa asennus ja kéyttédnotto on

Q ‘ ennt
/< esitetty kuvallisesti

1.6 Lisatiedot

Tietojen ofsikko ja sisdltd Tietojen
tyyppi
Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

"Direct Marketing Interface”

"SMA Modbus® Interface -
SMA DATA MANAGER M"

"PUBLIC CYBER SECURITY - Guideli- Tekniset tiedot
nes for a Secure PV System Commu-
nication"

"RS485 Verkabelungsprinzip /
Cabling Plan - SMA Data Manager
M"

"SMA DATA MANAGER M with
SUNNY PORTAL powered by en-
nexOS"

"SMA DATA MANAGER / SUNNY  Tekniset tiedot
PORTAL powered by ennexOS -
Functions"

"SMA DATA MANAGER M Lite"
"SMA SPEEDWIRE FIELD- -
BUS” (SMA SPEEDWIRE KENTTA-

Tekniset tiedot

Kayttdohje

Kayttdohje
Tekniset tiedot

VAYLA)

"SUNNY PORTAL powered by en-  Kéyttdohje

nexOS"

Vastaukset usein kysyttyihin kysy-  UKK tuotteen

myksiin sivulla

Tietoa tuotteen kéytdstd ja toimin-  Kéayttdohjeet

noista kaytoliittymds-
sd

Pikaohije

2 Turvallisuus

2 Turvallisuus

2.1 Maééraystenmukainen kéayttd

SMA Data Manager M /

SMA Data Manager M Lite on tietojenkeruulaite,
joka hoitaa jérjestelmén yhdyskéytévén seké
energiahallinnon tehtévid. Aurinkokennojérjestelméin
osat ja jdrjestelmét integroidaan

SMA Data Managerin kautta SMAvinfrastruktuuriin.
Se kasittad séhkantuottaijia ja sdhkénkuluttajia, 1/0-
j@riestelmid, antureita ja mittareita.

SMA Data Manager M soveltuu jérjestelmiin, joissa
aurinkokennojen tai akkujen kokonaisteho on
enintddn 2,5 MVA. Samalla SMA Data Manager M
tukee viestintdd jopa 50 laitteen kanssa, joita ovat
muun muassa aurinkokennovaihtosuuntaaia,
akkuvaihtosuuntaaija, energialaskuri ja 1/O-
j@rjestelmét. SMA Data Manager M Lite soveltuu
j@rjestelmiin, joissa aurinkokennojen tai akkujen
kokonaisteho on enint&én 30 kVA. Samalla

SMA Data Manager M Lite tukee viestint&d jopa 5
laitteen kanssa, joita ovat muun muassa
aurinkokennovaihtosuuntaajat, enint&én 1
akkuvaihtosuuntaaja, energialaskurit, |/O-jérjestelmét
ja latausasemat.

Tuote soveltuu ainoastaan sisdkéyttdsn.

Tuote vastaa EU-asetuksen 2016,/631 mukaisia
verkkoliitgntamé&drayksia.

Kaikkien komponenttien sallittua kéyttéaluetta ja
asennusvaatimuksia on aina noudatettava.
SMA-laitteiden kéytén tulee tapahtua ainoastaan
oheisten dokumenttien siséltéimien tietojen ja ohjeiden
sekd asennuspaikalla voimassa olevien lakien,
mddrdysten ja standardien mukaisesti. Muu kuin
ohjeidenmukainen kéytts voi aiheuttaa henkilé- tai
omaisuusvahinkoja.

SMA-tuotteiden muuntaminen tai kaikenlaisten
muutosten teko on sallittua ainoastaan, mikali SMA
Solar Technology AG on antanut tét& varten
kirjallisen luvan. Luvattomat muutokset johtavat
takuiden ja vastuiden sekd tavallisesti myss
kéyttsluvan mit&tdintin. SMA Solar Technology AG
ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat
kyseisistd muutoksista.

Tuotteen kéytdd muuhun kuin ohjeissa kuvatun
mukaiseen kayttéon ei voida pitdd asianmukaisena
kéyttdnd.

Obheiset dokumentit kuuluvat olennaisena osana
tuotteeseen. Dokumentit on luettava, niitd on
noudatettava ja ne on sdilytettdva niin, eftd ne ovat
helposti kayttdjien saatavilla ja ettd ne pysyvét
kuivina.

Tama dokumentti ei korvaa alueellisia,
maakunnallisia eikd kansallisia mééréyksia tai
standardeja, jotka koskevat tuotteen asennusta,
sdhkéturvallisuutta ja kéyttod. SMA Solar Technology
AG ei ofa vastuuta ndiden lakien ja mééréysten
noudattamisesta eiké noudattamatta jéttémisesté
tuotteen asennuksen yhteydessd.
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2 Turvallisuus

Laitteen tyyppikilven tulee aina olla kiinnitettyné&
laitteeseen.

2.2 Tarkeitd turvaohijeita

Séilytd opas

Tama luku siséltad turvallisuusohieita, joita on aina
noudatettava kaikissa t8issd.

Tuote on suunniteltu ja testattu kansainvélisten
turvallisuusvaatimusten mukaisesti. Séhks- ja
elektroniikkalaitteet voivat aiheuttaa muita vaaroja
huolellisesta rakentamisesta huolimatta. Lue t&mé
luku huolellisesti henkilévahinkojen ja aineellisten
vahinkojen vélttémiseksi ja tuotteen jatkuvan
toiminnan takaamiseksi ja noudata joka hetki kaikkia
turvaohieita.

SMA Solar Technology AG

HUOMIO

A VAROITUS

Sdhksisku voi olla hengenvaarallinen

Syéttdvirtapiirin parissa tydskenneltéesséd
tuotteessa voi esiintyd vikatilanteessa vaarallisia
j@nnitteitd. Se voi aiheuttaa kuoleman tai vakavia
vammoja.

* Jos verkkolaite on kiintedsti liitetty, varmista,
ettd verkkolaitteen ulkopuolella on
kéytettévissé verkkokatkaisin (esim.
johtosuojakytkin).

* Jos verkkolaite on pistokeliitettévd, varmista,
eftd verkkolaitteen pistorasia sijaitsee
verkkolaitteen lghell&.

* Verkkolaitteen verkkokatkaisimen ja
pistorasian téytyy olla aina helposti
luoksepédstévissd.

Aurinkokennoijérjestelmén tietojen
peukalointi verkoissa
Voit yhdist&a tuetut SMA-tuotteet internetiin. Kun
laitetta kéytetddn aktiivisen internet-yhteyden
kautta, on olemassa vaara, ettd luvattomat
kéyttdjat padsevat kasiksi
aurinkokennojarjestelman tietoihin ja peukaloivat
niitd.
* Asenna palomuuri.
¢ Sulie tarpeettomat verkkoportit.
*  Mahdollista etdpadsy VPN-verkon (Virtual
Private Network) kautta.
* Alg ota portinlacjennusta kayttéon. Tama
koskee my&s kéytettdvid Modbus-portteja.
* Erota laitteiston osat verkon muista osista
(verkon segmentointi).

HUOMIO

A VARO

Séhkdmagneettisen séteilyn aiheuttama
vaara
T&md tuote séteilee sahkdmagneettisesti kayton
aikana, mikd voi vaikuttaa muiden laitteiden
kéyttéon ja haitata laéketieteellisten implanttien
(esimerkiksi syd@mentahdistimen) kéyttéa.

* Henkildt eivét saa oleskella pysyvasti alle

20 cm (8 in):n p&dssd tuotteesta.

Kalliit internetmaksut voivat aiheuttaa
suuria kustannuksia

Internetin kautta siirrettédvén datamédrén suuruus
vaihtelee kdytén mukaan. Dataméérd riippuu
esimerkiksi laitteiden lukumé&ardsté jarjestelmdssd,
laitteen pdivitysten taajuudesta, Sunny Portal -
siirroista seké FTP-Pushin kdytostd. Internetin
kéytdstd voi sen vuoksi syntyd suuria kustannuksia.

* SMA Solar Technology AG suosittelee
laitteistoille, joissa on enintédén 5 SMA-
tuotetta, kiintedn internet-maksun valintaa,
joka kattaa kuukausittain véhintddn 1 GB:n
tietomd&drdin.

* SMA Solar Technology AG suosittelee
laitteistoille, joissa on enintdén 50 SMA-
tuotetta, kiintedn internet-maksun valintaa,
joka kattaa kuukausittain véhintdén 3 GB:n
tietomdadrdin.

*  SMA Solar Technology AG suosittelee
kiinteghintaista internet-yhteyttd, jonka

tiedonsiirtonopeus on vé&hinté&én 10 mbps.

HUOMIO

Kondenssivedest& aiheutuva tuotteen
vioittuminen

Kun tuote siirreté&én kylméstd ympdristésté
|&mpimé&é&n ympdristédn, tuotteeseen voi
muodostua kondenssivettd. Se voi vahingoittaa
tuotetta ja heikent&d sen toimintaa.

* Kun lémpétilaerot ovat suuria, on ennen
j@nnitteensydton liittéimistd odotettava, etté
tuote on saavuttanut huoneenlémpétilan.

e Varmista, ettd tuote on kuiva.
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Sdéhkoéasennukset (koskee Pohjois-
Amerikkaa)
Asennus on suoritettava paikan pdéllé voimassa
olevien lakien, m&érédysten, asetusten ja standardien
(esim. National Electrical Code® ANSI/NFPA 70 tai
Canadian Electrical Code® CSA-C22.1.) mukaan.

*  Ofa yhteys sdhkéverkon haltijaan ennen
laitteen kytkemistd sahk&verkkoon. Laitteen
kytkeminen tulee sallia vain koulutetulle
ammattihenkilkunnalle.

* Tarkista séhksliitéintékaapelit tai -johdot
vaurioiden varalta.

Pikaohje



SMA Solar Technology AG

DHCP-palvelinta suositellaan

DHCP-palvelin osoittaa I&hiverkon verkkolaitteille
automaattisesti sopivat verkkoasetukset. Sen ansiosta
verkon manuaalinen konfigurointi ei ole en&d
tarpeellista. Léhiverkossa internetreititin toimii yleensd
DHCP-palvelimena. Jos [P-osoitteet on annettava
|&hiverkossa dynaamisesti, reititimessé on oltava
kdytdssé DHCP (katso reitittimen kéyttdohje). Saada
MAC-osoitesidos saman IP-osoitteen saamiseksi
internet-reittimestd uudelleenkdynnistyksen jélkeen.
Verkoissa, joissa ei ole DHCP-palvelinta kéytéssd, on
ensimméisen k&yttddnoton aikana annettava kaikille
liitettcville verkkolaitteille sopivat IP-osoitteet
verkkoalueen vapaista osoitteista.

Modbus-laitteiden IP-osoitteet

Modbus-laitteita siséltévissé laitteistoissa on
annettava staattiset |P-osoitteet kaikille Modbus-
laitteille. Tallsin Modbus-laitteille voidaan antaa
sopivia IP-osoitteita verkkosegmentin vapaasta
osoitevarannosta joko manuaalisesti tai dynaamisesti
DHCP:n vlityksella.

Jos IP-osoitteet tulee antaa dynaamisest, reitittimessé
téytyy olla aktivoituna DHCP (katso reitittimen
kayttsohije). Varmista téllsin, etteivét Modbus-laitteet
saa muuttuvia IP-osoitteita, vaan aina samat IP-
osoitteet.

Tama koskee myds Data Managereita, joita
kéytetddn alempitasoisina laitteina (slaves).

3 Laitteen symbolit
Symboli Selitys

II, USB

Toimintopainike

L)
4+
@ Jériestelmén led-valo

Ethernet

WEEE-merkki

Tuotetta ei saa hévittad talousjétteen mu-
kana, vaan asennuspaikan voimassa ole-
vien elektroniikkaromua koskevien héavit-
tamism&drdysten mukaisesti.

|
2 Tuote soveltuu asennettavaksi sisdtiloihin.

LU

Pikaohije

3 Laitteen symbolit

Symboli Selitys

CE-merkki
Tuote vastaa asiaankuuluvien EU-direktii-

vien vaatimuksia.
RoHS-merkki

Tuote vastaa asiaankuuluvien EU-direktii-
vien vaatimuksia.

C FCC-merkki
Tuote vastaa asiaankuuluvien FCC-stan-
dardien vaatimuksia.

2 RCM (Regulatory Compliance Mark)

Tuote vastaa asiaankuuluvien australia-
laisten standardien vaatimuksia.

Tuotteessa on radiotekniikkaa, joka on
sertifioitu radiodirektiivien teknisten mé&d-
réiysten mukaisesti.

ooz ICASA
) Tuote vastaa eteldafrikkalaisten telekom-
munikaatiostandardien vaatimuksia.
oD anarer ANATEL

01803357 Tyote vastaa brasilialaisten telekommuni-

kaatiostandardien vaatimuksia.

Este equipamento opera em cardter
secunddrio, isto &, ndo tem direito a pro-
tecdo contra interferéncia prejudicial,
mesmo de estacdes do mesmo fipo, e
ndo pode causar interferéncia a sistemas
operando em cardter primdrio.

Tuote on marokkolaisten sahkélaitteita
koskevien turvallisuus- ja EMC-mé&éréys-
ten mukainen.

4 EU-

vaatimustenmukaisuusvakuutus

C€

EU-direktiivien mukaisesti

¢ Elekiromagneettinen yhteensopivuus
2014/30/EU
(29.3.2014 L 96/79-106) (EMC)

¢ Pienjénnite 2014/35/EU
(29.3.2014 L 96/357-374) (LVD)

¢ Radiolaitteet 2014/53/EU
(22.5.2014 L 153/62) (RED)

¢ Direktiivi 2011/65/EU (RoHS)
tiettyjen vaarallisten aineiden kéytén
rajoittamisesta (8.6.2011 L 174/88)
ja2015/863/EU (31.3.2015
L 137/10) (RoHS)

SMA Solar Technology AG vakuuttaa, eftd tassa
dokumentissa kuvatut laitteet téyttévat edelld
mainittujen direktiivien olennaiset vaatimukset ja muut
asiaa koskevat médréykset. Taysi EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus on osoitteessa
www.SMA-Solar.com.
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Dispositions légales

Dispositions légales

Les informations contenues dans ce document sont
la propriété de SMA Solar Technology AG. Aucune
partie du présent document ne peut étre reproduite,
stockée dans un systéme d’extraction de données ou
transmise par quelque moyen que ce soit
(électroniquement, mécaniquement, par photocopie
ou par enregistrement) sans |'accord écrit préalable
de SMA Solar Technology AG. Une reproduction
interne destinée & I'évaluation du produit ou & son
utilisation conforme est autorisée et ne requiert
aucun accord de notre part.

SMA Solar Technology AG ne fait aucune
déclaration ni ne donnent aucune garantie, explicite
ou implicite, concernant I'ensemble de la
documentation ou les logiciels et accessoires qui'y
sont décrits, incluant, sans limitation, toutes garanties
légales implicites relatives au caractére marchand et
a I'adéquation d'un produit & un usage particulier.
ne fait aucune déclaration ni ne donne aucune
garantie, explicite ou implicite, concernant
I'ensemble de la documentation ou les logiciels et
accessoires qui y sont décrits, incluant, sans
limitation, toutes garanties légales implicites relatives
au caractére marchand et & I'adéquation d'un
produit & un usage particulier. De telles garanties
sont expressément exclues. SMA Solar Technology
AG et ses revendeurs respectifs ne sauraient et ce,
sous aucune circonstance, étre tenus responsables
en cas de pertes ou de dommages directs, indirects
ou accidentels.

L'exclusion susmentionnée des garanties implicites
peut ne pas étre applicable a tous les cas.

Les spécifications peuvent étre modifiées sans
préavis. Tous les efforts ont été mis en ceuvre pour
que ce document soit élaboré avec le plus grand
soin et tenu aussi & jour que possible. SMA Solar
Technology AG avertit toutefois les lecteurs qu’elle
se réserve le droit d'apporter des modifications aux
présentes spécifications sans préavis ou
conformément aux dispositions du contrat de
livraison existant, dés lors qu’elle juge de telles
modifications opportunes & des fins d’amélioration
du produit ou d’expériences d'utilisation. SMA Solar
Technology AG décline toute responsabilité pour
d'éventuelles pertes ou d'éventuels dommages
indirects ou accidentels causés par la confiance
placée dans le présent matériel, comprenant
notamment les omissions, les erreurs
typographiques, les erreurs arithmétiques ou les
erreurs de listage dans le contenu de la
documentation.

Garantie SMA

Vous pouvez télécharger les conditions de garantie
actuelles sur le site www.SMA-Solar.com.
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Licences logicielles

Vous trouverez les licences pour les modules
logiciels utilisés (open source) sur l'interface
utilisateur du produit.

Marques déposées

Toutes les marques déposées sont reconnues, y
compris dans les cas o elles ne sont pas
explicitement signalées comme telles. L'absence de
|'embléme de la marque ne signifie pas quun
produit ou une marque puisse étre librement
commercialisé(e).

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Allemagne

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100

www.SMA-Solar.com

E-mail : info@SMA.de

Etat actuel : 11/08/2020

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG.

Tous droits réservés.

1 Remarques relatives a ce
document

1.1 Champ d’application
Ce document est valable pour les :
¢ EDMM-10 (SMA Data Manager M)
* EDMM:-US-10 (SMA Data Manager M)
* EDMM-10.A (SMA Data Manager M lLite)

1.2 Groupe cible

Les opérations décrites dans le présent document
doivent uniquement étre réalisées par un personnel
qualifié. Ce dernier doit posséder les qualifications
suivantes :
¢ Formation & l'installation et & la configuration
des systémes informatiques
¢ Formation au comportement & adopter face
aux dangers et risques encourus lors de
I'installation, la réparation et la manipulation
d'appareils et installations électriques
* Formation & l'installation et & la mise en
service des appareils et installations électriques
e Connaissance des lois, normes et directives
pertinentes
» Connaissance et respect du présent document
avec toutes les consignes de sécurité

Notice résumée
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1.3 Contenu et structure du
document

Le présent document contient des informations
relatives & la sécurité ainsi que des instructions
graphiques concernant l'installation et la mise en
service (voir page 115). Veuillez tenir compte de
toutes les informations fournies et exécuter les actions
représentées graphiquement dans le présent
document dans 'ordre donné.

Vous trouverez la version la plus récente de ce
document ainsi que les instructions complétes pour
I'installation, la mise en service, la configuration et la
mise hors service du produit au format PDF et comme
eManual sur www.SMA-Solar.com. Vous trouverez le
code QR contenant le lien vers I'eManual sur la page
de titre de ce document. Vous trouverez également
I'eManual utilisée sur I'interface utilisateur du produit.
Les illustrations du présent document sont réduites
aux détails essentiels et peuvent différer du produit
réel.

1.4 Niveaux de mise en garde

Les niveaux de mise en garde suivants peuvent
apparaitre en vue d'un bon maniement du produit.

DANGER

Indique une mise en garde dont le non-respect
entraine des blessures corporelles graves, voire la
mort.

A AVERTISSEMENT

Indique une mise en garde dont le non-respect peut
entrainer des blessures corporelles graves, voire la
mort.

A ATTENTION
Indique une mise en garde dont le non-respect peut
entrainer des blessures corporelles légéres ou de
moyenne gravité.

PRUDENCE

Indique une mise en garde dont le non-respect peut
entrainer des dommages matériels.

1.5 Symboles utilisés dans le
document

Sym- Explication

bole

(i
%

Information importante sur un théme ou
un objectif précis, mais ne relevant pas
de la sécurité

Chapitre comprenant une représentation
graphique de l'installation et de la mise
en service

Notice résumée

2 Sécurité

1.6 Informations complémentaires

Titre et contenu de I'information Type d’infor-

mation
« Direct Marketing Interface » Information
technique
« Interface SMA Modbus® - SMA  Information
DATA MANAGER M » technique
« CYBERSECURITE PUBLIQUE - Di-  Information
rectives pour une communication technique

sire avec les installations photovol-

taiques »

« RS485 Verkabelungsprinzip / Ca- Information
bling Plan - SMA Data Manager  technique
M »

"SMA DATA MANAGER M avec

Instructions

SUNNY PORTAL powered by en-  d‘emploi
nexOS"
« SMA DATA MANAGER / SUN-  Information

NY PORTAL powered by ennexOS - technique
Apercu des fonctions »
"SMA DATA MANAGER M Lite"

Instructions

d’emploi
« BUS DE TERRAIN SMA SPEED-  Information
WIRE » technique
"SUNNY PORTAL powered by en-  Manuel d'utili-
nexOS" sation
Les réponses aux questions fré- FAQ sur la
quentes page produit

Informations
utilisateur sur
I'interface utili-
sateur

Informations utilisateur sur I'utilisa-
tion et des fonctions du produit

2 Sécurité

2.1 Utilisation conforme

Le SMA Data Manager M / SMA Data Manager M
Lite est un enregistreur de données qui assume la
fonction d'une passerelle dans une installation
photovoltaique et du gestionnaire d'énergie. Les
parties de I'installation photovoltaique et les
installations photovoltaiques sont intégrées dans
I'infrastructure SMA. Ces parties englobent les
producteurs et les consommateurs d'énergie, les
systémes 1/O, les capteurs et les compteurs
d'énergie. Le Data Manager M de SMA est adapté
aux systémes dont la puissance totale PV ou la
puissance de la batterie est au maximum de 2,5
MVA. Le SMA Data Manager M prend en charge &
cet effet la communication jusqu’a 50 appareils
comme les onduleurs photovoltaiques, les onduleurs
chargeurs, les compteurs d'énergie et les systémes. Le
Data Manager M Lite de SMA est adapté aux
systémes dont la puissance totale PV ou la puissance
de la batterie est au maximum de 30 kVA. Le SMA
Data Manager M Lite permet de communiquer avec
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2 Sécurité

un maximum de cing appareils tels que des
onduleurs photovoltaiques, un maximum d'un
onduleur-chargeur, des compteurs d'énergie, des
systémes /O et des stations de charge.

Le produit doit &tre utilisé uniquement en intérieur.
Le produit est conforme aux dispositions
européennes en matiére de raccordement au réseau
selon le réglement (UE) 2016/631.

La plage de fonctionnement autorisée et les
exigences pour les installations de tous les
composants doivent étre respectées en toutes
circonstances.

Utilisez des produits SMA exclusivement en
conformité avec la documentation fournie ainsi
qu’avec les lois, dispositions, prescriptions, normes
et directives en vigueur sur le site. Tout autre usage
peut comprometire la sécurité des personnes ou
entrainer des dommages matériels.

Les interventions sur les produits SMA (modifications
ou transformations, par exemple) ne sont autorisées
qu’aprés accord écrit exprés de SMA Solar
Technology AG. Toute infervention non autorisée
entraine |'annulation de la garantie légale et
commerciale ef, en régle générale, le retrait de
I'autorisation d’exploitation. SMA Solar Technology
AG décline toute responsabilité en cas de
dommages résultant d’une telle intervention.

Toute utilisation du produit différente de celle décrite
dans I'utilisation conforme est considérée comme
non conforme.

Les documents joints font partie intégrante du
produit. Les documents doivent étre lus, respectés,
rester accessibles & tout moment et conservés dans
un endroit sec.

Ce document ne remplace pas et n'a pas pour objet
de remplacer les législations, prescriptions ou
normes régionales, territoriales, provinciales,
nationales ou fédérales ainsi que les dispositions et
les normes s'appliquant & l'installation, a la sécurité
électrique et a I'utilisation du produit. SMA Solar
Technology AG décline toute responsabilité pour la
conformité ou non-conformité & ces législations ou
dispositions en relation avec I'installation du produit.
La plaque signalétique doit étre apposée en
permanence sur le produit.

2.2 Consignes de sécurité
importantes

Conserver ces instructions

Ce chapitre contient les consignes de sécurité qui

doivent étre respectées lors de tous les travaux

effectués.

Le produit a été concu et testé conformément aux

exigences de sécurité internationale. En dépit d'un

assemblage réalisé avec le plus grand soin, comme

pour tout appareil électrique/électronique, il existe

des risques résiduels. Lisez ce chapitre attentivement
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et respectez en permanence toutes les consignes de
sécurité pour éviter fout dommage corporel et
matériel, et garantir un fonctionnement durable du
produit.

A AVERTISSEMENT

Danger de mort par choc électrique

Lors d’une intervention sur le circuit d’alimentation
électrique, des tensions dangereuses peuvent étre
présentes au niveau du produit en cas de
dysfonctionnement. Il peut en résulter des blessures
graves, voire la mort.

* Pour les blocs d'alimentation reliés en
permanence, assurez-vous qu’un dispositif de
déconnexion (disjoncteur miniature, par
exemple) est présent & |'extérieur du bloc
d'alimentation.

e Pour les blocs enfichables d’alimentation,
assurez-vous que la prise de courant du bloc
d'alimentation se trouve & proximité du bloc.

* Le dispositif de déconnexion et la prise de
courant du bloc d’alimentation doivent
toujours étre facilement accessible.

A ATTENTION

Danger de rayonnement

électromagnétique

Ce produit émet pendant le fonctionnement un

rayonnement électromagnétique qui peut

compromettre le fonctionnement des autres

appareils et des implants #actifs (stimulateurs

cardiaques, par exemple).

* Personne ne doit rester durablement dans un

rayon inférieur & 20 cm (8 in) du produit.

PRUDENCE

Endommagement du produit par
pénétration d’eau de condensation

Si le produit est transporté d'un environnement
froid dans un environnement chaud, il peut se
former de 'eau de condensation dans le produit.
Cela peut endommager le produit ou altérer le
fonctionnement.

* En cas de différences de température
importantes, attendez jusqu’a ce que le
produit atteigne une température ambiante
avant de raccorder |'alimentation en tension.

* Assurez-vous que le produit est sec.

Notice résumée
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PRUDENCE

Manipulation des données de
I'installation photovoltaique dans les
réseaux

Vous pouvez raccorder les produits SMA supportés
& Internet. En cas de connexion Internet active, il
existe un risque que des utilisateurs non autorisés
accédent aux données de votre installation
photovoltaique et les manipulent.

* Installez un parefeu.

* Fermez les ports réseau inutiles.

¢ Si cela est absolument nécessaire, permettez
I'accés & distance uniquement via un réseau
privé virtuel (VPN).

* Nutilisez pas la fonction de redirection de
port. Cela vaut également pour les ports
Modbus utilisés.

* Débranchez les parties de l'installation des
autres parties de réseau (segmentation de

réseau).
PRUDENCE
Coits élevés en raison d’un tarif Internet
inadapté

La quantité des données du produit transmises par
Internet peut varier en fonction de I'utilisation. La
quantité des données dépend entre autres du
nombre d'appareils, de l'installation, de la
fréquence des mises a jour de I'onduleur, de la
fréquence des transmissions au Sunny Portal ou de
I'utilisation de FTP-Push. Il peut en résulter des colits
élevés liés & la connexion Internet.

* Pour les installations comprenant jusqu’a 5
produits SMA, SMA Solar Technology AG
recommande un forfait Internet illimité avec un
volume de données mensuel d'au moins 1 Go.

*  Pour les installations comprenant jusqu’a 50
produits SMA, SMA Solar Technology AG
recommande un forfait Internet illimité avec un
volume de données mensuel d’au moins 3 Go.

*  SMA Solar Technology AG recommande un
débit de transfert de données d'au moins
10 Mbit/s pour le forfait Internet illimité.

Notice résumée

3 Symboles sur le produit

E] Installations électriques (pour
I’Amérique du Nord)

Linstallation doit étre réalisée conformément aux

législations, dispositions, prescriptions et normes (par

exemple National Electrical Code® ANSI/NFPA 70

ou Canadian Electrical Code® CSA-C22.1.) en

vigueur sur place.

* Avant de réaliser le raccordement électrique du
produit au réseau électrique public, adressez-
vous & votre exploitant de réseau local. Le
raccordement électrique du produit ne doit étre
effectué que par du personnel qualifié.

e Assurez-vous que les cables ou conducteurs
utilisés pour le raccordement électrique ne
soient pas endommagés.

E] Serveur DHCP (recommandé)

Le serveur DHCP attribue automatiquement les
réglages réseau appropriés aux périphériques du
réseau local. Il n’est donc plus nécessaire de
configurer le réseau manuellement. Dans un réseau
local, le routeur Internet est généralement le serveur
DHCP. S'il convient que les adresses IP dans le
réseau local soient dynamiques, le protocole DHCP
doit étre activé sur le routeur Internet (voir instructions
du routeur Internet). Pour recevoir la méme adresse IP
du routeur Ethernet aprés un redémarrage, réglez la
liaison d'adresse MAC.

Dans les réseaux pendant lesquels aucun serveur
DHCP n’est actif, les adresses IP appropriées doivent
étre attribuées aux autres participants d'un réseau a
intégrer provenant du pool d'adresses non attribuées
pendant la mise en service.

E] Adresses IP d’appareils Modbus

Dans les installations comprenant des appareils
Modbus, des adresses IP statiques doivent étre
attribuées & tous les appareils Modbus. Pour ce faire,
il est possible d'attribuer aux appareils Modbus des
adresses IP adaptées issues de la réserve d'adresses
disponibles du segment du réseau soit manuellement,
soit de maniére dynamique par DHCP.

S'il convient que les adresses IP soient dynamiques,
le protocole DHCP doit étre activé sur le routeur (voir
instructions du routeur). Ce faisant, assurez-vous que
les appareils Modbus ne comprennent aucune
adresse IP variable mais toujours les mémes adresses
IP.

Cela concerne également les Data Manager qui sont
utilisés en tant qu’appareils subordonnés (esclaves).

3 Symboles sur le produit

Sym- Explication
bole
UsB
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4 Déclaration de conformité UE

Sym- Explication
bole

Touche de fonction

DEL systéme

Ethernet

eIQRd

X

Marquage DEEE

N'éliminez pas le produit avec les or-
dures ménagéres ordinaires, mais
conformément aux prescriptions d’élimi-
nation en vigueur pour les déchets
d'équipements électriques et électro-
niques en vigueur sur le lieu d'installa-
tion.

Le produit est destiné au montage en in-
térieur.

Marquage CE

Le produit est conforme aux exigences
des directives européennes applicables.
Marquage RoHS

Le produit est conforme aux exigences
des directives européennes applicables.
Marquage FCC

Le produit est conforme aux exigences
des normes FCC en vigueur.

RCM (Regulatory Compliance Mark)

Le produit est conforme aux exigences
des directives australiennes.

Le produit est équipé d'une technique de
communication sans fil (certifiée selon
les prescriptions techniques dans le res-
pect des directives de communication
sans fil).

TA2018624 |CASA

AppROVED

OO D

2

Le produit est conforme aux exigences
des normes de télécommunication suda-
fricaines.
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Sym-
bole
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Explication

05920-1803337

Le produit est conforme aux exigences
des normes de télécommunication brési-
liennes.

Este equipamento opera em cardter se-
cunddrio, isto &, ndo tem direito a prote-
¢do contra interferéncia prejudicial, mes-
mo de estacdes do mesmo tipo, e ndo
pode causar interferéncia a sistemas
operando em cardter primdrio.

Le produit répond aux dispositions maro-
caines de sécurité et de compatibilité
électromagnétique en vigueur pour les
produits électriques.

4 Déclaration de conformité UE

selon les directives UE
e Compatibilité électromagnétique c €
2014/30/UE (29/03/2014 L
96/79-106) (CEM)

¢ Directive basse tension 2014/35/
UE (29/03/2014 L 96/357-374)

(DBT)

¢ Equipements radio 2014/53/EU
(22/05/2014 L 153/62) (RED)

¢ Limitation de I'utilisation de certaines
substances dangereuses 2011/65/
UE (08/06/2011 L 174/88) et
2015/863/EU (31/03/2015
L137/10) (RoHS)

Par la présente, SMA Solar Technology AG déclare

que les produits décrits dans ce document sont
conformes aux exigences essentielles et aux autres
dispositions pertinentes des directives citées ci-
dessus. Vous trouverez I'intégralité de la déclaration
de conformité UE & |'adresse www.SMA-Solar.com.

Notice résumée
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Pravne odredbe

Informacije sadrzane u ovim dokumentima vlasnistvo
su tvitke SMA Solar Technology AG. Niti jedan dio
ovog dokumenta ne smije se reproducirati,
pohranijivati u sustavima za pretragu podataka ili se
prenositi na bilo koji drugi nacin (elektronigki,
mehanicki, fotokopiranjem ili snimanjem) bez
prethodne pisane suglasnosti tvrtke SMA Solar
Technology AG. Interno umnoZavanie, u svrhu
evaluacije proizvoda ili struéne uporabe, dopusteno
ie i ne zahtijeva posebno odobrenie.

SMA Solar Technology AG ne daje nikakve izjave
niti jamstva, izricita ili implicirana, u pogledu bilo koje
dokumentacije ili u njoj opisanih softvera i pribora. To
ukljuéuie, ali nije ograni¢eno na, podrazumijevana
jamstva za prodaiju i prikladnost za odredenu svrhu.
Sve takve izjave i jamstva izricito se odbacuju. Tvrtka
SMA Solar Technology AG i njezini distributeri ni
pod kojim uvjetima nisu odgovorni za bilo kakve
izravne ili neizravne, sluajne posliediéne gubitke ili
Stete.

Gore navedeno izuzeée podrazumijevanih jamstava
ne moZe se primijeniti u svim sluajevima.

Zadrzava se pravo na izmjene specifikacija. Poduzeti
su svi napori kako bi se ovaj dokument izradio s
najvecom paznjom i kako bi uvijek bio aZuran.
Medutim, &itatelji se upozoravaju da SMA Solar
Technology AG zadrzava pravo na izmjene
naznadenih specifikacija bez prethodne obavijesti i/
ili prema uvjetima postoje¢eg ugovora o nabavi, za
koje se smatra da su prikladni za pobolj3anja
proizvoda i iskustvo koritenja. SMA Solar
Technology AG ne preuzima odgovornost za bilo
kakve neizravne, sluéajne ili posliedi¢ne gubitke ili
$tetu uzrokovanu oslanjanjem na ovaj materijal,
ukljuéujuéi i izostavljanje podataka, tipografske
pogreske, pogresne procjene ili nedostatke u strukturi
ovog dokumenta.

SMA jamstvo
Aktualne jamstvene uvjete moZete preuzeti s Interneta
nawww.SMA-Solar.com.

Softverske licence
Licence za koristene softverske module (open source)
mogu se pozvati u korisnickom suéelju proizvoda.

Zastitni znakovi

Priznati su svi zadtitni znakovi, &ak i ako nisu posebno
oznaeni. Ako nisu posebno oznaeni, to ne znadi
da roba ili znak nisu registrirani.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Njemacka

Tel. +49 561 9522-0

Faks +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-poita: info@SMA.de

Kratke upute za uporabu

Pravne odredbe

Stanje: 11.8.2020.
Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG. Sva
prava pridrzana.

1 Napomene uz ovaj dokument

1.1 Podruéje valjanosti
Ovaj dokument vrijedi za:
¢ EDMM-10 (SMA Data Manager M)
¢ EDMM-US-10 (SMA Data Manager M)
¢ EDMM-10.A (SMA Data Manager M Lite)

1.2 Cilina skupina
Postupke opisane u ovom dokumentu smije izvrsiti
samo odgovarajuée kvalificirano osoblje. Struéno
osoblje treba imati sliedece kvalifikacije:
*  Obuka o instalaciji i konfiguriranju IT sustava
* obuka o opasnostima i rizicima instalacije,
popravaka i rukovanja elektri¢nim uredajima i
sustavima
* obuka o instalaciji i pustanju elektri¢nih uredaja
i sustava u pogon
e Poznavanje vaZedih zakona, normi i smjernica
* poznavanje ove dokumentacije s njezinim
napomenama o sigurnosti

1.3 Sadrzqji struktura dokumenta

Ovaj dokument sadrzi sigurnosne informacije kao i
ilustrirane naputke za instalaciju i pustanje u pogon
(vidi str. 115). Pridrzavaite se svih uputa i izvedite
grafieki prikazane postupke zadanim redoslijedom.
AZuriranu verziju ovog dokumenta i podrobne upute
za instalaciju, pudtanje u pogon, konfiguriranie i
stavljanje izvan pogona moguée je pronaéi u PDF
formatu i kao eManual na web-mjestu www.SMA-
Solar.com. QR kod s vezom na eManual moZete
pronaéi na naslovnoj stranici ovog dokumenta.
eManual mozete prikazati i preko korisnickog sucelja
ovog proizvoda.

Slike u ovom dokumentu prikazuju samo bitne detalje
i mogu odstupati od stvarnog proizvoda.

1.4 Vrste upozorenja

Prilikom rukovanija proizvodom mozete se susresti sa
sliedecim upozorenjima.

A OPASNOST

Oznacava upozorenije Eije zanemarivanje
neposredno dovodi do smrti ili teskih tielesnih
ozlieda.

A UPOZORENJE

Oznadava upozorenije Eije zanemarivanje moze
dovesti do smrti ili teskih tielesnih ozljeda.

A OPREZ

Oznaéava upozorenie &ije zanemarivanje moze
dovesti do laksih ili srednie teskih fielesnih ozljeda.
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2 Sigurnost

PAZNJA

Oznacava upozorenje Cije zanemarivanje moze
dovesti do materijalne Stete.

1.5 Simboli u dokumentu
Simbol Objasnjenje
@ Informacija koja je vazna za odredenu

temu ili cilj, ali nije sigurnosno relevantna

Poglavlje s grafickim prikazima instalaci-
% je i pudtanja u rad

1.6 Dodatne informacije

Vrsta infor-
macije
Tehnicke infor-
macije

Naslov i sadrzaj informacije
"Direct Marketing Interface"

,SMA Modbus® Interface- Tehnicke infor-
SMA DATA MANAGER M macije

"PUBLIC CYBER SECURITY - Guide- Tehnicke infor-
lines for a Secure PV System Com-  macije
munication”

,RS485 Verkabelungsprinzip / Ca- Tehnicke infor-
bling Plan - SMA Data Manager ~ macije

M

,SMA DATA MANAGER M with Upute za upo-
SUNNY PORTAL powered by en-  rabu

nexOS”

,SMA DATA MANAGER / SUN-  Tehnicke infor-
NY PORTAL powered by ennexOS macije

- Functions”

"SMA DATA MANAGER M lite"  Upute za upo-

rabu
+SMA SPEEDWIRE FIELDBUS”

Tehnicke infor-

macije
"SUNNY PORTAL powered by en-  Upute za ru-
nexOS" kovanje
Odgovori na &esto postavljana pi-  CPP na strani-
tanja ci proizvoda

Korisni¢ke informacije o rukovanju  Korisnicke in-

proizvodom i njegovim funkcijama  formacije na
korisni¢kom
sucelju

2 Sigurnost

2.1 Namijenska primjena
Jedinica SMA Data Manager M / SMA Data

Manager M Lite je snima& podataka s funkcijom
sustavnog pristupnika te preuzima funkciju

upravitelja energijom. Jedinica SMA Data Manager
sluzi za infegraciju fotonaponskih dijelova instalacije

i fotonaponskih sustava u SMA infrastrukturu. Tu se
ubrajaju proizvodadi i potrosadi energije, ulazno-
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izlazni sustavi, senzori i brojila. Jedinica SMA Data
Manager M prikladna je za instalacije maksimalne
ukupne fotonaponske ili baterijske snage od

2,5 MVA. Pritom SMA Data Manager M podrzava
komunikaciju s do 50 uredaja kao $to su FN-
izmijenjivadi, izmjenjiva&i mreza samodostatnih
sustava, energetska brojila i ulazno-izlazni sustavi.
Jedinica SMA Data Manager M Lite prikladna je za
instalacije maksimalne ukupne fotonaponske ili
baterijske snage od 30 kVA. Pritom SMA Data
Manager M Lite podrzava komunikaciju s do 5
uredaja kao $to su FN-izmjenjivaci, maksimalno 1
izmjenjivag mreze samodostatnih sustava,
energetska brojila, ulazno-izlazni sustavi i
stacionarni punjadi.

Proizvod je namijenjen iskljugivo za primjenu u
zatvorenom prostoru.

Proizvod odgovara europskim propisima o mreznom
priklju¢ku u skladu s Uredbom (EU) 2016/631.
Potrebno je uvijek se pridrzavati dopuitenog radnog
podruéja i zahtjeva vezanih uz instalaciju svih
komponenti.

Koristite SMA proizvode iskljugivo sukladno
podacima iz prilozene dokumentacije te uz
uvazavanie sluzbenih lokalnih zakona, odredbi,
propisa i normi. Bilo koja druga primjena moze
dovesti do ozlieda ili materijalnih steta.

Intervencije na SMA proizvodima, npr. izmjene ili
preinake, dozvoljene su samo uz izrigito pisano
odobrenie tvrtke SMA Solar Technology AG.
Neovladtene intervencije vode do ukidanja prava na
primjenu jamstva te u pravilu do ukidanja dozvole
za rad. Tvrtka SMA Solar Technology AG nece biti
odgovorna za tete koje nastanu zbog takvih
intervencija.

Svaka druga uporaba proizvoda koja odstupa od
namijenske nije dozvoljena.

PriloZzena dokumentacija sastavni je dio proizvoda.
Dokumentaciju treba proéitati, slijediti njezine upute i
Cuvati na suhom i lako dostupnom miestu.

Ovaj dokument ne zamijenjuje regionalne, drzavne,
pokrajinske, savezne ili nacionalne zakone i propise
ili norme koji se odnose na instalaciju i elektri¢nu
sigurnost i primjenu proizvoda. SMA Solar
Technology AG ne preuzima odgovornost za
postivanje odnosno nepostivanie tih zakona ili
odredbi koje se odnose na instalaciju proizvoda.
Oznaéna plo&ica mora biti trajno postavljena na
proizvod.

2.2 Vazne sigurnosne upute

Obveza ¢uvanja uputa

Kratke upute za uporabu
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Ovo poglavlje sadrzi sigurnosne upute koje se
neizostavno moraju postivati prilikom izvodenja bilo
kakvih radova.

Proizvod je dizajniran i ispitan sukladno
medunarodnim sigurnosnim zahtjevima. Usprkos
pazljivoj konstrukciji, postoje rezidualni rizici, kao i
kod svih elektri¢nih i elektronickih uredaja. Kako biste
sprijecili ozljede i materijalnu 3tetu te omogudili
dugotrajan rad ovog proizvoda, pazljivo pro¢itajte
ovo poglavlje i u svakom trenutku slijedite sve
sigurnosne napomene.

A UPOZORENJE

Smrina opasnost od strujnog udara

Pri radovima na energetskom strujnom krugu u
sluéaju pogreske na proizvodu mogu nastati opasni
naponi. Posliedica toga mogu biti smrt ili teskih
ozliede.

* Kod ispravljaga s fiksnim prikljugkom uvjerite
se da izvan ispravljaéa postoji rastavljag (npr.
instalacijski prekida¢ za nadstrujnu zastitu).

* Kod ispravljaéa s uti¢nim priklju¢kom uvijerite
se da se v blizini ispravljaga nalazi
pripadajuéa utiénica.

* Rastavljaé i utiénica za ispravljaé moraju u
svakom trenutku biti lako dostupni.

A OPREZ

Opasnost od elekiromagnetskog
zracenja
Ovaj proizvod pri radu emitira elekiromagnetsko
zralenje koje moZe negativno utjecati na rad
drugih uredaja i aktivnih tielesnih pomagala (kao
3to je elektrostimulator srca).

* Ljudi se ne smiju trajno zadrZavati u blizini

proizvoda na razmaku manjem od 20 cm
(8in).

PAZNJA

Ostecenje proizvoda kondenziranom
vodom

Prenese i se proizvod iz hladnog u toplo okruZenie,
u njemu se moze stvoriti kondenzat. Time se
proizvod moze oftetiti ili funkcionalno poremetiti.
*  Pri vedim temperaturnim razlikama priéekaite s
priklju&ivanjem naponskog napajanja dok
proizvod ne dosegne sobnu temperaturu.

2 Sigurnost

PAZNJA

Opasnost od nezeljenih izmjena
podataka FN sustava u mrezama

Podrzane SMA proizvode moZete povezati na
internet. Kod aktivne internetske veze postoiji rizik
da neovlasteni korisnici pristupe podacima Vaseg
FN-sustava i promijene ih.

e Uspostavite vatrozid.

* Zatvorite nekoristene mrezne porfove.

* Ako je neophodno potrebno, omogucite
daljinski pristup putem virtualne privatne
mreze (VPN).

* Nemojte prosliedivati signale s portova. To se
odnosi i na koridtene Modbus portove.

*  Odvojite dijelove sustava od drugih
komponenata mreze (segmentacija mreze).

PAZNJA

Visoki troskovi uslijed neodgovarajuée
internetske tarife

Koli¢ina podataka proizvoda koja se prenosi putem
interneta moZe varirati ovisno o koristenju. Koli¢ina
podataka ovisi npr. o ukupnom broju uredaja u
sustavu, uéestalosti azuriranja uredaja, uéestalosti
Sunny Portal prijenosa ili koristenju opcije FTP-Push.
Posliedica toga mogu biti visoki troskovi internetske
konekcije.

* Zasustave s do 5 SMA proizvoda SMA Solar
Technology AG preporuuje flat rate pristup
internetu s mjese&nim obujmom podataka od
najmanje 1 GB.

* Zasustave s do 50 SMA proizvoda SMA
Solar Technology AG preporuéuie flat rate
pristup internetu s mjese&nim obujmom
podataka od najmanje 3 GB.

e SMA Solar Technology AG preporuéuje za
flat rate pristup internetu omijer prijenosa

podataka od najmanje 10 Mbit/s.

* Uvjerite se da je proizvod suh.

Kratke upute za uporabu

E] Elektri¢ne instalacije (za Sjevernu
Ameriku)

Instalacija se mora obaviti sukladno zakonima,

odredbama, propisima i normama koji vrijede na licu

mijesta (npr. National Electrical Code® ANSI/NFPA

70 ili Canadian Electrical Code® CSA-C22.1.).

*  Prije elektri¢nog priklju¢ivanja proizvoda na
javnu strujnu mrezu obratite se lokalnom
opskrbljivacu elektriénom energijom. Proizvod
smiju elektri¢no prikljugiti isklju€ivo odgovarajuéi
strucnjaci.

e Uvjerite se da su elektri¢ni kabeli i vodici
neosteceni.
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3 Simboli na proizvodu

Preporuceni DHCP posluzitelj

DHCP posluzitelj automatski dodijeljuje
odgovarajuée mrezne postavke sudioniku u lokalnoj
mrezi. Stoga vise nije potrebno ruéno konfigurirati
mrezu. Unutar lokalne mreZe internet usmjerivac
obiéno sluzi kao DHCP posluzitelj. Ako IP adrese u
lokalnoj mrezi treba dodijeliti dinamicki, onda na
internetskom usmijerivacu mora biti aktiviran DHCP
(pogledaite upute internetskog usmieriva&a).
Povezite MAC adresu sa IP adresom, kako bi vam
nakon ponovnog pokretanija internetski usmjerivac
opet dodijelio istu IP adresu.

U mrezama u kojima nema aktivnog DHCP
posluZitelja, u okviru prvog pustanja u rad moraju se
svim mreznim sudionicima dodijeliti prikladne IP
adrese iz slobodnog popisa adresa mreznog
segmenta.

E] IP adrese Modbus uredaja

U sustavima s Modbus uredajima svakom
pojedinaénom Modbus uredaju mora se dodijeliti
staticka IP adresa. Pritom se prikladne IP adrese
mogu dodijeliti ili ruéno iz slobodnog popisa adresa
mreznog segmenta ili ih DHCP dinamigki dodieljuje
Modbus uredajima.

Ako IP adrese treba dodijeliti dinamiki, onda na
usmierivau mora biti aktiviran DHCP (pogledaijte
upute usmijerivaéa). Pritom treba zajamiti da
Modbus uredaiji ne dobiju promijenijive, nego uvijek
iste IP adrese.

To se takoder odnosi i na jedinice za upravljanje
podacima Data Manager, koiji se koriste kao
podredeni (slave) moduli.

3 Simboli na proizvodu

Simbol Obja3njenje
UsB

Namijenska tipka

LB
@ LED indikator sustava
| | Ethernet

= WEEE-oznaka

Proizvod nikada ne bacajte u kuéanski

otpad, nego ga uklonite prema sluzbe-

EEE nim propisima o odlaganiju elektroni¢-
kog otpada koji vrijede na mjestu pos-
tavljanja.

LA
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Objasnjenje
Proizvod je namijenjen za montaZu u za-
tvorenom prostoru.

CE-oznaka

Proizvod odgovara zahtjevima mjero-
davnih smjernica EU-a.

Oznaka RoHS

Proizvod odgovara zahtjevima mjero-
davnih smjernica EU-a.

Oznaka FCC

Proizvod ispunjava zahtjeve mjerodav-
nih standarda FCC.

RCM (Regulatory Compliance Mark)
Proizvod odgovara zahtjevima mjero-
davnih australskih standarda.

Proizvod je opremlien beZi¢nom tehni-
kom, koja je certificirana prema tehnié-
kim propisima uz postivanje Direktiva za
radijsku opremu.

ICASA

Proizvod odgovara zahtjevima juzno-
africkih standarda za telekomunikacije.

ANATEL

Proizvod odgovara zahtjevima brazil-
skih standarda za telekomunikaciju.
Este equipamento opera em cardter se-
cunddrio, isto é, ndo tem direito a pro-
teco contra inferferéncia prejudicial,
mesmo de estacdes do mesmo tipo, e
ndo pode causar interferéncia a siste-
mas operando em cardter primdrio.

Proizvod odgovara zahtjevima marokan-
skih sigurnosnih i EMC standarda za
elektri¢ne uredaje.

Kratke upute za uporabu



SMA Solar Technology AG 4 EU izjava o sukladnosti

4 EU izjava o sukladnosti

u smislu EU direktiva
¢ Elekiromagnetska kompatibilnost
2014,/30/EU

(29.3.2014. L 96/79-106) (EMC)

¢ Niskonaponska oprema 2014/35/
EU (29.3.2014. L 96/357-374)
(NSR)

¢ Radijska oprema 2014/53/EU
(22.5.2014. 1 153/62) (RED)

¢ Ogranic¢enje uporabe odredenih
opasnih tvari 2011/65/EU
(8.6.2011.1L174/88) i
2015/863/EU (31.3.2015.
L 137/10) (RoHS)

Ovim SMA Solar Technology AG izjavljuje da
proizvodi opisani u ovom dokumentu ispunjavaju
osnovne kriterije i druge relevantne odredbe gore
navedenih direktiva. Kompletna EU izjava o
sukladnosti nalazi se pod www.SMA-Solar.com.

HRVATSKI

Kratke upute za uporabu EDMM-10-1Sxx-16 55
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Jogi rendelkezések

Jogi rendelkezések

A jelen dokumentumokban talélhaté informécidk az
SMA Solar Technology AG tulajdonét képezik.
Jelen dokumentum egyetlen részét sem szabad
sokszorositani, adat-visszanyerési rendszerben
tarolni vagy mas médon (elektronikusan, mechanikai
Oton t8rténé fénymasolattal vagy régzitéssel)
tovdbbitani az SMA Solar Technology AG el8zetes
irésos engedélye nélkil. Az izemen belili
sokszorositds, amely a termék értékelését vagy a
szakszer( haszndlatot szolgdlja, megengedett, nem
szikséges hozzd engedély.

Az SMA Solar Technology AG nem vdllal
kételezettséget vagy garancidt, kifejezetten vagy
hallgatélagosan, béarmilyen dokumentécié vagy az
abban ismertetett szoftverek és tartozékok
vonatkozdasdban. Ide tartozik tdbbek kézétt (a
teliesség igénye nélkil) a piacképesség és az adott
célnak megfelels felhaszndlhatésdg hallgatélagos
garantdlésa. Ezdton kifejezetten kizarunk minden
vonatkozé kételezettségvdllalést és garancidt. Az
SMA Solar Technology AG és szakkereskeddi
semmilyen k&riiimények kézétt nem felelnek
esetleges kdzvetlen vagy kdzvetett, véletlen
kévetkezményes veszteségekért vagy karokért.

A hallgatélagos garancidk fent emlitett kizardsa
nem minden esetben alkalmazhaté.

Specifikéciés valtoztatdsok joga fenntartva. Mindent
megtettink a jelen dokumentum lehetd legnagyobb
koriltekintéssel torténd 8sszedllitdsa és naprakésszé
tétele érdekében. Azonban kifejezetten felhiviuk az
olvasék figyelmét, hogy az SMA Solar Technology
AG fenntartja a jogot a specifikdcidk elézetes
értesités nélkili, ill. a meglévé szdllitdsi szerz&dés
megfeleld meghatdrozdsai szerinti olyan
véltoztatésaira, amelyek a termékek javulésat
szolgdljdk és figyelembe veszik a felhasznéléi
tapasztalatokat. Az SMA Solar Technology AG nem
vdllal felel8sséget esetleges kdzvetlen vagy
kdzvetett, véletlen kévetkezményes veszteségekért
vagy olyan kdrokért, amelyek a jelen anyagba
vetett bizalombdl szadrmaznak, tdbbek kézott
informéciok kihagydsa, elgépelések, szamitési hibak
vagy a jelen dokumentum szerkezeti hibdi miatt.
SMA garancia

Az aktudlis garanciafeltételeket a(z) www.SMA-
Solar.com weboldalré| t&ltheti le.

Szoftver licencek

Az alkalmazott szoftvermodulok (nyilt forréskédd)
licenceit a termék felhaszndléi felisletén tudja
megnyitni.

Védjegyek

Minden védjegy elismert, még akkor is, ha nincs
kilsn jellve. A hidnyzé jelélés nem jelenti azt, hogy
az dru vagy jel szabad lenne.
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1 Tudnivalék a jelen
dokumentumhoz

1.1 Hatdly
Ez a dokumentum a kévetkez8kre érvényes:
¢ EDMM-10 (SMA Data Manager M)
¢ EDMM-US-10 (SMA Data Manager M)
¢ EDMM-10.A (SMA Data Manager M Lite)

1.2 Célesoport

A jelen dokumentumban ismertetett tevékenységeket
csak szakemberek végezhetik el. A szakembereknek
a kévetkezd képzettséggel kell rendelkezniiik:
 Informatikai rendszerek telepitésére és
konfigurdldséra vonatkozé képzés
 Elektromos késziilékek és berendezések
Ssszeszerelésekor, javitdsakor és kezelésekor
felmerils veszélyekkel és kockazatokkal
kapcsolatos oktatds
 Elekiromos készilékek és berendezések
3sszeszereléséhez és izembe helyezéséhez
szitkséges képzés
e Az érvényes jogszabdlyok, szabvanyok és
irGnyelvek ismerete
e Ajelen dokumentum és a benne foglalt 8sszes
biztonsagi informdécié ismerete és betartdsa

1.3 A dokumentum tartalma és
szerkezete

Ez a dokumentum dltaldnos és a biztonsdggal
kapcsolatos informéciékat, valamint illusztralt
Otmutatét tartalmaz a telepitéshez és az iizembe
helyezéshez (ldsd a 115. oldalt). Vegye figyelembe
az &sszes informdciét és hajtsa végre az dbrakkal
bemutatott méveleteket az el&irt sorrendben.

A jelen dokumentum aktudlis verzidjét, valamint a
telepités, izembe helyezés, konfigurdcié és izemen
kivil helyezés PDF-formatumi és e-kézikdnyvként
rendelkezésre 4llé részletes Gtmutatéjdt itt taldlja:
www.SMA-Solar.com. Az e-kézikényv linkjét
tartalmazé QRkédot a jelen dokumentum
cimoldalén taldlja. Az e-kézikébnyvet a termék
felhasznaléi feliletén is meg tudja nyitni.

A dokumentumban lathaté dbrék a legfontosabb
részleteket illusztraljak, igy a tényleges terméktd|
eltérhetnek.

Gyors Gtmutatd
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1.4 Figyelmeztetési fokozatok

A kévetkezd figyelmeztetési fokozatok vannak
érvényben a termék haszndlata sordn.

A VESZELY

Olyan figyelmeztetést jelsl, amelynek figyelmen
kivil hagydsa silyos sériilésekhez vagy halalhoz
vezet.

A FIGYELMEZTETES

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen
kivil hagydsa silyos sériilésekhez vagy halalhoz
vezethet.

A VIGYAZAT

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen
kivil hagydsa kénny( vagy kézepes mérték(
sériléshez vezethet.

FIGYELEM

Olyan figyelmeztetést jelsl, amelynek figyelmen
kivil hagydsa anyagi kdrokhoz vezethet.

1.5 Szimbélumok a
dokumentumban

Szimbé- Magyardazat
lum

(i
%

1.6 Tovdbbiinformaciék

Informdcié, amely egy bizonyos téméhoz
vagy célhoz fontos, a biztonség szem-
pontjabdl viszont nem lényeges

Fejezet, amelyben a telepités és izembe
helyezés dbrdkkal van illusztrélva

A téjékozta-
16 fajtdja
Mdszaki tajé-
koztatd

A téjékoztaté cime és tartalma
"Direct Marketing Interface"

Mdszaki infor-
mécid

"SMA Modbus® Interface - SMA
DATA MANAGER M"

"PUBLIC CYBER SECURITY - Guideli- M{szaki t&jé-
nes for a Secure PV System Commu- koztaté
nication"

"RS485 Verkabelungsprinzip / Mdszaki infor-
Cabling Plan - SMA Data Manager mécié

M"

"SMA DATA MANAGER M with Uzemeltetési
SUNNY PORTAL powered by enne- Gtmutaté
xOSs"

"SMA DATA MANAGER / SUNNY  Mdszaki infor-
PORTAL powered by ennexOS - mdcié

Functions"

"SMA DATA MANAGER M Lite" Uzemeltetési

Gtmutatd
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2 Biztonsdg

A tdjékoztatd cime és tartalma A tdjékozta-
t6 fajtdja
SMA SPEEDWIRE FELDBUS

Mdiszaki tajé-

koztaté
"SUNNY PORTAL powered by en-  Kezelési Gtmu-
nexOS" tatd
Gyakran ismételt kérdésekre adott  GYIK a ter-
vélasz mékoldalon

Felhaszndloi
informdcidk a
felhaszndlsi
feltleten

A termék kezelésére és funkcidira
vonatkozé felhaszndléi informdcidk

2 Biztonsdg

2.1 Rendeltetésszeri hasznélat
Az SMA Data Manager M/SMA Data Manager M

Lite egy olyan adatrégzité, amely a berendezés
atjaré (gateway) szerepét, valamint az
energiakezeld funkcidjét egyardnt ellétia. Az

SMA Data Manager interfészen keresztil az SMA
infrastruktéraba integrdlja a PV-berendezésrészeket
és -rendszereket. Ezek az energiatermel8ket és -
fogyasztékat, |/O-rendszereket, érzékelSket és
szémldlékat foglaligk magukba. Az SMA Data
Manager M &sszesen max. 2,5 MVA PV- vagy
akkuteljesitményd berendezések szdmara alkalmas.
Az SMA Data Manager M max. 50 késziilékkel (pl.
PV-inverterekkel, akkumulator-inverterekkel,
energiaszamlalékkal és 1/O-rendszerekkel) valé
kommunikdciét tesz lehetévé. Az SMA Data
Manager M Lite 8sszesen max. 30 kVA PV- vagy
akkuteljesitményd berendezések szdmara alkalmas.
Az SMA Data Manager M Lite max. 5 készilékkel
(pl. PV-inverterekkel, max. 1 akkumulétor-inverterrel,
energiaszamldldkkal és |/O-rendszerekkel és
t8ltéallomasokkal) valé kommunikéciét tesz lehetdvé.
A termék kizardlag beltéri haszndlatra alkalmas.

Ez a termék megfelel az EU hélézatesatlakoztatdsi
rendelkezéseinek a 2016/631/EU rendelet szerint.
Mindig be kell tartani az &sszes komponens
megengedett izemi tartomdnydt és telepitési
kévetelményét.

Az SMA termékeket kizarélag a mellékelt
dokumentdcidk adatai és a helyileg érvényes
térvények, rendelkezések, eléirdsok és szabvanyok
szerint szabad haszndlni. Ettél eltér hasznélat
személyi sérilésekhez és anyagi kdrokhoz vezethet.
Az SMA-+ermékeken beavatkozdst, pl. médositdst és
atépitést, csak a(z) SMA Solar Technology AG
kifejezett irésos engedélyével szabad végezni. A
nem engedélyezett beavatkozdsok a garancia és a
szavatossdg megszinéséhez, valamint rendszerint a
tipusjévahagyds érvénytelenné valasdhoz vezetnek.
Az ilyen beavatkozésokbdl szarmazé karokért nem
véllal felel8sséget a(z) SMA Solar Technology AG.
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2 Biztonsdg

A termék rendeltetésszer( haszndlattél eltérd
barmilyen jellegd hasznélata nem
rendeltetésszer(inek mingsl.

A mellékelt dokumentdcidk a termék részét képezik.
A dokumentdcidkat el kell olvasni, figyelembe kell
venni, mindig kéznél kell tartani és széraz helyen
kell térolni.

Jelen dokumentum nem helyettesiti azokat a
regiondlis, tartomdnyi, megyei, szévetségi vagy
nemzeti tdrvényeket, valamint el8irdsokat vagy
szabvényokat, amelyek a termék telepitésére,
elektromos biztonsagdra és haszndlatéra
vonatkoznak. A(z) SMA Solar Technology AG nem
véllal felel8sséget ezeknek a térvényeknek vagy a
termék telepitésével dsszefiiggé rendelkezéseknek a
betartdsdért, ill. be nem tartdsdért.

A tipustdbldt tilos eltavolitani a termékrdl.

2.2 Fontos biztonsdgi utasitasok
Orizze meg az Gtmutatét

A jelen fejezet olyan biztonsdgi utasitésokat
tartalmaz, amelyeket minden munka sorén mindig
be kell tartani.

A termék tervezése és ellendrzése nemzetkdzi
biztonsagi kdvetelmények szerint zajlott. A gondos
gydrtds ellenére fennmaradé kockdzatokkal kell
szamolni, mint minden elektromos vagy elektronikus
késziiléknél. A személyi sériilések és anyagi kdrok
elkeriilése, valamint a termék tartés mikddésének
biztositésa érdekében olvassa el figyelmesen a jelen
fejezetet és mindig tartsa be a benne foglalt
biztonsagi utasitasokat.

SMA Solar Technology AG

A VIGYAZAT

Veszély elekiromdagneses sugdrzas
miatt

Ez a termék Gizemelés kdzben elekiromdégneses

sugdrzdst bocsat ki, amely kdrosan

befolydsolhatja més késziilékek és aktiv

egészségiigyi segédeszkdzdk (pl. szivritmus-

szabdlyozék) miksdését.

* Személyek nem tartézkodhatnak

huzamosabb ideig kézelebb a terméknél
mint 20 cm (8 in).

FIGYELEM

A termék kérosoddasa kondenzviz miatt
Ha a terméket hideg kérnyezetbd| meleg
kérnyezetbe viszi, a termékben kondenzviz
keletkezhet. Ezdltal a termék kdrosodhat, vagy
mik&édésképtelenné vélhat.

*  Nagy hémérsékletkilénbségek esetén varja
meg, amig a termék felmelegszik
szobahdmérsékletre, mieltt csatlakoztatja a
fesziltségellatashoz.

*  Gyd8z48djon meg réla, hogy a termék szdraz.

FIGYELEM

A FIGYELMEZTETES

Eletveszély Gramités miatt

A tépdaramkarén végzett munkdk sordn, hiba

esetén veszélyes fesziltség alatt dllhat a termék.

Ez silyos sérilésekhez vagy haldlhoz vezethet.

¢ Fix csatlakozdst tdpegységek esetén

biztositani kell, hogy legyen levélaszté
eszkdz (pl. toldramvédelmi megszakité) a
tépegységen kivil.

* Csatlakozédugés tépegységek esetén
biztositani kell, hogy a tépegység
csatlakozéaljzata a tépegység kézelében
legyen.

o Alevdlaszté eszkdznek és a tapegység
csatlakozéalizatdnak mindenkor kdnnyen
hozzéférhetének kell lennie.

PV-rendszeradatok manipuldlasa a
héalézatokon

A tdmogatott SMA termékek 8sszeksthetéek az
internettel. Aktiv internetkapcsolat esetén fenndll a
veszély, hogy jogosulatlan felhasznalék
hozzaférhetnek a PV-berendezés adataihoz,
amelyeket azutédn manipuldlnak.
* Allitson be téizfalat.
* Zérja be a nem szikséges hdlézati portokat.
* Tavoli hozzaférést, ha feltétlenil szikséges,
csak virtudlis magdnhélézaton (VPN)
keresztiil engedélyezzen.
* Ne haszndljon portbdvitét. Ez érvényes az
alkalmazott Modbus-portokra is.
* Vdlassza le a berendezés részeit a tbbi
hdlézati komponensré| (halézati
szegmentalds).
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FIGYELEM

Magas ksltségek nem megfelels
internetdijak miatt

Az interneten keresztiil tovabbitott adatok
mennyisége a haszndlattd| figgden kiilénbdz8
lehet. Az adatmennyiség pl. a berendezésben
haszndlt készilékek szamatdl, a készilékfrissitések
gyakorisdgétél, a Sunny Portal adatdtvitelek
gyakorisdgétél vagy az FTP-Push hasznélatatdl
figg. Az interneteldfizetés kdltségei magasak
lehetnek.

* Az SMA Solar Technology AG a max. 5 SMA
terméket magdban foglalé berendezések
esetén min. 1 GB havi adatmennyiséget
engedélyez8 dataldnydijas internetcsomag
haszndlatét javasolja.

* Az SMA Solar Technology AG a max. 50
SMA terméket magdban foglalé
berendezések esetén min. 3 GB havi
adatmennyiséget engedélyezd étaldnydijas
internetcsomag haszndlatét javasolja.

* Az SMA Solar Technology AG min. 10 Mbit/
s adatdtviteli sebességl dtaldnydijas internetet
javasol.

Villamos szerelések (Eszak-Amerika
esetében)
A szerelést az érvényben 1év8 helyi trvényeknek,
rendelkezéseknek, el8irdsoknak és szabvanyoknak
megfelelden kell elvégezni (pl. National Electrical
Code® ANSI/NFPA 70 vagy Canadian Electrical
Code® CSA-C22.1.).

e Atermék kézcéld dramhdlézatra vald
elektromos csatlakoztatésa elétt vegye fel a
kapcsolatot a helyi halézati izemeltetével. A
termék elekiromos csatlakoztatdsdét kizarélag
szakemberek végezhetik el.

e Gy8z8djdn meg arrél, hogy az elektromos
csatlakozékabelek és vezetdk nem sériltek.

E] DHCP-szerver ajanlatos

A DHCP szerver a helyi hélézaton automatikusan
hozzdarendeli a megfeleld halézati bedllitasokat a
hélézati résztvev8khdz. Ezdltal mér nincs szikség a
halézat manudlis konfigurdldsdra. A helyi
hélézatban az internet router rendszerint DHCP
szerverként szolgdl. Ha a helyi halézaton
dinamikusan kell kiosztani az IP-cimeket, akkor
aktivalni kell a DHCP- a routeren (ldsd az internet
router Otmutatéjét). Allitsa be a MAC cim-
hozzdkapcsoldst, hogy az Gjrainditds utén ugyanazt
az |P-cimet ossza ki a router.

Aktiv DHCP szerver nélkili halézatokon az elsd
izembe helyezés sordn megfelels IP-cimeket kell
kiosztani a hdlézati szegmens szabad
cimtartomdnydbdl az &sszes felvenni kivént hélézati
résztvevdnek.

Gyors Gtmutatd

3 Szimbdlumok a terméken

A Modbus készilékek IP-cime

Modbus készilékekkel rendelkezé berendezésekben
a statikus IP-cimeket minden Modbus késziiléken meg
kell hatérozni. A megfelel8 IP-cimeket a
halézatszegmens szabad cimtartalékdbdl
manudlisan vagy dinamikusan DHCP-n keresztil lehet
kiosztani a Modbus készilékeken.

Ha dinamikusan kell kiosztani az IP-cimeket, akkor
aktivélini kell a DHCP- a routeren (ldsd a router
Otmutatdjét). Ennek sordn gondoskodion réla, hogy a
Modbus készilékek mindig ugyanazt az IP-cimet
kapjdk és ne valtozé IPcimet.

Ez a Data Manager késziilékekre is vonatkozik,
amelyeket alarendelt késziilékekként (slave)
haszndlnak.

3 Szimbélumok a terméken

Szimbé- Magyardazat
lum

? usB

“Wl" Funkcidbillentyd

@ Rendszer-LED
| | Ethernet
a=>/ WEEEelslés

A terméket nem szabad a hdztartdsi hul-
ladék kézé dobni, hanem a telepitési
hely az elektromos hulladékokra vonatko-
z6 drtalmatlanitdsi eléirdsai szerint kell
artalmatlanitani.

X

A termék beltéri haszndlatra alkalmas.

CEelslés

A termék megfelel a vonatkozé EU-irény-
elvek kévetelményeinek.

RoHS-jelslés

A termék megfelel a vonatkozé EU-irény-
elvek kdvetelményeinek.

FCCielslés

A termék megfelel a vonatkozé FCC-
szabvdnyok kévetelményeinek.

RCM (Regulatory Compliance Mark)

A termék megfelel a vonatkozé ausztrél
szabvényok kévetelményeinek.

Po® Al |
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4 EU-megfelel8ségi nyilatkozat

Szimbé- Magyardzat
lum

A termék radishullamos technikéval ren-

@ delkezik, amely a mészaki elirdsok sze-
rint a rédidhulldmra vonatkozé irdnyel-
vek betartasdval tandsitvannyal elldtott.

rean ICASA

: A termék megfelel a dél-afrikai telekom-

munikdcids szabvdnyok kévetelményei-
nek.

o anarer ANATEL

o01603557 - A termék megfelel a vonatkozé brazil
szabvdnyok kévetelményeinek.

A termék megfelel a marokkai elektro-
mos termékekre vonatkozé biztonsagi és
elekiromégneses 8sszeférhet8ségi eld-
irésoknak.

4 EU-megfeleldségi nyilatkozat
az aldbbi EU-irényelvek értelmében c €

 Elektromagneses &sszeférhetdség
2014/30/EU
(2014.03.29 L 96/79-106) (EMC)

¢ Alacsonyfesziltség 2014/35/EU
(2014.03.29 L 96/357-374) (LVD)

¢ Radidberendezések 2014/53/EU
(2014.05.22 L 153/62) (RED)

* Egyes veszélyes anyagok
alkalmazasénak korlatozésa
2011/65/EU (2011.06.08
L 174/88) és 2015/863/EU
(2015.03.31 L 137/10) (RoHS)

Az SMA Solar Technology AG ezennel kijelenti,
hogy a jelen dokumentumban ismertetett termékek
megfelelnek a fent nevezett irdnyelvek alapvets
kévetelményeinek és egyéb fontos
rendelkezéseinek. A telies EU-megfelel8ségi
nyilatkozat megtaldlhaté az www.SMA-Solar.com
oldalon.
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Disposizioni legali

Le informazioni contenute nella presente
documentazione sono proprietd di SMA Solar
Technology AG. Nessuna parte del presente
documento pud essere riprodotta, salvata in un
sistema di recupero dati o frasmessa con altra
modalita (elettronicamente, meccanicamente
mediante copiatura o registrazione) senza previa
autorizzazione scritta di SMA Solar Technology AG.
La riproduzione per scopi interni all'azienda,
destinata alla valutazione del prodotto o al suo
corretto utilizzo, & consentita e non & soggetta ad
approvazione.

SMA Solar Technology AG non fornisce alcuna
assicurazione o garanzia, esplicita o softintesa, in
relazione a qualsiasi documentazione o software e
accessori in essa descrifti. In tal senso si intende tra
l'altro la garanzia implicita del potenziale
commerciale e I'idoneitd per uno scopo specifico. Ci
si oppone espressamente a qualsiasi assicurazione o
garanzia. SMA Solar Technology AG e i suoi
rivenditori non sono in alcun modo responsabili per
eventuali perdite conseguenti o danni diretti o
indiretti.

La suddetta esclusione di garanzie di legge implicite
non si applica in altri casi.

Con riserva di modifiche delle specifiche. E stato fatto
il possibile per redigere questo documento con la
massima cura e per mantenerlo sempre aggiornato.
Si comunica tuttavia espressamente ai lettori che
SMA Solar Technology AG si riserva il diritto, senza
preawviso e/o in conformité alle corrispondenti
disposizioni del contratto di fornitura in essere, di
apportare modifiche alle specifiche ritenute
necessarie nell'ottica del miglioramento dei prodotti e
delle esperienze dell'utente. SMA Solar Technology
AG declina qualsiasi responsabilita per eventuali
perdite conseguenti o danni indiretti e accidentale
derivanti dal credito dato al presente materiale,
inclusi l'omissione di informazioni, refusi, errori di
calcolo o errori nella struttura del presente
documento.

Garanzia di SMA

E possibile scaricare le condizioni di garanzia
aggiornate dal sito Internet www.SMA-Solar.com.
Licenze software

Le licenze per i moduli software impiegati
(opensource) possono essere visualizzate tramite
I'interfaccia utente del prodotto.

Marchi

Tutti i marchi sono riconosciuti anche qualora non
distintamente contrassegnati. L'assenza di
contrassegno non significa che un prodotto o un
marchio non siano registrati.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1
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Disposizioni legali

34266 Niestetal

Germania

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-Mail: inffo@SMA.de

Aggiornamento: 11/08/2020

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG. Tutti
i diritti sono riservati.

1  Note relative al presente
documento

1.1 Ambito di validita
Il presente documento & valido per:
¢ EDMM-10 (SMA Data Manager M)
¢ EDMM-US-10 (SMA Data Manager M)
¢ EDMM-10.A (SMA Data Manager M Lite)

1.2 Destinatari

Le operazioni descritte nel presente documento
devono essere eseguite esclusivamente da tecnici
specializzati. Questi ultimi devono disporre delle
seguenti qualifiche:
* Addestramento all'installazione e
configurazione di sistemi IT
* Corso di formazione su pericoli e rischi durante
I'installazione, la riparazione e I'uso di
apparecchi e impianti elettrici
¢ Addestramento all'installazione e alla messa in
servizio di apparecchi e impianti elettrici
¢ Conoscenza di leggi, norme e direttive in
materia
¢ Conoscenza e rispetto del presente documento,
comprese tutte le avvertenze di sicurezza

1.3 Contenuto e struttura del
documento

Il presente documento contiene informazioni rilevanti
per la sicurezza nonché istruzioni grafiche per
linstallazione e la messa in servizio (vedere pagina
115). Attenersi a tutte le informazioni ed eseguire le
operazioni rappresentate graficamente nella
sequenza indicata.

L'attuale versione del presente documento, cosi come
le istruzioni dettagliate per I'installazione, la messa in
servizio, la configurazione e la messa fuori servizio
sono disponibili in formato PDF e come eManual sul
sito www.SMA-Solar.com. Sulla pagina del titolo del
presente documento si trova il codice QR contenente
del link all'eManual. E anche possibile visualizzare
I'eManual tramite I'interfaccia utente del prodotto.

Le figure nel presente documento sono limitate ai
dettagli essenziali e possono non corrispondere al
prodotto reale.
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2 Sicurezza

1.4 Livelli delle avvertenze di
sicurezza

I seguenti livelli delle avvertenze di sicurezza
possono presentarsi durante |'utilizzo del prodotto.

A PERICOLO

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui
inosservanza provoca immediatamente la morte o
lesioni gravi.

A AVVERTENZA

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui
inosservanza pud provocare la morte o lesioni
gravi.

A ATTENZIONE

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui
inosservanza pud provocare lesioni leggere o
medie.

AVVISO

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui
inosservanza pud provocare danni materiali.

1.5 Simboli nel documento

Simbolo Spiegazione
Informazioni importanti per un determi-
nato obiettivo o argomento, non rilevanti
tuttavia dal punto di vista della sicurez-
za

Capitolo che raffigura graficamente l'in-
3, stallazione e la messa in servizio

1.6 Ulteriori informazioni

Titolo e contenuto dell’informa- Tipo di infor-
zione mazione
"Direct Marketing Interface" Informazione
tecnica
Informazione
tecnica

Interfaccia "SMA Modbus® -
SMA DATA MANAGER M"

“PUBLIC CYBER SECURITY - Guide- Informazione
lines for a Secure PV System Com-  tecnica
munication”

"RS485 Verkabelungsprinzip / Ca- Informazione

bling Plan - SMA Data Manager  tecnica
M"
"SMA DATA MANAGER M con Manuale

SUNNY PORTAL powered by en-  d'uso
nexOS"

"SMA DATA MANAGER / SUN-  Informazione
NY PORTAL powered by ennexOS  tecnica

- Panoramica delle funzioni"
"SMA DATA MANAGER M lite"  Manuale
d'uso
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Titolo e contenuto dell’informa- Tipo di infor-

zione mazione
“BUS DI CAMPO SMA SPEEDWI-  Informazione
RE” tecnica
"SUNNY PORTAL powered by en- Istruzioni per
nexOS" I'uso
Risposte alle domande piv frequen- Domande fre-
ti quenti sulla
pagina del
prodotto

Dati utente per il comando e le fun- Dati utente
zioni del prodotto nell'interfaccia
utente

2 Sicurezza

2.1 Utilizzo conforme
SMA Data Manager M / SMA Data Manager M

Lite & un datalogger che svolge la funzione di
gateway dell'impianto e di gestione energetica.
SMA Data Manager consente di integrare
componenti e sistemi dell'impianto FV
nell'infrastruttura SMA. Essa comprende produttori e
consumatori di energia, sistemi |/O, sensori e
contatori. SMA Data Manager M & adatto per
impianti con una potenza FV o della batteria
complessiva massima di 2,5 MVA. SMA Data
Manager M supporta la comunicazione con un
massimo di 50 dispositivi come inverter FV, inverter
con batteria, contatori di energia e sistemi I/O.
SMA Data Manager M Lite & adatto per impianti
con una potenza FV o della batteria complessiva
massima di 30 kVA. SMA Data Manager M Lite
supporta la comunicazione con un massimo di 5
apparecchi come inverter FV, massimo 1 inverter
con batteria, contatori di energia, sistemi I/O e
stazioni di ricarica.

Il prodotto & idoneo esclusivamente all'impiego in
ambienti interni.

Il prodotto & conforme ai requisiti per la connessione
alla rete UE in base al regolamento (UE)
2016/631.

Tutti i componenti devono sempre rispettare il range
di valori consentiti e i requisiti di installazione.
Utilizzare i prodotti esclusivamente in conformita con
le indicazioni fornite nella documentazione allegata
nonché nel rispetto di leggi, disposizioni, direttive e
norme vigenti a livello locale. Un uso diverso pud
provocare danni personali o materiali.

Gli interventi sui prodotto SMA, ad es. modifiche e
aggiunte, sono consentiti solo previa esplicita
autorizzazione scritta da parte di SMA Solar
Technology AG. Eventuali interventi non autorizzati
comportano |'estinzione dei diritti di garanzia e di
regola come anche la revoca dell’autorizzazione di
funzionamento. E esclusa ogni responsabilita di
SMA Solar Technology AG per danni derivanti da

tali interventi.
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Non & consentito alcun utilizzo del prodotto diverso
da quanto specificato nel capitolo “Utilizzo
conforme”.

La documentazione in allegato & parte integrante del
prodotto. La documentazione deve essere letta,
rispettata e conservata in un luogo asciutto in modo
da essere sempre accessibile.

Il presente documento non sostituisce alcuna legge,
direttiva o norma regionale, statale, provinciale o
federale vigente per l'installazione, la sicurezza
elettrica e I'utilizzo del prodotto. SMA Solar
Technology AG declina qualsiasi responsabilita per il
rispetto /o il mancato rispetto di tali leggi o
disposizioni legate all'installazione del prodotto.

La targhetta di identificazione deve essere applicata
in maniera permanente sul prodotto.

2.2 Avvertenze di sicurezza
importanti
Conservazione delle istruzioni
Il presente capitolo riporta le avvertenze di sicurezza
che devono essere rispettate per qualsiasi intervento.
Il prodotto & stato progettato e testato
conformemente ai requisiti di sicurezza
internazionali. Pur essendo progettati accuratamente,
tutti gli apparecchi elettrici o elettronici presentano
rischi residui. Per evitare danni a cose e persone e
garantire il funzionamento duraturo del prodotto,
leggere attentamente il presente capitolo e seguire in
ogni momento tutte le avvertenze di sicurezza.

2 Sicurezza

AVVISO

Danneggiamento del prodotto a causa
dell’acqua di condensa

Se il prodotto viene trasferito da un ambiente
freddo a un ambiente caldo & possibile che al suo
interno si formi acqua di condensa. In questo modo
il prodotto potrebbe essere danneggiato o
pregiudicarne il funzionamento.

* In caso di grandi sbhalzi di temperatura,
aspettare che il prodotto abbia raggiunto la
temperatura ambiente prima di collegare
I'alimentazione di tensione.

* Assicurarsi che il prodotto sia asciutto.

AVVISO

A AVVERTENZA

Pericolo di morte per folgorazione

Durante gli interventi sul circuito di alimentazione, in
caso di errore, sul prodotto possono sussistere
tensioni pericolose. Rischio di morte o di gravi
lesioni

* Per gli alimentatori con attacco fisso accertarsi
che sia disponibile un dispositivo di
separazione (ad es. interruttore automatico) al
di fuori dell'alimentatore.

* Con gli alimentatori con collegamento a spina
accertarsi che la presa dell’alimentatore si
trovi vicino a quest'ultimo.

* Perl'alimentatore, il dispositivo di separazione
e la presa devono rimanere sempre facilmente
accessibili.

Manipolazione di dati di impianti FV in
reti

| prodotti SMA supportati possono essere collegati
a Internet. In caso di connessione a Internet attiva,
sussiste il rischio che utenti non autorizzati
accedano ai dati dell'impianto FV e possano
manipolarli.

* Configurare un firewall.

* Chiudere le porte di rete non necessarie.

e Se strettamente necessario, consentire
I'accesso remoto solo mediante una rete
privata virtuale (VPN).

* Non impostare il port forwarding. Cid vale
anche per le porte Modbus utilizzate.

* Scollegare parti dell'impianto da altre parti di
rete (segmentazione di rete).

AVVISO

A ATTENZIONE

Pericolo causa radiazione
elettromagnetica
Quando & in funzione, questo prodotto emette
radiazioni elettromagnetiche che possono interferire
con il funzionamento di altri dispositivi e ausili attivi
(ad es. pacemaker).

* Evitare la presenza prolungata di persone nel

raggio di 20 cm (8 in) dal prodotto.

Possibili costi elevati dovuti a una tariffa
Internet inadeguata

A seconda dell'utilizzo, il volume dati del prodotto
trasmesso via Internet pud pud variare. Il volume
dati dipende ad es. dal numero di apparecchi
nell'impianto, dalla frequenza di aggiornamento di
apparecchi e trasmissioni di Sunny Portal o
dall'vtilizzo del servizio FTP Push. Ne possono
derivare elevati costi per il collegamento Internet.

* Per impianti con un massimo di 5 prodotti,
SMA SMA Solar Technology AG consiglia di
utilizzare una tariffa flat per Internet con un
volume dati mensile di almeno 1 GB.

* Per impianti con un massimo di 50 prodoft,
SMA SMA Solar Technology AG consiglia di
utilizzare una tariffa flat per Internet con un
volume dati mensile di almeno 3 GB.

* Perla flatrate di Internet SMA Solar
Technology AG consiglia una velocita di
trasmissione di almeno 10 Mbit/s.
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3 Simboli sul prodotto SMA Solar Technology AG

Impianti elettrici (per il Nord Simbolo Spiegazione
America)
L'installazione deve essere eseguita nel rispetto di
leggi, disposizioni, direttive e norme vigenti a livello

-
locale (per es. National Electrical Code® ANSI/ LED di sistema
NFPA 70 o Canadian Electrical Code® CSA- @

Tasto funzione

C22.1.).

¢ Prima di eseguire il collegamento elettrico del
prodotto alla rete pubblica, rivolgersi al
proprio gestore di rete locale. Il collegamento
elettrico del prodotto deve essere eseguito
esclusivamente da tecnici specializzati.

e Accertarsi che i cavi o conduttori per il
collegamento elettrico non siano danneggiati.

Ethernet

Marchio RAEE

Non smaltire il prodotto con i comuni ri-
fiuti domestici ma nel rispetto delle diret-
tive sullo smaltimento dei componenti
elettronici in vigore nel luogo di installa-

Si consiglia un server DHCP

Il server DHCP assegna automaticamente le zione.

impostazioni di rete corrette agli utenti sulla rete Il prodotto & idoneo per il montaggio in

locale. In questo modo non & pit necessaria alcuna ambienti interni.

configurazione manuale della rete. In una rete Q

locale di solito il router Internet funge da server

DHCP. Se gli indirizzi IP devono essere assegnati in C € Marcatura CE

maniera dinamica sulla rete locale, sul router Il prodotto soddisfa i requisiti previsti

Internet deve essere attivato il protocollo DHCP (v. dalle direttive UE in vigore.

le istruzioni del router Internet). Per mantenere lo Marcatura RoHS

stesso indirizzo IP nel router Internet dopo un Il prodotto soddisfa i requisiti previsti

riavvio, impostare il collegamento con l'indirizzo dalle direttive UE in vigore.

MAC. R . Marchio FCC

Nelle reti in cui non & attivo nessun server DHCP, F@ I s - .
prodotto soddisfa i requisiti previsti

durante la prima messa in servizio & necessario
assegnare indirizzi IP adeguati presi da un elenco di
indirizzi disponibili del segmento di rete a tutti i
dispositivi da collegare nella rete.

E] Indirizzi IP di apparecchi Modbus

In impianti con apparecchi Modbus & necessario radio che & stata certificata in conformi-
assegnare indirizzi IP a tutti gli apparecchi Modbus. ta alle normative tecniche e nel rispetto
Adeguati indirizzi IP selezionati fra quelli del delle direttive radio.
segmento di rete disponibili possono essere w‘(}uum. ICASA
assegnati munuolmenfe o.dmomlcomente agli : Il prodotto soddisfa i requisiti previst
apparecchi Modbus tramite DHCP. dalle direttive sudafricane per la teleco-
Se gli indirizzi IP devono essere assegnati in municazione.
maniera dinamica, sul router deve essere attivato il

QL ANATEL ANATEL

protocollo DHCP (v. le istruzioni del router). waws || orodofto soddisfa i requisi previst

Accertarsi che gli apparecchi Modbus non dalle direttive brasil lo fel
contengano indirizzi IP variabili, ma sempre gli stessi alle direfiive brasiliane per a telecomu-
nicazione.

indirizzi IP. £ ‘ .
Cio riguarda anche Data Manager, che vengono ste elq.U|p.ome'nto opera em c?orczter se-
cunddrio, isto é, ndo tem direito a pro-

utilizzati come apparecchi sottordinati (slave). ¢ g rem 1o G F
teco contra inferferéncia prejudicial,

dalle direttive FCC in vigore.
RCM (Regulatory Compliance Mark)

Il prodotto soddisfa i requisiti previsti
dalle direttive australiane in materia.

@ Il prodotto & dotato di una tecnologia

3 Simboli sul prodotto mesmo de estacdes do mesmo tipo, e
. . . ndo pode causar interferéncia a siste-
Simbolo Spiegazione mas operando em cardter primdrio.
USB

Il prodotto & conforme alle normative di
sicurezza e CEM marocchine per pro-
dotti elettrici.
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SMA Solar Technology AG 4 Dichiarazione di conformita UE

4 Dichiarazione di conformita UE

Ai sensi delle direttive UE
*  Compatibilits eletromagnetica

2014/30/UE (29.3.2014 L
96/79-106) (CEM)

¢ Bassa tensione 2014/35/UE
(29.3.2014 L 96/357-374) (BT)

* Impianti radio 2014,/53/UE
(22.5.2014 L 153/62) (RED)

¢ Restrizione dell'uso di determinate
sostanze pericolose (RoHS)
2011/65/UE (8.6.2011 L 174/88)
e2015/863/UE (31.3.2015
L 137/10) (RoHS)

ITALIANO

SMA Solar Technology AG dichiara che i prodotti
descritti all'interno del presente documento sono
conformi ai requisiti fondamentali e alle altre
disposizioni rilevanti delle direttive sopra citate. La
dichiarazione di conformita UE completa &
disponibile sul sito www.SMA-Solar.com.
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Teisinés nuostatos

Teisinés nuostatos

Sivose dokumentuose pateikta informacija yra
»SMA Solar Technology AG"" nuosavybé.
Negavus rastisko ,SMA Solar Technology AG”
sutikimo né vienos Sios dokumento dalies negalima
dauginti, i§saugoti duomeny kaupimo sistemoje ar
kitu budu (elektronine ar mechanine jranga
padarant kopijas ar jradant). Kopijuoti jmonés
vidaus reikméms, t.y. vertinant gaminj arba
naudojant jj pagal paskirtj, leidZiama ir tam
sutikimas nebifinas.

+SMA Solar Technology AG" nei aiskiai, nei pagal
nutyléjimg negali uZtikrinti ar suteikti garantijos dél
pateiktos dokumentacijos, joje aprasytos
programinés jrangos ir priedy. Tai taikoma ir kalbant
(ta¢iau neapsiribojant tik tuo) apie numanomg
paklausq rinkoje ir tinkamumg numatytam
naudojimo fikslui. Remiantis 3ia informacija visos
susijusios garantijos bus atmestos. ,SMA Solar
Technology AG” ir jai atstovaujantys specializuoty
prekiy pardavéjai jokiomis aplinkybémis neatsako
uZ bet kokius tiesioginius, netiesioginius ar
atsitiktinius pasekminius nuostolius ir Zalg.

Anksgiau minétas atleidimas nuo netiesioginés
garantijos taikomas ne visais atvejais.

Pasiliekame teise keisti specifikacijas. Déjome visas
pastangas, kad is dokumentas bty paruostas labai
apdairiai ir afitikty naujausias taisykles. Tagiau
skaitytojams aikiai nurodome, kad ,SMA Solar
Technology AG” pasilieka teise i§ anksto
nepranesusi arba, remdamasi atitinkamomis
sudarytos tiekimo sutarties nuostatomis atlikti
nurodyty specifikacijy pakeitimus, norédama
patobulinti gaminj ir pritaikyti pagal i¥ naudotojy
gautus atsiliepimus. ,SMA Solar Technology AG”
neprisiima atsakomybés uz bet kokius netiesioginius,
atsitiktinius, pasekminius nuostolius ir Zalg, kurie
buvo padaryti pasitikint $ia medziaga, praleidus tam
tikrg informacijq, dél radybos, skaiciavimo ar Sio
dokumento struktiros klaidy.

SMA garantija

Galiojanéias garantijos sqlygas galite atsisiysti i3
interneto www.SMA-Solar.com.

Programinés jrangos licencijos

Naudojamy programinés jrangos moduliy licencijas
(atvirojo kodo) galite perzidréti gaminio vartotojo
sqsajoje.

Prekiy Zenklai

PripaZjstami visi prekiy Zenklai, net jei jie atskirai
néra pazyméti. Zyméjimo nebuvimas nereiskia, kad
preké ar Zzenklas yra leidZiamas.

»SMA Solar Technology AG”

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Vokietija

Tel. +49 561 9522-0
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Faksas +49 561 9522-100

www.SMA.de

El. pastas info@SMA.de

Atnaujinta: 2020-08-11

Copyright © 2020 ,SMA Solar Technology AG".
Visos teisés saugomos.

1 Pastabos dél Sio dokumento
1.1 Galiojimo apimtis
Sis dokumentas galioja:

e ,EDMM-10" (,SMA Data Manager M”)

e ,EDMM-US-10” (,SMA Data Manager M”)
e ,EDMM-10.A" (,SMA Data Manager M Lite”)

1.2 Tiksliné auditorija
Siame dokumente aprasytus veiksmus gali atlikti tik
specialistai. Specialistai turi:
e I$silavinimas, kurio reikia, norint jrengti ir
konfigiruoti IT sistemas
*  biti iSmokyti ir iSmanyti rizikq bei pavojus, kuriy
gali kilti montuojant, remontuojant ir valdant
elektros prietaisus ir jrenginius
bt iSmokyti, kaip sumontuoti ir pradéti
eksploatuoti elekiros prietaisus ir jrenginius;
* iSmanyti atitinkamus jstatymus, galiojancias
normas ir direktyvas;
 suprasti ir laikytis $io dokumento ir visy su
sauga susijusiy nuorody;

1.3 Dokumento turinys ir sandara

Siame dokumente pateikiama su sauga susijusi
informacija bei jrengimo ir eksploatavimo pradzios
instrukcija su grafikais (zr. 115 psl.). Atkreipkite
démesj | Siq informacijq ir grafiskai pavaizduotus
veiksmus atlikite nurodyta eilés tvarka.

Navjausios $io dokumento versijos bei i§samiy
instrukcijy, kaip atlikti montavimo, pradéjimo
eksploatuoti, konfigiravimo ir i¥émimo i3
eksploatacijos procediras, ieskokite PDF ir eManual
formatu www.SMA-Solar.com. QR kodgq su
eManual nuoroda rasite $io dokumento tituliniame
puslapyije. eManual galite perzitréti ir gaminio
naudotojo sgsajoje.

Siame dokumente pateiktuose paveiksluose
apsiribota esmine informacija ir jie gali skirtis nuo
tikrojo gaminio vaizdo.

1.4 |spéjamyjy nurodymy lygiai

Sie jspéjamuyjy nurodymy lygiai gali atsirasti
naudojant gaminj.

A PAVOJUS
Zymi ispéjamgjj nurodymaq, kurio nesilaikant kyla
tiesioginis mirties pavojus arba galima sunkiai
susiZeisti.

Sparcioji apzvalga
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A |SPEJIMAS

Zymi jspéjamajj nurodyma, kurio nesilaikant kyla
mirties pavojus arba galima sunkiai susiZeisti.

A PERSPEJIMAS

Zymi jspéjamajj nurodymaq, kurio nesilaikant galima
nesunkiai arba vidutiniskai sunkiai susizeisti.

DEMESIO

Zymi jspéjamajj nurodyma, kurio nesilaikant gali
biti padaryta materialinés Zalos.

1.5 Simboliai dokumente

Simbolis Paaiskinimas

E] Tam tikrai temai arba tikslui svarbi

informacija, nesusijusi su saugumu

2 Skyrius, kuriame jrengimas ir
/< eksploatavimo pradZia pavaizduoti
grafiskai

1.6 Papildoma informacija

Pavadinimas ir informacijos Informacijos
turinys rusis

"Direct Marketing Interface" Techniné
informacija
"SMA Modbus® Interface - SMA  Techniné
DATA MANAGER M" informacija
"PUBLIC CYBER SECURITY - Techniné
Guidelines for a Secure PV System  informacija
Communication"
,RS485 Verkabelungsprinzip / Techniné

Cabling Plan - SMA Data Manager  informacija
M

,SMA DATA MANAGER M with Naudojimo
SUNNY PORTAL powered by instrukcija
ennexOS”
SMA DATA MANAGER / Techniné
SUNNY PORTAL powered by informacija
ennexOS - Functions”
+SMA DATA MANAGER M Lite” Naudojimo
instrukcija
+SMA SPEEDWIRE LAUKO Techniné
MAGISTRALE" informacija
+SUNNY PORTAL powered by Naudojimo
ennexOS” instrukcija
Atsakymai | daZnai uzduodamus  DUK gaminiy
klausimus puslapyije
Naudotojui skirta informacija apie  Naudotojui
gaminio valdymg ir jo veikimg skirta
informacija
naudotojo
sgsajoje

Sparcioji apzvalga

2 Saugumas

2 Saugumas

2.1 Naudojimas pagal paskirtj

+SMA Data Manager M / ,SMA Data Manager M
Lite” yra duomeny registratorius, kuris perima
jrenginio tinkly sietuvo bei energijos valdiklio funkeijq.
Per ,SMA Data Manager” fotovoltinio jrenginio
dalys ir fotovoltinés sistemos integruojamos | SMA
infrastruktirg. Infrastruktorai priklauso energijos
generatorius ir energijos vartotojai, 1/O sistemos,
jutikliai ir skaitikliai. ,SMA Data Manager M” yra
tinkamas jrenginiams, kuriy didZiausioji fotovoltiné
arba akumuliatoriy bendroji galia nevirdija 2,5 MVA.
,+SMA Data Manager M” palaiko rysi daugiausia su
50 prietaisy, pvz., fotovoltiniu keitikliu,
akumuliatoriaus keitikliu, elektros energijos skaitikliu ir
1/O sistemomis. ,SMA Data Manager M Lite” yra
tinkamas jrenginiams, kuriy didZiausioji fotovoltiné
arba akumuliatoriy bendroji galia yra 30 kVA. ,SMA
Data Manager M Lite” palaiko ry3j daugiausia su 5
prietaisais, pvz., fotovoltiniu keitikliu, daugiausia 1
akumuliatoriaus keitikliu, elektros energijos skaitikliu,
1/Q sistemomis ir jkrovimo stotelémis.

Gaminys yra pritaikytas naudoti tik viduje.

Gaminys atitinka (ES) reglamentq 2016/631 dél
tinklo kodekso, kuriame nustatomi generatoriy
prijungimo prie elektros energijos tinklo reikalavimai.
Visada btina laikytis leistinos visy komponenty
eksploatavimo srities ir montavimo nurodymy.

SMA gaminius naudokite tik remdamiesi pridétoje
dokumentacijoje pateiktais duomenimis ir vietoje
galiojanciais jstatymais, nuostatomis, potvarkiais ir
standartais. Kitaip naudojant gali biiti padaryta Zalos
Zmonéms ir turtui.

Pertvarkyti SMA gaminius, pvz., konstrukcijq ir
permontuoti, galima tik gavus aisky rastiskg ,SMA
Solar Technology AG” sutikimq. Jei gaminys
pertvarkomas neturint leidimo, netenkama teisés teikti
garantiniy pretenzijy ir visada netenkama leidimo
eksploatuoti. ,SMA Solar Technology AG"
neprisima atsakomybés uZ Zalq, jei ji buvo padaryta
atliekant tokius pertvarkymus.

Bet koks kitoks gaminio naudojimas nei aprasytasis
yra laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.

Pridéti dokumentai yra gaminio sudedamoii dalis.
Dokumentus reikia perskaityti, jy paisyti ir laikyti
visada lengvai pasiekiamoje ir sausoje vietoje.
Siame dokumente pateikta informacija neatstoja
regione, 3alyje, provincijoje, Federacinéje zeméje
galiojanciy ar nacionaliniy jstatymy, potvarkiy ir
standarty, kurie yra taikomi gaminio jrengimui,
elekirinei saugai ir naudojimui. ,SMA Solar
Technology AG” neprisima atsakomybés uZ Siy
jstatymy ar nuostaty laikymgsi ar nesilaikymg
jrengiant $j gaminj.

Specifikacijy lentelé visada turi bti pritvirtinta prie
gaminio.
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2 Saugumas

2.2 Svarbus saugos nurodymai
Instrukcijos i$saugojimas

Siame skyriuje pateikiami saugos nurodymai, kuriy
privaloma laikytis atliekant visus darbus ir visada
eksploatuojant.

Gaminys buvo sukurtas ir isbandytas, taikant
tarptautinius saugos reikalavimus. Nors konstrukcija
yra puikiai apgalvota, jg naudojant, kaip ir visus
kitus elektrinius ar elektroninius prietaisus, islieka
liekamasis pavojus. Kad nekilty pavojus Zmoniy ir
materialinio turto saugumui ir gaminys ilgai veikty
tinkamai, atidZiai perskaitykite §j skyriy ir visada
laikykités visy nurodymy dél saugos.

A ISPEJIMAS

Pavojus gyvybei dél elekiros smugio
Dirbant prie maitinimo tiekimo grandinés, jvykus
gedimui gaminyije gali susidaryti pavojingos
jtampos. Kyla pavojus mirtinai arba sunkiai
susizaloti.

* Naudodami maitinimo 3altinius su
fiksuotosiomis jungtimis jsitikinkite, kad vz
maitinimo 3altinio yra atjungiklis (pvz.,
automatinis jungtuvas).

* Naudodami maitinimo 3altinius su kistukine
jungtimi jsitikinkite, kad maitinimo 3altinio
kistukinis lizdas yra netoli maitinimo 3altinio.

*  Maitinimo $altinio atjungiklis ir kistukinis
lizdas turi biti visada lengvai pasiekiami.

A PERSPEJIMAS

Pavojus dél elekiromagnetinés
spindulivotés
Eksploatuojant 3 gaminj perduodama
elektromagnetiné spindulivoté, kuri gali pakenkti
kity prietaisy ir aktyviy pagalbiniy kino priemoniy
(pvz., Sirdies stimuliatoriy) veikimui.

* Asmenims draudZiama nuolat biti arciau nei

20 cm (8 in) iki gaminio.

DEMESIO

Gaminio pazZeidimas dél kondensato

Jei gaminys buvo atnestas i§ 3altos aplinkos j Siltq,
gaminyje gali susikaupti kondensato. Taip gaminys
gali biiti pazeistas arba tai sutrikdys jo veikimg.

* Esant didesniems temperatury skitumams ir
prijungtam jtampos tiekimui palaukite, kol
gaminys jSils iki patalpos temperatiros.

o |sitikinkite, kad gaminys yra sausas.

SMA Solar Technology AG

DEMESIO

Fotovoltiniy jrenginiy duomeny
tvarkymas tinkluose
Palaikomus SMA gaminius prijunkite prie interneto.
Esant aktyvintam interneto rysiui kyla pavojus, kad
neturintys jgaliojimy naudotojai galés pasiekti Jasy
fotovoltinio jrenginio duomenis ir juos tvarkyti.
Suderinkite uzkardgq.
*  Atjunkite nereikalingus tinklo prievadus.

* Jei bitinai reikia, nuotoling prieigq uZtikrinkite
tik per virtualyjj privaty tinklg (VPN).

* Nenaudokite prievady peradresavimo. Tai
taikoma ir naudojamam ,Modbus”
prievadui.

*  Atjunkite jrenginio dalis nuo kity tinklo daliy
(tinklo segmentavimas).

DEMESIO

Dideli kastai dél netinkamo tarifo uz
internetq

Atsizvelgiant | gaminio naudojimo bidg, internetu
perduodamas duomeny kiekis gali skirtis. Duomeny
kiekis priklauso, pvz., nuo jrenginyje esanciy
prietaisy skaiciaus, prietaiso atnaujinimo daznumo,
,Sunny Portal” perdavimo daznumo arba ,FTP-
Push” naudojimo. Pasekmé gali buti didelés
i8laidos uZ interneto ryj.
* ,SMA Solar Technology AG" rekomenduoja
jrenginiams, kuriuose naudojami daugiausia
5 SMA gaminiai, pasirinkti pastovy interneto
tarifq, kai per ménesj suteikiamas maziausiai
1 GB.
* ,SMA Solar Technology AG" rekomenduoja
jrenginiams, kurivose naudojami daugiausia
50 SMA gaminiy, pasirinkti pastovy interneto
tarifq, kai per ménesj suteikiami maZiausiai
3 GB.
e ,SMA Solar Technology AG" rekomenduoja
pasirinkti fiksuotqjj mokestj uZ internetq,
leidZiantj naudoti maziausiai 10 Mbit/s

duomeny perdavimo greitj.
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E] Elektros instaliacija (Siaurés
Amerikai)

Elektros instaliacijos darbai turi biti atlikti pagal

vietoje galiojan&ius jstatymus, nuostatas, potvarkius

ir standartus (pvz., ,National Electrical Code”®

ANSI / NFPA 70 arba ,Canadian Electrical Code®

CSA-C22.1.).

*  Prie§ prijungdami gaminio elekiros jungtj prie
viesojo srovés tiekimo finklo kreipkités j savo
vietos tinklo operatoriy. Gaminio elektros jungti
gali prijungti tik specialistai.

o |sitikinkite, kad nepazeistas elekros jungties
kabelis arba laidas.

Sparcioji apzvalga
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E] Rekomenduojamas DHCP serveris

DHCP serveris tinklo imtuvams vietiniame tinklo
automatidkai nurodo tinkamus tinklo nustatymus.
Todél nebereikia ranka konfigdruoti tinklo. Vietiniame
interneto tinkle kaip DHCP serveris daZzniausia
naudojamas interneto mar3ruto parinktuvas. Jei
vietiniame tinkle IP adresai turi biti suteikti dinamiskai,
interneto marsruto parinktuve turi bati aktyvintas
DHCP (zr. interneto marsruto parinktuvo instrukcijq).
Kad i§ naujo paleidus interneto mariruto parinktuvas
perduoty tq patj IP adresq, reikia nustatyti MAC
adreso ry3j.

Tinkluose, kuriuose neaktyvintas né vienas DHCP
serveris, pradedant eksploatuoti pirmq kartq reikia
visiems prijungiamiems tinklo imtuvams priskirti
tinkamus IP adresus, kurie yra laisvi tinklo segmente.

E] ~Modbus” prietaisy IP adresai

|renginivose su ,Modbus” prietaisais nuolafiniai IP
adresai turi biti priskirti visiems ,Modbus
prietaisams. Tinkamus IP adresus ,Modbus”
prietaisams galima rankiniu bidu arba dinamiskai
per DHCP suteikti i§ finklo segmente esanéiy adresy
atsargy.

Jei IP adresai turi biti suteikti dinamikai, mar3ruto
parinktuve turi biti aktyvintas DHCP (Zr. marsruto
parinktuvo instrukcijq). Tai atlikdami uztikrinkite, kad
+Modbus"” prietaisams nebus suteikti keiciamieji IP
adresai ir visada bus naudojami tie patys IP adresai.
Tai taikoma ir ,Data Manager”, kurie naudojami
kaip Zemesnio lygmens (pavaldieji) prietaisai.

3 Simboliams ant produkto

Simbolis Paaiskinimas
USB

Funkcinis mygtukas

Sistemos 3viesos diodas

Eternetas

g0 @ »1

EE| Zyméjimas

Neismeskite gaminio, kartu su buitinémis
atliekomis, o utilizuokite pagal gaminio
naudojimo vietoje galiojangias
elektroniniy atlieky 3alinimo taisykles.

X

Gaminys yra pritaikytas montuoti viduje.

|
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3 Simboliams ant produkto

Simbolis Paaiskinimas
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Q. ANATEL

b LD

059201803337

CE Zyméjimas
Gaminys atitinka ES taikomy direktyvy
reikalavimus.

RoHS Zyméjimas
Gaminys atitinka ES taikomy direktyvy
reikalavimus.

FCC Zyméjimas

Gaminys atitinka taikomy FCC standarty
reikalavimus.

RCM (Regulatory Compliance Mark)
Gaminys atitinka Australijoje taikomy
standarty reikalavimus.

Gaminyje jrengta radijo rysio technika,
kuri sertifikuota pagal techninius
potvarkius ir laikantis Radijo rysio
direktyvy.

ICASA

Gaminys atitinka Piety Afrikoje
telekomunikacijy srityje taikomy standarty
reikalavimus.

ANATEL

Ganminys atitinka Brazilijoje
telekomunikacijy srityje taikomy standarty
reikalavimus.

Este equipamento opera em cardter
secunddrio, isto é, ndo tem direito a
protecdo contra interferéncia prejudicial,
mesmo de estagdes do mesmo fipo, e
ndo pode causar interferéncia a sistemas
operando em cardter primdrio.

Gaminys atitinka Maroko saugos ir EMS
potvarkius, taikomus elektriniams
gaminiams.
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4 ES dfitikties deklaracija

4 ES dtitikties deklaracija

pagal ES direktyvas
* Elektiromagnetinis suderinamumas
2014/30/ES

(2014-03-29 L 96/79-106) (EMS)
Zemosios jfampos direktyva
2014/35/ES )
(2014-03-29 L 96/357-374) (Z|D)
* Radijo jrenginiy direktyva
2014/53/ES
(20140522 L 153/62) (RID)
e Tam tikry pavojingy medziagy
naudojimo apribojimas 2011/65/
ES (2011-06-08 L 174/88) ir
2015/863/ES (2015-03-31
L 137/10) (RoHS)

Sivo dokumentu ,SMA Solar Technology AG”
patvirtina, kad 3iame dokumente apradyti gaminiai
atitinka anks¢iau minéty direktyvy pagrindinius
reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas. Visq ES
atitikties deklaracijq rasite www.SMA-Solar.com.
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Juridiskie noteikumi

Saja dokumenta ietvertd informéacija ir SMA Solar
Technology AG ipasums. Nevienu 3 dokumenta dalu
bez iepriek3gjas SMA Solar Technology AG
rakstiskas atlaujas nav atlauts pavairot, saglabat
jebkada datu atvérianas sistéma vai ari citadi
(elektroniski, mehaniski ar fotokopiju vai ierakstu)
parnest. Pavairo$ana uznémuma ietvaros, kas
paredzéta produkta novértésanai vai pareizai
lieto3anai, ir atlauta, un nav nepieciesams sanemt
piekrisanu.

SMA Solar Technology AG nesniedz nekadas
garantijas - uzskatami vai klusgjot - par jebkadu
dokumentaciju vai taja aprakstito programmatiru vai
piederumiem. Tas attiecas ari (bet ne tikai) uz
garantijas dodanu piemérofibai tirgum un
piemérotibai noteiktam mérkiem. Ar 3o tiek
viennozimigi atcelti visi ar to saistitie apliecingjumi un
garantijas. SMA Solar Technology AG un
specializétie tirgotaji nekada gadijuma neatbilst par
tieSiem vai netiesSiem, nejausiem secigajiem
zaudéjumiem vai bojajumiem.

leprieks noradito atteikianos no minétajam
garantijam nav iespé&jams attiecindt visos gadijumos.
Paturam tiestbas veikt specifikaciju izmainas. Esam
pielikusi visas poles, lai 3o dokumentu izveidotu ar
lielako ripibu un nodrosinatu, lai tas atbilstu
jaunakajam tehnikas limenim. Tomér viennozimigi
informéjam savus lasitajus, ka SMA Solar Technology
AG patur tiesibas bez iepriek3gja bridingjuma vai
saskand ar speka eso3a piegades liguma
noteikumiem veikt 3o specifikaciju izmainas, kuras
uznémums uzskata par nepiecieSamam, lai
nodrosinatu izstradajumu uzlabo3anu un pieldgo3anu
lietosanas pieredzei. SMA Solar Technology AG
neuznemas nekddu atbildibu par netiesiem,
nejausiem secigajiem zaud&jumiem vai bojgjumiem,
kas ir radugies, uzficoties esoajiem materialiem, k&
ari, kas §i dokumenta ir radusies informacijas
neievietoanas, rakstisku kladu, aprékinu kladu vai
struktdras klodu dé|.

SMA garantija

Aktudlos garantijas nosacijumus skatiet un
lejupieladajiet interneta vietné www.SMA-Solar.com.
Programmatiras licences

Instaléto programmatiras modulu (Open Source)
licencém varat piek|t izstradajuma lietotja
saskarné.

Preczimes

Visas pre¢zimes tiek atzitas, pat ja tas nav noraditas
atseviski. Ja pre¢zime nav atziméta, tas nenozimé, ka
prece vai zZime nav aizsargdta.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Vacija

Isa pamaciba

Juridiskie noteikumi

Talr. +49 561 9522-0

Fakss +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-pasts: inffo @S MA.de

Atjauninata: 11.08.2020.

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG.
Visas tiesibas paturétas.

1 Informacija par $o dokumentu
1.1 Lietosanas joma

Sis dokuments aftiecas uz:
¢ EDMM-10 (SMA Data Manager M)
¢ EDMM-US-10 (SMA Data Manager M)
¢ EDMM-10.A (SMA Data Manager M Lite)

1.2 Merkgrupa

Saja dokumenta apraksitas darbibas drikst veikt tikai
drosibas specidlisti. Drosibas specidlistiem jabot
$adai kvalifikécijai:
e izglittba par IT sistému instaldciju un
konfiguraciju;
¢ apgita apmaciba par ricibu apdraudé&juma un
risku gadijuma, veicot elektrisko ieri¢u un
iekartu uzstadisanu, remontu un lietosanu;
¢ izglitiba par elektrisko iericu un iekartu
uzstadidanu un ekspluatacijas sakdany;
* zina$anas par piemérojamajiem likumiem,
standartiem un vadlinijam;
¢ & dokumenta un faja ietverto drosibas
noradijumu parzindiana un ievéro$ana;

1.3 Dokumenta saturs un struktora

Saja dokumenta ietverta ar drosibu saisfita
informacija, k& ari grafiska instalacijas un
ekspluatacijas uzsaksanas instrukcija (skatiet
115. Ipp.). levérojiet visu informéciju un veiciet
grafiski attélotds darbibas noraditaja seciba.

Si dokumenta jaunaka versija un izsmejo3a
uvzstadisanas, ekspluatacijas saksanas,
konfiguré3anas un ekspluatécijas pértraukianas
instrukcija pieejama PDF un eManual formétd vietné
www.SMA-Solar.com. Si dokumenta titullapa
atradisiet QR kodu ar saiti uz eManual. eManual
varat atvért ari izstradajuma lietotdja saskarné.
Saja dokumenta ietvertie attali ataino bitiskako
detalizéto informaciju un var atikirties no faktiska
izstradajuma.

1.4 Bridingjumu norazu pakapes

Rikojoties ar razojumu iespéjamas 3adas bridingjumu
norazu pakapes.

A BISTAMI

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievéroiana
tiedi rada navéjo3as vai smagas traumas.
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2 Drogiba

A BRIDINAJUMS

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérosana
var radit navéjosas vai smagas traumas.

A UZMANIBU

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérodana
var radit vieglas vai vid&ji smagas traumas.

IEVERIBAI

Apzimé bridingjuma norédi, kuras neievérodana
var radit mantiskos bojajumus.

1.5 Simboli dokumenta

Simbols Skaidrojums

Informaicija, kas ir svariga saisfiba ar
attiecigo t&ému vai mérki, bet nav saisfita
ar drosibu

Nodala, kurd instalacijas un
y ekspluatacijas uzsaksana ir attélota
*J grafisk
grafiski

1.6 Padzilinata informacija

Informacijas nosaukums un Informacijas

saturs veids

"Direct Marketing Interface" Tehniska
informécija

"SMA Modbus® Interface - SMA  Tehniska

DATA MANAGER M" informacija

"PUBLIC CYBER SECURITY - Tehniska

Guidelines for a Secure PV System  informacija
Communication"
"RS485 Verkabelungsprinzip / Tehniska

Cabling Plan - SMA Data Manager informécija
M

"SMA DATA MANAGER M with  Ekspluatacijas
SUNNY PORTAL powered by instrukcija
ennexOS"

"SMA DATA MANAGER / Tehniska
SUNNY PORTAL powered by informécija

ennexOS - Functions"
"SMA DATA MANAGER M Lite"

Ekspluatacijas

instrukcija
"SMA SPEEDWIRE FELDBUS" Tehniska

informécija
"SUNNY PORTAL powered by Lieto$anas
ennexOS" instrukcija
Atbildes uz biezak uzdotajiem BUJ
jautdjumiem izstradajuma

vietné
Informacija lietotdjiem par Informécija

izstrad@juma lietodanu un funkcijam  lietotgjiem
lietotdja
saskarné
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2 Drosiba

2.1 Paredzétais lietojums

SMA Data Manager M / SMA Data Manager M
Lite ir datu registrétajs, kas parnem iekartas véartejas
funkciju, ka ari energijas parvaldnieka funkciju.
Izmantojot SMA Data Manager FV iekartas detalas
un FV sistémas tiek integrétas SMA infrastruktora. Tie
ir generatori un patérétdiji, |/O sistémas, sensori un
skaititaji. SMA Data Manager M ir piemérots
iekartam ar FV vai akumulatoru kopéjo jaudu
maksimali 2,5 MVA. Si procesa laikd SMA Data
Manager M atbalsta komunikéciju ar lidz pat 50
iericém, pieméram, FV invertoriem, akumulatoru
invertoriem, energijas skaifitajiem un 1/O sistémam.
SMA Data Manager M Lite ir piemérots iekartam ar
FV vai akumulatoru kopéjo jaudu maksimali 30 kVA.
Si procesa laika SMA Data Manager M Lite
atbalsta komunikaciju ar lidz 5 iericém, pieméram,
FV invertoriem, maksimali 1 akumulatora invertoru,
energijas skaifitajiem, 1/O sistémam un uzlades
stacijam.

Izstrad@jums ir piemérots tikai lietodanai telpas.
Izstradajums atbilst ES fikla pieslégdanas
noteikumiem saskand ar Regulu (ES) 2016/631.
Visu komponentu atlautais darba diapazons un
uzstadisanas prasibas ir jaievéro visu laiku.

Lietojiet SMA izstradajumus tikai atbilstigi
noradijumiem pievienotaja dokumentacija un
saskana ar vietéjiem likumiem, noteikumiem,
vadlinijam un standartiem. Citada lietosana var
izraisit raumas vai mantas bojajumus.

SMA izstradajumu izmainas, piem., modifikacija un
parbive, ir atlautas tikai ar viennozimigu rakstisku
SMA Solar Technology AG piekrisanu.
Neautorizétas izmainas atce] garantijas prasibas un
standarta gadijumos - ari lieto3anas atlavju. SMA
Solar Technology AG neatbild par zaudé&jumiem,
kas radusies 3adu izmainu dé|.

Izstrad@juma izmanto3ana jebkurd citd veida, kas
neatbilst apraksfitajam paredzétajam lietojumam, ir
uzskatdma par nepiemérotu.

Pievienota dokumentacija ir Izstradajuma dala.
Dokumentféciju ir jGizlasa, jaievéro un jaglaba
jebkura bridi pieejama un sausa vieta.

Sis dokuments neaizvieto regiondlos, novada,
provinces, pavalsts vai nacionalos likumus, ké ari
noteikumus un standartus, kas ir speka aftiectba uz
instaldciju un elektrisko drosibu, ka ari izstradajuma
lietosanu. SMA Solar Technology AG neuznemas
atbildibu par 3o likumu vai noteikumu ievéroanu vai
neievérosanu, kas ir saisfita ar izstraddjuma
instalaciju.

Tipa plaksnitei pastavigi jabit pievienotai pie
Izstradajuma.

2.2 Svarigi drosibas noradijumi

Saglabaijiet instrukciju

Isa pamaciba
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Saja nodala sniegti drosibas noradijumi, kas vienmér
jaievéro.

Izstradajums ir radits un parbaudits saskana ar
starptautiskam drosibas prasibam. Neskatoties uz
ropigu konstrukciju - ka visam elektriskam vai
elektroniskam iericém - pastav atlikusie riski. Lai
nepielautu personu savainojumus un materidlos
zaudéjumus, ka ari lai nodrogingtu ilgsto3u
izstradajuma darbibu, uzmanigi izlasiet $o nodalu un
vienmér ievérojiet visus drodibas noradijumus.

A BRIDINAJUMS

Dzivibas apdraudéjums stravas trieciena
del

Veicot darbus elektroapgades kédei, klodas
gadijuma izstradajums var bt zem bistama
sprieguma. Sekas var bit navéjosas vai smagas
traumas.

* Baro3anas blokiem ar fiksétu pieslegumu
nodroginiet, lai Grpus baro3anas bloka
atrastos atdalitgjs (piem., jaudas
aizsargslédzis).

* Baro3anas blokiem ar spraudna pieslegumu
nodroginiet, lai barosanas bloka kontaktligzda
atrastos barosanas bloka tuvuma.

* Barosanas bloka atdalitdjam un kontaktligzdai
jabut viegli pieejamiem jebkura bridr.

A UZMANIBU

Risks, ko rada palielinats

elektromagneétiskais starojums

Sis izstradajums ekspluatacijas laika rada

elektromagnétisko starojumu, kas var ietekmét citu

ieri¢u un akfivo kermena paliglidzeklu (piem., sirds

stimulatoru) darbibu.

* Pie izstradajuma personas nedrikst ilgstosi

atrasties tuvak par 20 cm (8 in).

IEVERIBAI

Izstradajuma bojajumi, ko rada
kondensats
Parvietojot izstraddjumu no aukstas vides silta vide,
izstradajums var veidot kondensatu. Sadi
izstradajums var tikt bojats un t& darbiba var tikt
ietekméta.
* Lielu temperatiras atskiribu gadijuma
nogaidiet pirms elektroapgddes pieslégsanas,
[idz izstradajums ir sasniedzis telpas
temperaturu.
* Parliecinieties, vai izstradajums ir sauss.

2 Drogiba

IEVERIBAI

FV iekartas datu manipulacija fiklos
AtbalstoSos SMA izstradajumus iespé&jams savienot
ar internetu. Ar aktivu interneta savienojumu pastav
risks, ka neautorizéti lietotdiji var piek|dt josu FV
iekartas datiem un veikt to manipulaciju.

* lzveidojiet ugunsmari.

* Aizveriet neizmantotos fikla portus.

* Ja obligati nepiecie3ams, nodroginiet
attalingto piekluvi tikai, izmantojot virtuélo
privéto fiklu (VPN).

* Neizmantojiet portu parsufisanu. Tas attiecas
ari uz izmantotajiem Modbus portiem.

* Atvienojiet iekartas detalas no citam ftikla
dalém (fikla segmentésana).

IEVERIBAI

Augstas izmaksas, ko rada nepiemérots
interneta tarifs

Izstrad@juma internetd pérraiditais datu apjoms
atkariba no lieto3anas veida var bt mainigi liels.
Datu daudzums ir atkarigs, piem., no iericu skaita,
ierices atjauninajumu biezuma, Sunny portala
parraididanas vai FTP Push lietosanas biezuma.
Sekas var bt augstas interneta savienojuma
izmaksas.

*  SMA Solar Technology AG iesaka iekartam
ar lidz 5 SMA izstradgjumiem lietot interneta
pieslégumu ar fiksétu ménesa maksu, kurs
nodrosina vismaz 1 GB ikménesa datu
apjomu.

*  SMA Solar Technology AG iesaka iekartam
ar lidz 50 SMA izstradajumiem lietot interneta
pieslégumu ar fiksétu ménesa maksu, kur§
nodrosina vismaz 3 GB ikménesa datu
apjomu.

*  SMA Solar Technology AG interneta
fiksetajam pieslégumam iesaka izmantot
minimdlo datu parraides atrumu 10 Mbit/s.

Isa pamaciba

E] Elektriskas instalacijas
(Ziemelamerikai)

Izveidojiet instaldciju atbilsto3i uzstadidanas vieta

spéeka eso3ajiem likumiem, noteikumiem un

standartiem (piem., National Electrical Code® ANSI/

NFPA 70 vai Canadian Electrical Code® CSA-

C22.1).

*  Pirms izstraddjuma pieslégsanas publiska
elektrofikla stravai sazinieties ar vietéjo fikla
operatoru. |zstraddjuma pieslégsanu stravai
atlauts veikt tikai specialistiem.

* Nodroginiet, lai elektriska piesleguma kabeli vai
vadi nebitu bojati.
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3 Simboli uz izstradajuma

E] leteicams DHCP serveris

DHCP serveris vietéja fikla dalibniekiem automatiski
pieskir atbilstosus fikla iestatijumus. Sadi vairs nav
nepieciesama manudla fikla konfiguracija. Vietéja
tikla parasti interneta marsrutétajs darbojas ka
DHCP serveris. Ja vietéja fikla IP adreses tiek
pieskirtas dinamiski, interneta marsrutétaja jabat
aktivizétai DHCP funkcijai (skatiet interneta
marsrutétaja instrukciju). Lai no interneta
marsrutétaja péc restarta sanemtu to pasu IP adresi,
iestatiet MAC adreses piesaisti.

Tiklos, kuros nav aktivs DHCP serveris, pirms pirmas
ekspluatdcijas reizes visiem iesaisfitajiem fikla
dalibniekiem no fikla segmenta brivajém adresém
japieskir piemérotas IP adreses.

Modbus ieric¢u IP adreses

lekartés ar Modbus iericém visam Modbus iericém
japieskir statiskas IP adreses. Saja gadijuma
Modbus iericém IP adreses varat pieskirt manuali no
tikla segmenta briva adredu klasta vai arf dinamiski
ar DHCP.

Ja IP adreses tiek pieskirtas dinamiski, mar3rutétaja
j@but aktivizétai DHCP funkcijai (skatiet mar3rutétaja
instrukciju). To darot nodroginiet, lai Modbus ierices
nesanemtu mainigas IP adreses, bet gan vienmér
vienas un tas padas IP adreses.

Tas attiecas ari uz Data Manager, kas tiek
izmantotas ka zemak pakartota ierices (sekotdiji,
"slaves").

3 Simboli uz izstradajuma

Simbols Skaidrojums

II, UsB

Funkcijtaustini

-
@ Sistémas gaismas diode

Ethernet

EEIA marksjums

Likvidgjiet produktu saskana ar elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumu
apsaimnieko$anas noteikumiem, kas ir
speka iekartas uzstadidanas vietd.

LU

|zstrad@jums ir piemérots montazai
telpas.

|
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Simbols Skaidrojums

CE markéjums
Produkts atbilst piemérojamo ES

direkfivu prasibam.

RoHS markéjums
@ Produkts atbilst piemérojamo ES

direkfivu prastbam.

C FCC marké&jums
Produkts atbilst piemérojamo FCC
standartu prasibam.

RCM (Regulatory Compliance Mark)
Produkts atbilst piemérojamo Australijas
standartu prasibam.

|zstradajums ir aprikots ar radiosakaru

@ tehnologiju, kas ir sertificata atbilstosi
tehniskajiem noteikumiem, ievérojot
radiosakaru vadlinijas.

( ICASA

Izstradajums atbilst Dienvidafrikas
telekomunikaciju standartu prasibam.

QL ANATEL ANATEL

090180357 |zstrad@jums atbilst Brazilijas
telekomunikaciju standartu prasibam.
Este equipamento opera em cardter
secunddrio, isto é, ndo tem direito a
protecdo contra interferéncia prejudicial,
mesmo de estacdes do mesmo tipo, e
ndo pode causar interferéncia a
sistemas operando em cardter primdrio.

|zstradajums atbilst Marokas drosibas
EMS noteikumiem par elektriskajiem
izstrad@jumiem.

4 ES atbilstibas deklaracija
atbilstigi ES direkfivam
*  Elektromagnétiska savietojamiba,
2014/30/ES
(29.03.2014.L96/79-106)
(EMS)
e Zemspriegums, 2014/35/ES
(29.03.2014. L 96/357-374)
¢ Radioiekartas 2014/53/ES
(22.05.2014. L 153/62) (RED)
¢ Direkfiva 2011/65/ES par dazu
bistamu vielu izmanto$anas
ierobeZzosanu (08.06.2011.
L 174/88) un 2015/863/EU
(31.03.2015.L137/10) (RoHS)

C€

Ar 30 SMA Solar Technology AG apliecing, ka 3aja
dokumenta apraksfitie izstradajumi atbilst ieprieks
minéto direkfivu pamatprasibém un citiem
attiecigajiem noteikumiem. Pilno ES atbilsfibas
deklaraciju skafit vietné www.SMA-Solar.com.

Isa pamaciba
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Juridische bepalingen

De informatie in deze documenten is eigendom van
SMA Solar Technology AG. Van dit document mag
niets worden gemultipliceerd, in een datasysteem
worden opgeslagen of op andere wijze (elektronisch,
mechanisch middels fotokopie of opname) worden
overgenomen zonder voorafgaande schriftelijke
toestemming van SMA Solar Technology AG. Een
bedrijfsinterne reproductie ten behoeve van de
evaluatie of het correcte gebruik van het product is
zonder foestemming toegestaan.

SMA Solar Technology AG geeft geen toezeggingen
of garanties, niet expliciet noch stilzwijgend met
betrekking tot elke documentatie of de daarin
beschreven software en toebehoren. Hiertoe horen
ondermeer (maar zonder inperking hiervan)
impliciete garantie van de marktbaarheid en de
geschiktheid voor een bepaald doel. Alle
toezeggingen hierover of garanties worden hiermee
vitdrukkelijk weerlegd. SMA Solar Technology AG
en diens vakhandelaars zijn nooit aansprakelijk voor
eventuele directe of indirecte toevallige navolgende
verliezen of schades.

De bovengenoemde uitsluiting van impliciete
garanties kan niet in alle gevallen worden toegepast.
Wijzigingen van specificaties blijven voorbehouden.
Dit document is met veel inspanning en uiterst
zorgvuldig opgesteld om de meest actuele stand van
zake te waarborgen. De lezer wordt echter
nadrukkelijk gewezen op het feit, dat SMA Solar
Technology AG het recht behoudt, zonder
aankondiging vooraf respectievelijk volgens de
desbetreffende bepalingen van het bestaande
leveringscontract, wijzigingen van deze specificaties
uit te voeren, die SMA met het oog op
productverbeteringen en gebruikservaringen geschikt
vindt. SMA Solar Technology AG is niet
aansprakelifk voor eventuele indirecte, toevallige
navolgende verliezen of schades die zijn ontstaan
door uitsluitend te vertrouwen op het onderhavige
materiaal, onder andere door weglating van
informatie, typefouten, rekenfouten of fouten in de
structuur van het voorliggende document.

SMA garantie

De actuele garantievoorwaarden kunt u downloaden
op www.SMA-Solar.com.

Softwarelicenties

De licenties voor de gebruikte softwaremodules
(Open Source) kunt u oproepen via de
gebruikersinterface van het product.
Handelsmerken

Alle handelsmerken worden erkend, ook als deze
niet afzonderlijk zijn aangeduid. Als de aanduiding

ontbreekt, betekent dit niet dat een product of teken
vrij is.
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Juridische bepalingen

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Duitsland

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Stand: 11-8-2020

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG. Alle
rechten voorbehouden.

1 Toelichting bij dit document
1.1 Geldigheid

Dit document geldt voor:
¢ EDMM-10 (SMA Data Manager M)
¢ EDMM-US-10 (SMA Data Manager M)
¢ EDMM-10.A (SMA Data Manager M Lite)

1.2 Doelgroep

De in dit document beschreven werkzaamheden
mogen uitsluitend door vakmensen worden
vitgevoerd. De vakmensen moeten over de volgende
kwalificaties beschikken:
¢ scholing voor de installatie en configuratie van
[T-systemen
* geschoold in de omgang met de gevaren en
risico’s bij het installeren, repareren en
bedienen van elektrische apparaten en
installaties
* opgeleid voor de installatie en inbedrijfstelling
van elekirische apparaten en installaties
¢ kennis van de geldende wetgeving, normen en
richtlijnen
* kennis over en naleving van dit document,
inclusief alle veiligheidsaanwijzingen

1.3 Inhoud en structuur van het
document

Dit document bevat veiligheidsrelevante informatie en
een grafische handleiding voor installatie en
inbedrijfstelling (zie pagina 115). Houd alle
informatie aan en voer de grafisch weergegeven
handelingen in de aangegeven volgorde uit.

De nieuwste versie van dit document evenals de
vitgebreide handleiding voor installeren,
inbedrijfstelling, configuratie en buitenbedrijfstelling
vindt u in pdfformaat als eManual op www.SMA-
Solar.com. De QR-code met de link naar de eManual
is op de titelpagina van dit document te vinden. De
eManual kunt u ook via de gebruikersinterface van
het product oproepen.

Afbeeldingen in dit document zijn teruggebracht tot
wezenlijke details en kunnen afwijken van het echte
product.
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2 Veiligheid

1.4 Niveaus
veiligheidswaarschuwing

De volgende niveaus veiligheidswaarschuwingen
kunnen bij het omgaan met het product optreden.

A GEVAAR

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het
niet in acht nemen direct tot de dood of tot zwaar
lichamelijk letsel leidt.

A WAARSCHUWING

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het
niet in acht nemen tot de dood of ernstig
lichamelijk letsel kan leiden.

A VOORZICHTIG

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het
niet in acht nemen tot licht of middelzwaar
lichamelijk letsel kan leiden.

LET OP

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het
niet in acht nemen tot materiéle schade kan leiden.

1.5 Symbolen in het document
Sym-  Toelichting

bool

@ Informatie die voor een specifiek onder-

werp of doel van belang is, maar niet re-
levant is voor de veiligheid

Hoofdstuk waarin de installatie en inbe-
drijfstelling grafisch is weergegeven

1.6 Aanvullende informatie
Titel en inhoud van de informa- Soort infor-
tie matie

Technische in-
formatie

"Direct Marketing Interface"

"SMA Modbus®-interface -
SMA DATA MANAGER M"

"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlij- Technische in-
nen voor een veilige communicatie formatie
met PV-installaties"

"RS485 Verkabelungsprinzip / Ca- Technische in-

Technische in-
formatie

bling Plan - SMA Data Manager  formatie

M"

"SMA DATA MANAGER M met  Bedienings-
SUNNY PORTAL powered by en-  handleiding
nexOS"

"SMA DATA MANAGER / SUN-  Technische in-

NY PORTAL powered by ennexOS  formatie

- Overzicht van functies"
"SMA DATA MANAGER M Lite" Bedienings-
handleiding
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Titel en inhoud van de informa- Soort infor-

tie matie
"SMA SPEEDWIRE VELDBUS" Technische in-
formatie
"SUNNY PORTAL powered by en-  Gebruiksaan-
nexOS" wijzing
Antwoorden op veelgestelde vra-  FAQ op pro-
gen ductpagina
Gebruikersinformatie voor bedie-  Gebruikersin-

ning en de functies van het product formatie op
gebruikersin-
terface

2 Veiligheid

2.1 Reglementair gebruik

De SMA Data Manager M/

SMA Data Manager M lite is een datalogger, die
de functie van een installatie-gateway en de functie
van een energiemanager overneemt. Via de

SMA Data Manager M worden PV-installatiedelen
en PV-systemen in de SMAvinfrastructuur
geintegreerd. Dit omvat energie-opwekkers en
energieverbruikers, I/O-systemen, sensoren en
energiemeters. De SMA Data Manager M is
geschikt voor installaties met een maximaal PV- of
batterijtotaalvermogen van 2,5 MVA. Daarbij
ondersteunt de SMA Data Manager M de
communicatie met maximaal 50 apparaten zoals
PV-omvormers, batteri-omvormers, energiemeters en
I/O-systemen. De SMA Data Manager M Lite is
geschikt voor installaties met een maximaal PV- of
batterij-totaalvermogen van 30 kVA. Daarbij
ondersteunt de SMA Data Manager M Lite de
communicatie met maximaal 5 apparaten zoals
zonnestroomomvormers, maximaal 1 batterij-
omvormer, energiemeters, |/O-systemen en
laadstations.

Het product is uitsluitend geschikt voor gebruik
binnenshuis.

Het product voldoet aan de EU-
netaansluitbepalingen conform verordening (EU)
2016/631.

Het toegestane operationele bereik en de
installatievereisten van alle componenten moeten te
allen tijlde worden aangehouden.

Gebruik SMA producten uitsluitend conform de
aanwijzingen van de bijgevoegde documentatie en
conform de plaatselijke wetgeving, bepalingen,
voorschriften en normen. Andere toepassingen
kunnen tot persoonlijk letsel of materiéle schade
leiden.

Wijzigingen van SMA producten, bijvoorbeeld
veranderingen of montage van onderdelen, zijn
alleen toegestaan met vitdrukkelijke schriftelijke
toestemming van SMA Solar Technology AG. Als er
niet goedgekeurde wijzigingen worden uitgevoerd,

Beknopte handleiding
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vervalt de garantie en in de meeste gevallen ook de
typegoedkeuring. SMA Solar Technology AG is in
geen geval aansprakelijk voor schade die door zulke
wijzigingen is ontstaan.

Elke vorm van gebruik van het product, dat niet
overeenkomt met het onder reglementair gebruik
omschreven gebruik, wordt als niet-reglementair
gebruik beschouwd.

De meegeleverde documentatie maakt deel uit van
het product. De documentatie moet worden gelezen,
in acht worden genomen en op een altijd
toegankelijke plek droog worden bewaard.

Dit document vervangt niet regionale, nationale,
provinciale of gemeentelijke wetgeving, voorschriften
of normen, die voor de installatie en de elektrische
veiligheid van het product gelden. SMA Solar
Technology AG accepteert geen
verantwoordelijkheid voor het aanhouden resp. niet
aanhouden van deze wetgeving of bepalingen in
relatie met de installatie van het product.

Het typeplaatje moet permanent op het product zijn
aangebracht.

2.2 Belangrijke
veiligheidsaanwijzingen
Handleiding bewaren
Dit hoofdstuk bevat veiligheidsaanwijzingen die bij
alle werkzaamheden altijd in acht genomen moeten
worden.
Het product is volgens internationale veiligheidseisen
ontworpen en getest. Ondanks een zorgvuldige
constructie bestaan, net zoals bij alle elektrische of
elektronische apparaten, restgevaren. Lees dit
hoofdstuk aandachtig door en neem altijd alle
veiligheidsaanwijzingen in acht om lichamelijk letsel
of materiéle schade te voorkomen en een lange
levensduur van het product te garanderen.

2 Veiligheid

A VOORZICHTIG

Gevaar door elekiromagnetische straling

Dit product zendt tiidens bedrijf elekiromagnetische
straling vit, die de werking van andere apparaten
en actieve lichaamshulpmiddelen (bijv.
pacemakers) kan beinvloeden.
*  Personen mogen zich niet langdurig dichterbij
dan 20 cm (8 in) van het product ophouden.

LET OP

Beschadiging van het product door
condenswater

Als het product van een koude omgeving naar een
warme omgeving wordt verplaatst, kan in het
product condenswater ontstaan. Daardoor kan het
product beschadigd raken of kan de functionaliteit
worden belemmerd.

*  Wacht bij grote temperatuurverschillen met de
aansluiting van de spanningsvoorziening tot
het product op kamertemperatuur is.

*  Waarborg, dat het product droog is.

LET OP

A WAARSCHUWING

Levensgevaar door elektrische schok

Bij werkzaamheden aan het voedingscircuit kunnen
in geval van storing gevaarlijke spanningen op het
product komen te staan. Dit kan ernstig letsel of de
dood tot gevolg hebben.

*  Waarborg bij voedingseenheden met vaste
aansluiting, dat er een scheidingsinrichting
(bijv. installatieautomaat) buiten de
voedingseenheid voorhanden is.

*  Waarborg bij voedingseenheden met stekker,
dat het stopcontact voor de voedingseenheid
zich in de buurt van de voedingseenheid
bevindt.

* De scheidingsinrichting en het stopcontact
voor de voedingseenheid moeten te allen tijde
eenvoudig toegankelijk zijn.

Manipulatie van PV-installatiegegevens
in netwerken

U kunt de ondersteunde SMA producten met het
internet verbinden. Bij een actieve
internetverbinding bestaat het risico dat
onbevoegde gebruikers toegang krijgen tot de
gegevens of apparaten van uw
zonnestroominstallatie en deze manipuleren.

» Configureer een firewall.

e Sluit niet benodigde netwerkpoorten.

* Indien absoluut nodig, afstandsbediening
alleen via een Virtueel Privé Netwerk (VPN)
mogelijk maken.

e Geen port forwarding gebruiken. Dit geldt
ook voor de gebruikte Modbus-poorten.

* Installatiedelen van andere netwerkdelen
scheiden (netwerksegmentering).

Beknopte handleiding
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3 Symbolen op het product

LET OP

Hoge kosten door ongeschikt
internettarief

De door internet overgedragen hoeveelheid
dataverkeer van het product kan, afhankelijk van
de aard van het gebruik verschillen. De
hoeveelheid dataverkeer hangt bijvoorbeeld af
van het aantal apparaten in de installatie, de
frequentie van apparaat-updates, de frequentie
van de datatransmissie van en naar de

Sunny Portal of het gebruik van FTP-push. Hoge
kosten voor de internetverbinding kunnen het
gevolg zijn.

*  SMA Solar Technology AG adviseert voor
installaties met maximaal 5 SMA producten
gebruik te maken van een internetflatrate met
een maandelijks datavolume van minimaal
1 GB.

* SMA Solar Technology AG adviseert voor
installaties met maximaal 50 SMA producten
gebruik te maken van een internetflatrate met
een maandelijks datavolume van minimaal
3 GB.

* SMA Solar Technology AG adviseert voor
de internetflatrate een
datatransmissiesnelheid van minimaal

10 Mbit/s.

E] Elektrische installaties (voor Noord-
Amerika)

De installatie moet conform de plaatselijke

wetgeving, bepalingen, voorschriften en normen

(bijv. National Electrical Code® ANSI/NFPA 70 of

Canadian Electrical Code® CSA-C22.1.) worden

vitgevoerd.

*  Neem voor de elekirische aansluiting van het
product op het openbaar stroomnet contact op
met de plaatselijke netwerkexploitant. De
elekirische aansluiting van het product mag
vitsluitend worden uitgevoerd door
vakpersoneel.

* Controleer of de kabels en leidingen voor de
elektrische aansluiting onbeschadigd zijn.
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E] DHCP-server geadviseerd

De DHCP-server wijst aan de netwerkdeelnemers
binnen het lokale netwerk automatisch de passende
netwerkinstellingen toe. Daardoor is een
handmatige netwerkconfiguratie overbodig. Binnen
een lokaal netwerk heeft meestal de internet-router
de functie van DHCP-server. Als de IP-adressen in
het lokale netwerk dynamisch toegewezen moeten
worden, moet op de internet-router DHCP
geactiveerd zijn (zie handleiding van de internet-
router). Om na opnieuw starten hetzelfde IP-adres
van de internet-router te krijgen, de MAC-
adreskoppeling instellen.

In netwerken waarbinnen geen DHCP-server actief
is, moeten ti{dens de eerste inbedrijfstelling geschikte
IP-adressen uit de vrije adresvoorraad van het
netwerksegment aan alle aan te sluiten
netwerkdeelnemers worden toegekend.

IP-adressen van Modbus-apparaten

In installaties met Modbus-apparaten moeten
statische IP-adressen aan alle Modbus-apparaten
worden toegekend. Daarbij kunnen geschikte IP-
adressen uit de vrije adresvoorraad van het
netwerksegment handmatig of dynamisch via DHCP
aan de Modbus-apparaten worden toegekend.

Als de IP-adressen dynamisch toegewezen moeten
worden, moet op de router DHCP geactiveerd zijn
(zie handleiding van de router). Waarborg daarbij,
dat de Modbus-apparaten geen veranderbare IP-
adressen bevatten maar altijd dezelfde IP-adressen.
Dit betreft ook Data Managers, die als slave-
apparaten (slaves) worden gebruikt.

3 Symbolen op het product

Sym-  Toelichting
bool

q, USB

"Wl Functietoetsen

@ Systeem-led
| | Ethernet
===/ WEEE-markering

X

Het product mag niet met het huisvuil
worden meegegeven. Neem de op de
installatielocatie geldende verwijderings-
voorschriften voor elektronisch afval in
acht.

Beknopte handleiding



SMA Solar Technology AG

Sym-
bool

OO AL

1c(a'sa
" aproven

QL ANATEL
s

059201803337

Toelichting

Het product is geschikt voor montage bin-

nenshuis.

CE-markering
Het product voldoet aan de eisen van de
toepasselijke EU-richtlijnen.

RoHS-markering
Het product voldoet aan de eisen van de
toepasselijke EU-richtlijnen.

FCC-markering

Het product voldoet aan de eisen van de
toepasselijke FCCrrichtlijnen.

RCM (Regulatory Compliance Mark)
Het product voldoet aan de eisen van de
toepasselijke Australische normen.

Het product is met radiografische tech-
niek vitgerust, die conform de technische
voorschriften, onder aanhouding van de
radiografische richtlijnen, is gecertifi-
ceerd.

ICASA

Het product voldoet aan de eisen van de
Zuid-Afrikaanse normen voor de telecom-
municatie.

ANATEL

Het product voldoet aan de eisen van de
Braziliaanse normen voor de telecommu-
nicatie.

Este equipamento opera em cardter se-
cunddrio, isto é, ndo tem direito a prote-
¢do contra interferéncia prejudicial, mes-
mo de estacdes do mesmo tipo, e ndo

pode causar interferéncia a sistemas ope-

rando em cardter primdrio.

Het product voldoet aan de Marokkaan-
se veiligheids- en EMC-voorschriften voor
elektrische producten.

Beknopte handleiding

4

conform de EG-richtlijnen

4 EU-markering van overeenstemming

EU-markering van
overeenstemming

q3

Elekiromagnetische compatibiliteit
2014/30/EU (29032014 L
96/79-106) (EMC)
Laagspanning 2014/35/EU
(29032014 L 96/357-374) (LSR)
Radioapparatuur 2014/53/EU
(22052014 L 153/62) (RED)
Beperking van het gebruik van
bepaalde gevaarlijke stoffen
2011/65/EU (08-06-2011

L 174/88) en 2015/863/EU
(31-03-2015 1L 137/10) (RoHS)

Hiermee verklaart SMA Solar Technology AG dat de
in dit document beschreven producten in
overeenstemming zijn met de wezenlijke vereisten en
andere relevante bepalingen van de
bovengenoemde richtlijnen. De volledige EU-
verklaring van overeenstemming vindt u op
www.SMA-Solar.com.
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Przepisy prawne

Przepisy prawne

Informacje zawarte w niniejszych materiatach sq
wiasnosciq firmy SMA Solar Technology AG. Zaden
z fragmentéw niniejszego dokumentu nie moze by¢
powielany, przechowywany w systemie
wyszukiwania danych ani przekazywany w
jakiejkolwiek formie (elektronicznej lub
mechanicznej w postaci fotokopii lub nagrania) bez
uprzedniej pisemnej zgody firmy SMA Solar
Technology AG. Kopiowanie wewnqtrz zaktadu w
celu oceny produktu lub jego uzytkowania w
sposdb zgodny z przeznaczeniem, jest dozwolone i
nie wymaga zezwolenia.

SMA Solar Technology AG nie sktada zadnych
zapewnien i nie udziela gwarancji, wyraznych lub
dorozumianych, w odniesieniu do jakiejkolwiek
dokumentacii lub opisanego w niej
oprogramowania i wyposazenia. Dotyczy to migdzy
innymi dorozumianej gwaranciji zbywalnosci oraz
przydatnosci do okreslonego celu, nie ograniczajqc
sie jednak tylko do tego. Niniejszym wyraznie
wykluczamy wszelkie zapewnienia i gwarancje w
tym zakresie. Firma SMA Solar Technology AG i jej
dystrybutorzy w zadnym wypadku nie ponoszq
odpowiedzialnosci za ewentualne bezposrednie lub
posrednie, przypadkowe straty nastepcze lub
szkody.

Powyzsze wylqgczenie gwaranciji dorozumianych nie
moze by¢ stosowane we wszystkich przypadkach.
Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian
w specyfikacjach. Dotozono wszelkich staran, aby
dokument ten przygotowaé z najwyzszq dbatosciq i
na biezqgco go aktualizowaé. SMA Solar
Technology AG zastrzega sobie jednak prawo do
wprowadzania zmian w specyfikacjach bez
obowigzku wczeéniejszego powiadomienia lub
zgodnie z odpowiednimi postanowieniami zawartej
umowy dostawy, ktére to zmiany uznaije za
wiaéciwe w odniesieniu do ulepszen produktéw i
doswiadczen uzytkowych. SMA Solar Technology
AG nie ponosi odpowiedzialnoéci za ewentualne
poérednie, przypadkowe lub nastepcze straty lub
szkody wynikajqce z oparcia sie na niniejszych
materiatach, miedzy innymi wskutek pominiecia
informacii, btedéw typograficznych, btedéw
obliczeniowych lub btedéw w strukturze niniejszego
dokumentu.

Gwarancja firmy SMA

Aktualne warunki gwarancji mozna pobra¢ w
Internecie na stronie www.SMA-Solar.com.
Licencje na oprogramowanie

Licencje na oprogramowanie (typu ,open source”)
mozna wyswietli¢ na interfejsie uzytkownika
produktu.
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Znaki towarowe

Wszystkie znaki towarowe sq zastrzezone, nawet
iesli nie sq specjalnie oznaczone. Brak oznaczenia
znaku fowarowego nie oznacza, ze towar lub znak
nie jest zastrzezony.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Niemcy

Tel. +49 561 9522-0

Faks +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Stan na dzief: 2020-08-11

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG.
Wszystkie prawa zastrzezone.

1 Informacje na temat niniejszego
dokumentu

1.1 Zakres obowigzywania
Niniejszy dokument dotyczy:

¢ EDMM-10 (SMA Data Manager M)

¢ EDMM:-US-10 (SMA Data Manager M)

¢ EDMM-10.A (SMA Data Manager M Lite)

1.2 Grupa docelowa

Opisane w niniejszym dokumencie czynnosci mogq
wykonywaé wytgcznie wykwalifikowani specjalisci.
Specjaliéci muszq posiadaé nastepujqce
kwalifikacije:
*  Wyksztatcenie w zakresie instalacji
i konfiguracii systeméw IT
¢ Odbyte szkolenie w zakresie
niebezpieczenstw i zagrozen mogqcych
wystgpi¢ podczas montazu, napraw i obstugi
urzqdzen i instalacii elekirycznych
e Wyksztatcenie w zakresie montazu oraz
uruchamiania urzqdzen i instalacji
elektrycznych
e Znajomo$¢ odnosnych przepiséw, norm
i dyrektyw
dokumentu wraz ze wszystkimi wskazéwkami
dotyczqcymi bezpieczenstwa

1.3 Tresé i struktura dokumentu

Ten dokument zawiera informacje dotyczqgce
bezpieczenstwa, a takze instrukcje instalacii i
uruchomienia w formie graficznej (patrz strona
115). Nalezy przestrzegaé wszystkich informacii, a
przedstawione graficznie czynnoséci wykonywaé w
okreslonej kolejnosci.

Aktualna wersja dokumentu oraz szczegétowa
instrukcja instalacii, uruchomienia, konfiguracii i
wylgczenia sq dostepne w formacie PDF oraz jako
eManual pod adresem www.SMA-Solar.com. QR

Skrécona instrukcja


http://www.SMA-Solar.com
http://www.SMA-Solar.com

SMA Solar Technology AG

Code z linkiem do eManual umieszczony jest na
stronie tytufowej niniejszej dokumentacji. eManual
mozna takze wyswietli¢ w interfejsie uzytkownika
produktu.

Zawarte w tej instrukgii ilustracje przedstawiajg
wylgcznie najwazniejsze szczegdly i mogq odbiegaé
od rzeczywistego produktu.

1.4 Rodzaje ostrzezen

Przy uzytkowaniu urzqdzenia mogq wystqpié
nastepujqce ostrzezenia.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie
powoduje émieré lub powazne obrazenia ciata.

A OSTRZEZENIE

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie
moze spowodowaé $mier¢ lub powazne obrazenia
ciata.

A PRZESTROGA

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie
moze spowodowaé $rednie lub lekkie obrazenia
ciata.

UWAGA

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie
moze prowadzié¢ do powstania szkéd materialnych.

1.5 Symbole w dokumencie
Symbol Objasnienie

(i
X

1.6 Szczegdtowe informacje

Informacija, ktéra jest wazna dla okreslo-
nej kwestii lub celu, lecz nie ma wptywu
na bezpieczenstwo.

Rozdziat zawierajqcy graficzne przedsta-
wienie postepowania przy instalacii i roz-
ruchu

Tytut i treéé informacii Rodzaj infor-

magji
"Direct Marketing Interface” Informacja

techniczna
+SMA Modbus® Interface - SMA  Informacja
DATA MANAGER M" techniczna

"PUBLIC CYBER SECURITY - Guideli- Informacja
nes for a Secure PV System Commu- techniczna
nication"

,RS485 Verkabelungsprinzip / Ca-
bling Plan - SMA Data Manager
M

,SMA DATA MANAGER M with Instrukcja eks-
SUNNY PORTAL powered by enne- ploatacii
xOS”

Informacja
techniczna

Skrécona instrukcja

2 Bezpieczenstwo

Rodzaj infor-
magji

Tytut i treéé informacii

+SMA DATA MANAGER / SUN-  Informacja
NY PORTAL powered by ennexQOS - techniczna
Functions”

,SMA DATA MANAGER M Lite” Instrukcja eks-

ploatacii
+SMA SPEEDWIRE FIELDBUS” Informacja

techniczna
+SUNNY PORTAL powered by en-  Instrukcja ob-
nexOS” stugi
Odpowiedzi na czgsto zadawane ~ Zaktadka
pytania FAQ na stro-

nie produktu

Informacije dla
uzytkownika
dotyczqce in-
terfejsu uzyt-
kownika

Informacje dla uzytkownika doty-
czqce obstugi i funkeji produktu

2 Bezpieczenstwo

2.1 Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem
SMA Data Manager M / SMA Data Manager M

Lite jest rejestratorem danych, ktéry stuzy jako brama
sieciowa instalacji oraz modut sterowania energiq.
SMA Data Manager umozliwia integracje czesci
instalacii i systeméw fotowoltaicznych z infrastrukturg
firmy SMA. Jej elementami sq producenci i odbiorcy
energii, moduty we/wyj, czujniki i liczniki. SMA Data
Manager M jest przeznaczony do instalacji o
maksymalnej mocy fotowoltaicznej lub tqcznej mocy
akumulatoréw wynoszqcej 2,5 MVA.

SMA Data Manager M obstuguije przy tym
komunikacje z nawet 50 urzqdzeniami takimi jak
falowniki fotowoltaiczne, falowniki wyspowe, liczniki
energii i moduly we/wy. SMA Data Manager M Lite
jest przeznaczony do instalacji o maksymalnej mocy
fotowoltaicznej lub tqcznej mocy akumulatoréw
wynoszqcej 30 kVA. SMA Data Manager M Lite
obstuguje przy tym komunikacje z nawet 5
urzqdzeniami, takimi jak falowniki fotowoltaiczne,
maksymalnie 1 falownik wyspowy, liczniki energii,
moduly we/wyj i stacje fadowania.

Produkt jest przeznaczony wytqcznie do eksploatacii
wewngtrz budynkéw.

Produkt spetnia wymogi UE dotyczqce przytgczenia
do sieci zgodnie z rozporzqdzeniem (UE)
2016/631.

Nalezy bezwarunkowo przestrzegaé dozwolonego
zakresu roboczego oraz wymagan zwigzanych z
instalacjq dla wszystkich komponentéw.
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2 Bezpieczenstwo

Produkty firmy SMA wolno stosowaé wytqcznie w
sposéb opisany w zatgczonych dokumentach i
zgodnie z ustawami, regulacjami, przepisami i
normami obowigzujgcymi w miejscu montazu.
Uzywanie produktéw w inny sposéb moze
spowodowaé szkody osobowe lub materialne.
Woprowadzanie zmian w produktach firmy SMA, na
przyktad poprzez ich modyfikacije lub przebudowe,
wymaga uzyskania jednoznacznej zgody firmy
SMA Solar Technology AG w formie pisemnej.
Woprowadzanie zmian w produkcie bez uzyskania
stosownej zgody prowadzi do utraty gwaranciji i
rekojmi oraz z reguty do utraty waznosci
pozwolenia na eksploatacije. Wyklucza sig
odpowiedzialnoéé firmy SMA Solar Technology AG
za szkody powstate wskutek wprowadzania tego
rodzaju zmian.

Uzytkowanie produktéw w sposéb inny niz
okreslony w punkcie ,Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem” jest uwazane za niezgodne z
przeznaczeniem.

Dotgczone dokumenty stanowiq integralng czgs¢
produktu. Dokumenty te nalezy przeczytaé,
przestrzegad ich fresci i przechowywad w suchym i
dostepnym w dowolnym momencie miejscu.
Niniejszy dokument nie zastepuje krajowych,
regionalnych, krajowych przepiséw lub przepiséw
obowigzujgcych na szczeblu innych jednostek
administraciji pafstwowej ani przepiséw lub norm w
zakresie instalacii, bezpieczenstwa elekirycznego i
uzytkowania produktu. Firma SMA Solar
Technology AG nie ponosi odpowiedzialnosci za
przestrzeganie, wzglednie nieprzestrzeganie tych
przepiséw lub regulacji w zwigzku z instalacjq
produktu.

Tabliczka znamionowa musi znajdowad sig na
produkcie przez caty czas.

2.2 Wazne wskazéwki dotyczqce
bezpieczenstwa
Przechowywanie instrukeji
W niniejszym rozdziale zawarte sq wskazéwki
dotyczqce bezpieczenstwa, ktérych nalezy zawsze
przestrzegaé podczas wykonywania wszystkich
prac.
Produkt zostat skonstruowany i przetestowany
zgodnie z migdzynarodowymi wymogami w
zakresie bezpieczefstwa. Mimo starannej
konstrukeiji wystepuie, jak we wszystkich
urzqdzeniach elektrycznych lub elekironicznych,
pewne ryzyko resztkowe. Aby unikngé¢ powstania
szkéd osobowych i materialnych oraz zapewnié
dhugi okres uzytkowania produktu, nalezy doktadnie
przeczytad ten rozdziat i zawsze przestrzegad
wszystkich wskazdwek dotyczqeych
bezpieczehstwa.
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A OSTRZEZENIE

Zagrozenie zycia na skutek porazenia
pradem

Przy wykonywaniu prac przy obwodzie zasilania
nalezy mie¢ na uwadze, iz w razie usterki na
produkcie mogq wystepowaé niebezpieczne
napiecia. Skutkiem tego moze by¢ utrata zycia lub
odniesienie powaznych obrazen ciata.

* W przypadku zasilaczy ze statym
przylqgczem elektrycznym poza zasilaczem
nalezy zamontowaé urzqdzenie
roztgczajqce (np. wytgcznik nadmiarowo-
pradowy).

* W przypadku zasilaczy z wtyczkq nalezy
zapewnié, aby gniazdo do podtgczenia
zasilacza znajdowato sig w jego poblizu.

* Nalezy zapewni¢ fatwy dostep w kazdej
chwili do urzqdzenia rozlqczajgeego i
gniazda do podigczenia zasilacza.

A PRZESTROGA

Zagrozenie promieniowaniem
elektromagnetycznym

Podczas eksploatacji produkt emituje
promieniowanie elekiromagnetyczne, ktére moze
zaktécad prace innych urzqdzen i aktywnych
implantéw (np. rozrusznikéw serca).
* Nie wolno przebywaé przez diuzszy czas w
odlegtosci od produktu mniejszej niz 20 cm

(8 in).

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia
produktu przez wode kondensacyjng

Przy przenoszeniu produktu z zimnego do
cieptego miejsca moze sie w nim pojawié¢ woda
kondensacyjna. Moze to doprowadzié¢ do
uszkodzenia produktu lub mie¢ negatywny wptyw
na jego dziatanie.

* Przy duzych réznicach temperatury nalezy
poczekad z podtgczeniem produktu do
zasilania, az produkt osiggnie temperature
pokojowa.

* Zadbad o to, aby produkt byt suchy.

Skrécona instrukcja
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UWAGA

Manipulowanie danymi instalacii
fotowoltaicznej w sieciach

Obstugiwane produkty firmy SMA mozna potqgczy¢
z internetem. Przy aktywnym potqgczeniu z
internetem istnieje niebezpieczenstwo uzyskania
dostepu do danych posiadanej instalacji
fotowoltaicznej przez osoby nieupowaznione i
manipulowania nimi.

* Nalezy stworzyé zapore sieciowq.

* Zamknigcie nieuzywanych zlqczy sieciowych.

* Jedlijest to zupetnie nieodzowne, zdalny
dostep powinien by¢ mozliwy tylko za
posrednictwem wirtualnej sieci prywatnej
(VPN).

* Nie stosowaé przekierowania portéw.
Dotyczy to réwniez stosowanych portéw
Modbus.

* Elementy instalacji oddzieli¢ od innych
urzqdzen sieciowych (wykonaé segmentacie
sieci).

UWAGA

Woysokie koszty wskutek
nieodpowiedniej taryfy optat za dostep
do internetu

llo$¢ danych transmitowanych przez internet przy
uzytkowaniu produktu zalezy od sposobu
uzytkowania. lloé¢ danych zalezy np. od liczby
urzadzen w instalacii, czestotliwosci
przeprowadzania aktualizacji urzqdzen,
czestotliwosci transmisji danych na portal

Sunny Portal oraz uzywania funkcji FTP Push. Moze
to byé przyczynq wysokich optat za korzystanie z
internetu.

* Firma SMA Solar Technology AG zaleca, aby
w instalacjach zawierajgcych maksymalnie 5
produktéw SMA korzystaé z abonamentu
internetowego o miesigcznym limicie transferu
danych wynoszqcym przynajmniej 1 GB.

* Firma SMA Solar Technology AG zaleca, aby
w instalacjach zawierajgcych maksymalnie
50 produktéw SMA korzysta¢ z abonamentu
internetowego o miesigcznym limicie transferu
danych wynoszqcym przynajmniej 3 GB.

* SMA Solar Technology AG zaleca dla
statego tgcza internetowego szybkos¢
transmisji danych wynoszqcg co najmniej
10 Mbps.

Skrécona instrukcja

3 Symbole na produkcie

E] Instalacja elekiryczna (dotyczy
Ameryki Pétnocnej)

Instalacje nalezy wykonaé zgodnie z miejscowymi

przepisami, regulacjami, przepisami i normami (np.

National Electrical Code® ANSI/NFPA 70 lub

Canadian Electrical Code® CSA-C22.1.).

* Przed podiqczeniem produktu do publicznej
sieci elektroenergetycznej nalezy skontaktowaé
sig z miejscowym operatorem sieci przesytowe;.
Podtqczenie produktu do sieci wolno
wykonywaé wytqcznie specjalistom.

e Kable lub przewody przytqczeniowe nie mogq
by¢ uszkodzone.

Zalecenie stosowania serwera DHCP

Serwer DHCP automatycznie przypisze urzqgdzeniom
w lokalnej sieci odpowiednie ustawienia sieciowe.
Eliminuje to konieczno$¢ recznej konfiguracii sieci. W
lokalnej sieci rolg serwera DHCP petni zazwyczaj
router internetowy. W przypadku dynamicznego
przypisywania adreséw IP w lokalnej sieci w routerze
internetowym nalezy aktywowaé protokét DHCP
(patrz instrukcja obstugi routera). Aby po ponownym
uruchomieniu uzyskad¢ taki sam adres IP z routera
internetowego, nalezy ustawi¢ adresowanie MAC.
W sieciach bez serwera DHCP podczas pierwszego
rozruchu nalezy przypisaé wszystkim integrowanym
urzqdzeniom sieciowym odpowiednie adresy IP,
wybierajqc je spoéréd adreséw dostepnych dla
danego segmentu sieci.

E] Adresu IP urzqdzen Modbus

W instalacjach z urzqdzeniami Modbus wszystkim
urzqdzeniom Modbus nalezy przypisaé statyczne
adresy IP. Odpowiednie adresy IP mozna przypisa¢
urzqdzeniom Modbus z zasobu wolnych adreséw w
segmencie sieci recznie lub dynamicznie za
posrednictwem serwera DHCP.

W przypadku dynamicznego przypisywania
adreséw IP w routerze nalezy aktywowaé protokét
DHCP (patrz instrukcja obstugi routera). Przy tym
upewni sig, ze urzqdzeniom Modbus nie
przyporzqdkowano zmiennych adreséw IP;
poniewaz muszq one posiadaé zawsze ten sam
adres IP.

Dotyczy to réwniez modutéw Data Manager, ktére
sq stosowane jako urzqdzenia podrzedne (slave).

3 Symbole na produkcie
Symbol Objasnienie

‘I) UsB

"Bl Przycisk funkeyjny
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4 Deklaracja zgodnosci UE

Symbol Objasnienie
Dioda LED systemu

Ethernet

e ®

X

Oznakowanie WEEE

padami komunalnymi, lecz nalezy go
utylizowaé zgodnie z obowigzujgcymi
w miejscu montazu przepisami dotyczg-
cymi utylizacji zuzytego sprzetu elek-
trycznego i elektronicznego.

Produkt jest przeznaczony do montazu
wewngtrz budynkéw.

Oznakowanie CE

Produkt spetnia wymogi stosownych dy-
rektyw Unii Europeiskiej.

Oznakowanie RoHS

Produkt spetnia wymogi stosownych dy-
rektyw Unii Europejskie;.

Oznakowanie FCC

Produkt spetnia wymogi stosownych
norm FCC.

RCM (Regulatory Compliance Mark)
Produkt spetnia wymogi stosownych au-
stralijskich norm.

Produkt posiada modut do komunikacii
radiowej, ktéry posiada homologacie
wykonang zgodnie z przepisami tech-
nicznym i wytycznymi dotyczqcymi ko-
munikacji za pomocq fal radiowych.

< ICASA

OO AL

Produkt spetnia wymogi potudniowoafry-

kariskiej normy telekomunikacyijne;.
oD anare. ANATEL

05920-1803337
my telekomunikacyijnej.
Este equipamento opera em cardter se-
cunddrio, isto &, ndo tem direito a prote-
¢do contra inferferéncia prejudicial, me-
smo de estacdes do mesmo tipo, e ndo
pode causar interferéncia a sistemas
operando em cardter primdrio.

Produkt spetnia marokanskie przepisy

dotyczqce bezpieczenstwa i kompatybil-

nosci elektromagnetycznej urzqdzen
elektrycznych.
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Produktu nie wolno wyrzucaé wraz z od-

Produkt spetnia wymogi brazylijskiej nor-

SMA Solar Technology AG

q3

4 Deklaracja zgodnosci UE

Zgodna z wymogami dyrektyw UE
Dyrektywa dotyczqca
kompatybilnosci
elektromagnetycznej 2014,/30/UE
(29.3.2014 L 96/79-106) (EMC)

* Dyrektywa niskonapigciowa
2014/35/UE (29.3.2014 L
96/357-374) (LVD)

e Dyrektywa w sprawie urzqdzen
radiowych 2014/53/UE
(22.5.2014 L 153/62) (RED)

¢ Dyrektywa w sprawie ograniczenia
stosowania niektérych
niebezpiecznych substancii
2011/65/UE (8.6.2011
L 174/88)i2015/863/UE
(31.3.2015L137/10) (RoHS)

Firma SMA Solar Technology AG o$wiadcza
niniejszym, ze produkty opisane w niniejszym
dokumencie spetniajq zasadnicze wymagania i inne
istotne wymogi okre$lone przez ww. dyrektywy.
Petna deklaracja zgodnosci UE znajduje sig pod
adresem www.SMA-Solar.com.
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Disposicdes legais

As informacées contidas nestes documentos sdo
propriedade da SMA Solar Technology AG.
Nenhuma parte deste documento pode ser
reproduzida, armazenada num sistema de
recuperagdo de dados ou transmitida de qualquer
outra forma (eletrénica, mecanica por meio de
fotocdpia ou gravacéo) sem o consentimento prévio
por escrito da SMA Solar Technology AG. Uma
reproducdo interna, destinada & avaliagdo do
produto ou & sua correta utilizacdo, é permitida e
ndo requer autorizagdo.

A SMA Solar Technology AG néo concede qualquer
garantia ou promessa, explicita ou implicitamente,
sobre qualquer documentacdo ou sobre o software e
os acessérios nela descritos. Nesta documentacdo
estd incluida, entre outros (mas sem se limitar a), a
garantia implicita da viabilidade comercial e
adequagdo a uma determinada finalidade. Todas as
promessas e garantias pertinentes sGo
expressamente revogadas pela presente. A SMA
Solar Technology AG e os respetivos distribuidores
especializados ndo assumem, sob qualquer
circunsténcia, a responsabilidade por possiveis
perdas consequentes ou danos aleatérios, diretos ou
indiretos.

A exclus@o supracitada das garantias implicitas ndo
pode ser aplicada a todos os casos.

Reserva-se o direito a alteracdes &s especificacdes.
Foram envidados todos os esforcos para redigir este
documento com o méximo cuidado e manté-lo
atualizado. Os leitores s&o, contudo, expressamente
informados sobre o fato de que a SMA Solar
Technology AG se reserva o direito de, sem pré-aviso
ou em conformidade com as disposicdes relevantes
do contrato de fornecimento em vigor, efetuar
alteracdes a estas especificacdes que considere
adequadas com vista & melhoria dos produtos e da
experiéncia do utilizador. A SMA Solar Technology
AG néo assume qualquer responsabilidade por
possiveis perdas subsequentes ou danos indiretos ou
aleatérios, que decorram com base na confianca do
bom funcionamento do material disponivel, entre
outros, devido & omissdo de informacdes, gralhas,
erros de cdlculo ou erros estruturais do presente
documento.

Garantia SMA

Pode descarregar as condicdes atuais de garantia
da Internet em www.SMA-Solar.com.

Licencas de software

As licencas para os médulos de software usados

(Open Source) podem ser consultadas na interface
de utilizador do produto.

Instrucdes sumdrias

Disposicdes legais

Marcas comerciais

Todas as marcas comerciais sé@o reconhecidas,
mesmo que ndo estejam especificamente
identificadas como tal. A auséncia de identificacdo
ndo significa que um produto ou uma marca sejam
livres.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Alemanha

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: inffo@S MA.de

Versdo: 11/08/2020

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG.
Todos os direitos reservados.

1 Observacdes relativas a este
documento

1.1 Aplicabilidade
Este documento ¢ vdlido para:
¢ EDMM-10 (SMA Data Manager M)
¢ EDMM-US-10 (SMA Data Manager M)
e EDMM-10.A (SMA Data Manager M Lite)

1.2 Grupo-alvo

As atividades descritas neste documento s6 podem
ser executadas por técnicos especializados. Os
técnicos especializados devem ter as seguintes
qualificacées:
* Formagéo sobre a instalacéo e configuracdo
de sistemas de Tl
* Formacéo sobre perigos e riscos na instalacéo,
reparacdo e operacdo de aparelhos e sistemas
elétricos
¢ Formacédo sobre a instalacéo e colocacéo em
servico de aparelhos e sistemas elétricos
¢ Conhecimento das leis, normas e diretivas
relevantes
¢ Conhecimento e cumprimento deste
documento, incluindo todos os avisos de
seguranca

1.3 Conteldo e estrutura do
documento

Este documento contém informacdes relevantes para
a seguranca, bem como um manual gréfico relativo
d instalagdo e colocacdo em servico (ver pdgina
115). Respeite todas as informacdes e execute as
operacdes representadas na parte grdfica deste
documento, seguindo a ordem indicada.

A versdo atual deste documento, bem como o
manual completo de instalacéo, colocacéo em
servico, configuracdo e colocacdo fora de servico
estdo disponiveis no formato PDF e como manual
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eletrénico em www.SMA-Solar.com. O QR Code
com a hiperligacdo para o manual eletrénico
encontra-se na pdgina de titulo do presente
documento. Também é possivel aceder ao manual
eletrénico através da interface de utilizador do
produto.

As figuras que constam deste documento cingem-se
aos pormenores essenciais e podem divergir do
produto real.

1.4 Niveis de aviso

E possivel a ocorréncia dos seguintes niveis de aviso
ao manusear o produto.

A PERIGO

Assinala um aviso que, se ndo observado, serd
imediatamente fatal ou causard lesées graves.

A ATENCAO
Assinala um aviso que, se ndo observado, poderd
causar a morte ou lesdes graves.

A CUIDADO

Assinala um aviso que, se ndo observado, poderéd
causar lesdes leves ou moderadas.

PRECAUCAO

Assinala um aviso que, se ndo observado, poderd
causar danos materiais.

1.5 Simbolos no documento

Simbolo Explicacéo

Informacdo importante para um determi-
nado tema ou obijetivo, sem ser relevan-
te para a seguranca

Capitulo que contém a representacdo
/ grdfica da instalagdo e colocacéo em

funcionamento

&

1.6 Informacdes adicionais

Titulo e contetddo da informa-  Natureza da

cdo informacédo
"Direct Marketing Interface” Informagdo
técnica
"SMA Modbus®- Interface - SMA  Informacéo
DATA MANAGER M" técnica

"PUBLIC CYBER SECURITY - Guide- Informacéo
lines for a Secure PV System Com-  técnica
munication”

"RS485 Verkabelungsprinzip / Ca- Informacédo

bling Plan - SMA Data Manager  técnica

M"

"SMA DATA MANAGER M with  Instrucdes de
SUNNY PORTAL powered by en-  servico
nexOS"

86 EDMM-10-1Sxx-16

SMA Solar Technology AG

Titulo e conteddo da informa-  Natureza da
cdo informacédo
"SMA DATA MANAGER /
SUNNY PORTAL powered by en-

nexOS - Functions"

"SMA DATA MANAGER M Lite"

Informacdo
técnica

Instrucdes de
servico
"BARRAMENTO DE CAMPO SPE-  Informacéo
EDWIRE SMA" técnica

"SUNNY PORTAL powered by en-  Manual de

nexOS" utilizacdo

Respostas a perguntas frequentes  FAQ na pdgi-
na do produto

Informacaes
para o utiliza-
dor na interfa-
ce do utiliza-

dor

Informagées para o utilizador so-
bre a utilizacdo e as funcdes do
produto

2 Seguranca

2.1 Utilizacéo prevista

O SMA Data Manager M / SMA Data Manager
M Lite é um dispositivo de registo de dados que
assume as fungdes de um gateway de sistema e de
um gestor energético. Através do

SMA Data Manager M s@o integrados sistemas e
componentes da instalacdo fotovoltaica na
infraestrutura da SMA. S&o eles geradores e
consumidores de energia, sistemas /O, sensores e
contadores. O SMA Data Manager M é adequado
para sistemas com uma energia total fotovoltaica ou
de bateria maxima de 2,5 MVA. Neste processo, o
SMA Data Manager M permite a comunicacéo
com até 50 aparelhos, como inversores
fotovoltaicos, inversores com bateria, contadores de
energia e sistemas |/O. O SMA Data Manager M
Lite é adequado para sistemas com uma energia
total fotovoltaica ou de bateria méxima de 30 kVA.
Neste processo, o SMA Data Manager M Lite
permite a comunicacdo com até 5 aparelhos, como
inversores fotovoltaicos, no mdximo 1 inversor com
bateria, contadores de energia, sistemas 1/O e
estacdes de carregamento.

O produto destina-se exclusivamente & utilizacdo
em espacos interiores.

O produto cumpre as determinacdes europeias
relativas & ligacdo de rede em conformidade com o
regulamento (UE) 2016/631.

As condicdes operacionais e os requisitos de
instalacdo de todos os componentes tém de ser
sempre respeitados.

Utilizar os produtos SMA exclusivamente de acordo
com as indicacées da documentacéo em anexo e
os regulamentos e as leis, disposicdes e normas em
vigor no local de instalacdo. Qualquer outra
utilizacdo pode resultar em danos fisicos ou
materiais.

Instrucdes sumdrias
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Intervencdes nos produtos SMA, p. ex., modificaces
e conversdes, s6 sdo permitidas se tal for
expressamente autorizado, por escrito, pela SMA
Solar Technology AG. Intervencdes ndo autorizadas
t&m como consequéncia a cessacdo dos direitos
relativos & garantia, bem como, em regra, a
anulacéo da licenca de operacdo. A SMA Solar
Technology AG néo assume qualquer
responsabilidade por danos resultantes de tais
infervencoes.

Qualquer outra utilizacdo do produto, que néo se
encontre descrita como utilizacdo prevista, &
considerada como desadequada e indevida.

Os documentos fornecidos séo parte integrante do
produto. Os documentos tém de ser lidos,
respeitados e guardados sempre em local acessivel e
seco.

Este documento néo substitui quaisquer leis,
disposicdes ou normas regionais, estatais, territoriais,
federais ou nacionais em vigor para a instalagdo e a
seguranca elétrica e para a aplicacdo do produto. A
SMA Solar Technology AG né&o assume qualquer
responsabilidade pelo cumprimento ou
incumprimento destas leis e disposicdes no &mbito
da instalacdo do produto.

A placa de identificacdo tem de estar sempre
afixada no produto.

2.2 Avisos de seguranca
importantes
Guardar o manual
Este capitulo contém avisos de seguranca que tém de
ser sempre respeitados durante todos os trabalhos.
O produto foi desenvolvido e testado de acordo com
os requisitos internacionais de seguranca. Apesar de
uma construcdo cuidadosa, existem riscos residuais,
tal como em todos os aparelhos elétricos ou
eletrénicos. Para evitar danos pessoais e materiais e
para garantir um funcionamento duradouro do
produto, leia este capitulo com atencéo e siga
sempre todos os avisos de seguranca.

Instrucdes sumdrias

2 Seguranca

A ATENCAO

Perigo de morte devido a choque
eléctrico

Durante os trabalhos no circuito de alimentagéo
eléctrica, podem ocorrer, em caso de erro, tensdes
perigosas no produto. Isto pode resultar em morte
ou lesdes graves.

e No caso de fontes de alimentacdo com
conexdo fixa, assegure-se de que existe um
dispositivo de seccionamento da alimentacdo
(p. ex., um disjuntor) fora da fonte de
alimentacéo.

e No caso de fontes de alimentacdo com
conexdo de encaixe, assegure-se de que a
tomada para a fonte de alimentacdo estd
préxima da fonte de alimentacéo.

* O dispositivo de seccionamento da
alimentacéo e a tomada para a fonte de
alimentac&o tém de estar sempre facilmente
acessiveis.

A CUIDADO

Perigo devido a radiacdo
electromagnética

Em funcionamento, este produto emite radiacéo
electromagnética que pode prejudicar a operacéo
de outros aparelhos e dispositivos auxiliares activos
para o funcionamento corporal (p. ex.,
pacemakers).
* Pessoas ndo devem permanecer
prolongadamente a uma disténcia inferior a

20 cm (8 in) do produto.

PRECAUCAO

Danos no produto devido a dgua de
condensacéo

Se o produto for deslocado de um ambiente frio
para um ambiente quente, pode formar-se dgua de
condensacdo no produto. Isto pode danificar o
produto ou prejudicar o seu funcionamento.

* No caso de grandes diferencas de
temperatura, aguardar que o produto afinja a
temperatura ambiente antes de o ligar &
alimentacdo de tensdo.

* Certifique-se de que o produto estd seco.
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3 Simbolos no produto

PRECAUCAO

Manipulacéo de dados do sistema
fotovoltaico em redes

Pode ligar os produtos SMA suportados & Internet.
Com uma |igogao & Internet activa, existe o risco
de utilizadores ndo autorizados acederem aos
dados do seu sistema fotovoltaico, podendo
manipulé-os.

* Instale uma firewall.

* Feche portas de rede desnecessdrias.

* Se for realmente necessdrio, autorize o
acesso remoto apenas afravés da Rede
Virtual Privada (VPN).

* Nao configure o redireccionamento de
portas. Isto também se aplica as portas
Modbus utilizadas.

* Desligue os componentes do sistema de
outros componentes de rede (segmentacéo

da rede).

PRECAUCAO

Custos elevados devido a tarifdrio de
internet inadequado

O volume de dados do produto transmitido
através da internet pode variar conforme a
utilizacgo que lhe ¢ dada. O volume de dados
depende, por exemplo, do nimero de aparelhos
no sistema, da frequéncia de atualizagéo dos
aparelhos, da frequéncia de transmissées para o
Sunny Portal ou da utilizacdo do FTP-Push. Isto
pode resultar em custos elevados da ligacdo de
Internet.

* Para sistemas com até 5 produtos SMA, a
SMA Solar Technology AG recomenda a
utilizagdo de uma taxa fixa de Internet com
um volume de dados mensal minimo de
1 GB.

* Para sistemas com até 50 produtos SMA, a
SMA Solar Technology AG recomenda a
utilizacdo de uma taxa fixa de Internet com
um volume de dados mensal minimo de
3 GB.

*  SMA Solar Technology AG recomenda uma
velocidade de transferéncia de dados de
pelo menos 10 Mbit/s para a taxa fixa da
Internet.
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Instalacdes eléctricas (para a
América do Norte)
A instalacdo tem de ser efectuada em conformidade
com as leis, disposicdes, directrizes e normas locais
em vigor (p. ex., National Electrical Code® ANSI/
NFPA 70 ou Canadian Electrical Code® CSA-
C22.1.).

* Antes de ligar o produto & rede eléctrica
publica, contacte o seu operador da rede no
local. A ligacéo eléctrica do produto deve ser
executada exclusivamente por técnicos
especializados.

* Certifique-se de que os cabos ou condutores
para a ligacéo eléctrica ndo estdo
danificados.

Servidor DHCP recomendado

O servidor DHCP atribui automaticamente aos
dispositivos da rede local as configuracées de rede
adequadas. Assim, deixa de ser necessério efectuar
a configuracdo manual da rede. Numa rede local,
o router da internet funciona normalmente como
servidor DHCP. Caso os enderecos IP na rede local
devam ser atribuidos dinamicamente, o DHCP tem
de estar activado no router da internet (ver manual
do router da internet). Para obter o mesmo
endereco IP do router de Internet apés uma
reinicializacdo, definir a ligacdo do endereco MAC.
Durante a primeira colocacéo em servico em redes
sem servidor DHCP activo, é necessdrio atribuir
enderecos IP adequados, a partir dos enderecos
disponiveis do segmento de rede, a todos os
dispositivos da rede a integrar.

E] Endereco IP de aparelhos Modbus

Em sistemas com aparelhos Modbus, é necessdrio
atribuir enderecos IP estdticos a todos os aparelhos
Modbus. Neste processo, podem ser atribuidos
enderecos IP adequados de uma lista de enderecos
disponivel no segmento de rede, de forma manual
ou dindmica no DHCP, aos aparelhos Modbus.
Caso os enderecos IP devam ser atribuidos
dinamicamente, o DHCP tem de estar activado no
router (ver manual do router). Assegurar que os
aparelhos Modbus néo contém enderecos IP
vardveis, mas sempre os mesmos enderecos IP.

Isso também diz respeito aos Data Manager, que
sdo usados  como dispositivos subordinados
(escravos).

3 Simbolos no produto

Simbolo Explicacdo
USB
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Explicacéo
Botdo de funcdo

LED do sistema

Ethernet

IOk |

X

Marcacéo REEE

Naéo eliminar o produto através do lixo
doméstico, mas sim de acordo com as
normas de eliminacéo de sucata eletréni-
ca vigentes no local de instalagdo.

O produto é adequado para a monta-
gem em espacos interiores.

Marcacéo CE
O produto estd em conformidade com os
requisitos das directivas UE aplicaveis.

Marcacdo RoHS
O produto estd em conformidade com os
requisitos das directivas UE aplicaveis.

Marcacdo FCC

O produto estd em conformidade com os
requisitos das normas FCC aplicaveis.

RCM (Regulatory Compliance Mark)

O produto estd em conformidade com os
requisitos das normas australianas apli-
cdveis.

O produto estd equipado com fecnolo-
gia sem fio certificada em conformidade
com as regulamentacdes técnicas dispos-
tas nas directivas sobre radiotransmisséo.
ICASA

O produto estd em conformidade com os

requisitos das normas sul-africanas para
telecomunicacdes.

olanarer ANATEL

0920180337 3 produto estd em conformidade com os
requisitos das normas brasileiras para te-
lecomunicacées.
Este equipamento opera em cardter se-
cunddrio, isto é, ndo tem direito a prote-
cdo contra interferéncia prejudicial, mes-
mo de estacdes do mesmo tipo, e ndo

® bo® Al

5 .
3
g

i

APPROVED

pode causar interferéncia a sistemas ope-

rando em cardter primdrio.

O produto estd em conformidade com as
normas marroquinas relativas a seguran-
ca e CEM para produtos elétricos.

Instrucdes sumdrias

4 Declaracdo de conformidade UE

4 Declaracéo de conformidade UE

nos termos das directivas UE
¢ Compatibilidade eletromagnética

2014/30/UE (29.3.2014 L
96/79-106) (CEM)

Baixa tensdo 2014/35/UE
(29.3.2014 L 96/357-374) (DBT)
Equipamentos de radio 2014/53/
UE (22.5.2014 L 153/62) (DER)
Restricéio do uso de determinadas
substéncias perigosas 2011/65/UE
(08.06.2011 L 174/88) e
2015/863/EU (31.03.2015

L 137/10) (RoHS)

A SMA Solar Technology AG declara, por este meio,
que os produtos neste documento cumprem os
requisitos essenciais e outras disposicdes relevantes
das directivas acima mencionadas. A declaracdo de
conformidade UE completa encontra-se em
www.SMA-Solar.com.
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Prevederi legale

Prevederi legale

Informatiile confinute in aceste documente reprezintd
proprietatea SMA Solar Technology AG. Nicio
parte a acestui document nu poate fi multiplicatd,
stocatd intr-un sistem de recuperare a datelor sau
transmis& in orice alt mod (electronic, mecanic prin
fotocopiere sau inregistrare) f&rd acordul prealabil
scris din partfea SMA Solar Technology AG.
Multiplicarea intern&, destinatd evaluérii produsului
sau utilizrii corespunzdtoare, este permisd si nu
necesitd acordul firmei.

SMA Solar Technology AG nu oferd nicio garantie,
in mod expres sau implicit, cu privire la orice
documentatie sau la software-ul si accesoriile
descrise Tn aceasta. Acestea includ printre altele
(dar nu se limiteaz& la acestea) garantia comerciald
implicitd si a eligibilitafii unui anumit scop. Toate
aceste asigurdri sau garantii sunt respinse in mod
expres prin prezenta. SMA Solar Technology AG si
comerciantii s&i specializafi nu sunt in niciun caz
responsabili pentru orice pierderi sau daune
secundare directe sau indirecte, care pot apdrea.
Excluderea mai sus mentionatd a garantiilor implicite
nu poate fi aplicatd in toate cazurile.

Ne rezervém dreptul asupra modificarilor
specificatiilor. Au fost intreprinse toate eforturile
pentru a Tnfocmi acest document cu cea mai mare
atenfie si pentru a-| mentine actualizat. Cititorii sunt
totusi atenfionati c& SMA Solar Technology AG fsi
rezervg dreptul de a modifica aceste specificatii fard
notificare, resp. conform dispoziiilor relevante din
contractul de livrare existent, pe care le considerd
adecvate pentru imbundtdtirea produselor si a
experientelor de utilizare. SMA Solar Technology
AG nu isi asumd responsabilitatea pentru niciun fel
de pierderi sau daune indirecte, accidentale sau
rezultate ca urmare a increderii acordate
prezentului material, inclusiv ca urmare a
nerespectdrii informatiilor, din cauza greselilor de
dactilografiere, greselilor de calcul sau erorilor din
structura acestui document.

Garantie SMA

Conditiile actuale de acordare a garantiei le puteti
descdrca de pe internet, de la adresa www.SMA-
Solar.com.

Licente software

Licentele pentru modulele de software utilizate
(Open Source) pot fi accesate pe interfata-utilizator
a produsului.

Mareci

Toate mdrcile sunt recunoscute, inclusiv in cazul in
care nu sunt semnalizate explicit ca atare. Absenta
emblemei mdrcii nu inseamnd c& un produs sau o
marcd poate fi comercializatd liber.

SMA Solar Technology AG
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1  Indicatii privind acest document

1.1 Domeniul de valabilitate
Acest document este valabil pentru:

¢ EDMM-10 (SMA Data Manager M)

¢ EDMM:-US-10 (SMA Data Manager M)

¢ EDMM-10.A (SMA Data Manager M Lite)

1.2 Grupuldinta

Activitdtile descrise in acest document se vor realiza
numai de c&tre personal de specialitate. Personalul
de specidlitate trebuie s& dispun& de urmé&toarele
calificdri:
s fie calificat in instalarea si configurarea
sistemelor [T
s fi absolvit un instructaj cu privire la
pericolele si riscurile la instalarea, repararea si
operarea aparatelor si a instalatiilor electrice
* s& dispund de pregdtire profesionald pentru
instalarea si punerea in funcfiune a aparatelor
si instalafiilor electrice
e 54 cunoascd legile, normele si directivele
aplicabile in domeniu
* 58 cunoascd si sd respecte acest document, cu
toate indicatiile de sigurantd

1.3 Cuprinsul si structura
documentului

Acest document contine informatii relevante privind
siguranta, precum si un manual grafic pentru
instalare si punere in funcfiune (vezi pagina 115).
Respectati toate informatiile si executati actiunile
reprezentate grafic in ordinea indicatd.

Versiunea actuald a acestui document, precum si
instructiunile detaliate pentru instalarea, punerea in
functiune, configurarea si scoaterea din funcfiune
sunt disponibile in format PDF si ca manual
electronic la adresa www.SMA-Solar.com. Putefi
gasi codul QR cu link-ul la manualul electronic pe
pagina de titlu a acestui document. Putefi accesa
manualul electronic si prin interfata de utilizator a
produsului.

Figurile din prezentul document sunt reduse la
detaliile esenfiale si pot diferi de produsul real.

1.4 Tipuri de avertismente

Urmétoarele tipuri de avertismente pot apdrea in
timpul manipulérii produsului.

Instructiuni pe scurt
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Reprezintd un avertisment a carui nerespectare
duce in mod nemijlocit la deces sau la vatdmari
corporale grave.

A AVERTISMENT
Reprezintd un avertisment a cdrui nerespectare
poate duce la deces sau la vat&mari corporale
grave.

A PRECAUTIE

Reprezintd un avertisment a cdrui nerespectare
poate duce la v&t&mari corporale de gravitate
usoard sau medie.

ATENTIE

Reprezintd un avertisment a carui nerespectare
poate duce la aparitia de daune materiale.

1.5 Simbolurile din document
Simbol

i

1.6 Informaditii suplimentare

Explicatie

Informatie importantd pentru o anumitd
temd& sau pentru un anumit scop, dar ire-
levantd pentru sigurantd

Capitol cu reprezentarea graficd a insta-
|&rii si @ punerii in funcfiune

Tipul infor-
madrii

Titlul si continutul informarii

Informatii teh-
nice

"Direct Marketing Interface"

"SMA Modbus® Interface - SMA  Informatii teh-
DATA MANAGER M" nice

"PUBLIC CYBER SECURITY - Guideli- Informatii teh-
nes for a Secure PV System Commu- nice
nication"

"RS485 Verkabelungsprinzip / Ca-  Informatii teh-
bling Plan - SMA Data Manager nice

M"

"SMA DATA MANAGER M with Instructiuni de
SUNNY PORTAL powered by enne- exploatare
xOS"

"SMA DATA MANAGER / SUNNY  Informatii teh-
PORTAL powered by ennexOS - nice

Functions"

"SMA DATA MANAGER M Lite" Instructiuni de

exploatare
"MAGISTRALA DE CAMP SPEED-  Informaii teh-
WIRE SMA" nice
"SUNNY PORTAL powered by en-  Instrucfiuni de

nexOS"

utilizare

Instructiuni pe scurt

2 Siguranfa

Titlul si continutul informérii Tipul infor-
madrii
R&spuns la intrebdri frecvente FAQ pe pagi-
na produsului
Informatii destinate utilizatorului cu  Informatii des-
privire la utilizarea si functiile produ- tinate utilizato-
sului rului pe inter-
fata-utilizator

2 Siguranta

2.1 Utilizare conforméa

SMA Data Manager M / SMA Data Manager M
Lite este un inregistrator de date care preia functia
unui gateway de instalatie, precum si funcfia unui
manager energetic. Prin intermediul SMA Data
Manager M, componentele si sistemele instalafiei
fotovoltaice sunt integrate in infrastructura SMA.
Acestea contin si generatoarele si consumatorii de
energie, sistemele 1/O, senzorii si contoarele. SMA
Data Manager M este adecvat pentru instalatii cu o
putere total& maximé fotovoltaicd sau a bateriei de
2,5 MVA. SMA Data Manager M suportd
comunicarea cu pand la 50 de dispozitive, cum sunt
invertorul fotovoltaic, invertorul de baterie, contorul
de energie si sisteme I/O. SMA Data Manager M
Lite este adecvat pentru instalatii cu o putere totald
maximd fotovoltaicd sau a bateriei de 30 kVA. SMA
Data Manager M Lite suportd comunicarea cu pdnd
la 5 de dispozitive, cum sunt invertorul fotovoltaic,
maximum 1 invertor de baterie, contorul de energie,
sisteme /O si statii de ncarcare.

Produsul este adecvat exclusiv pentru utilizarea in
interior.

Produsul indeplineste prevederile europene privind
racordarea la refea conform Regulamentului (UE)
2016/631.

Respectarea intervalului de funcfionare permis si a
cerinfelor de instalare este obligatorie in orice
circumstantd, pentru toate componentele.

Utilizati produsele SMA doar conform indicatiilor din
documentatiile anexate si conform legilor,
dispozitiilor, regulamentelor si normelor valabile la
fata locului. O alifel de utilizare poate provoca
vat&mari corporale si daune materiale.

Interventiile in produsele SMA, cum sunt modificérile
si transformdrile, sunt permise numai cu acordul
expres, dat in scris, al SMA Solar Technology AG.
Interventiile neautorizate duc la anularea drepturilor
de garantie legald si comerciald, antrenénd de
reguld si retragerea autorizatiei de functionare.
Societatea SMA Solar Technology AG nu isi asum&
r&spunderea pentru daune cauzate de asemenea
interventii.
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2 Siguranta

Orice altd utilizare a produsului in afara celei
descrise Tn secfiunea Utilizare conformd este
consideratd neconformd.

Documentatiile atasate constituie parte componentd
a produsului. Documentdtiile trebuie citite,
respectate si p&strate intr-un loc uscat, asa incét s&
fie accesibile in orice moment.

Acest document nu inlocuieste legile regionale, ale
1&rii, provinciei, federatiei ori legile nationale, si nici
regulamentele sau normele aplicabile pentru
instalarea, siguranta electricd si utilizarea
produsului. SMA Solar Technology AG nu isi asum&
r&spunderea pentru respectarea, respectiv
nerespectarea acestor legi sau dispozifii in leg&turd
cu instalarea produsului.

Pl&cuta de fabricatie trebuie s& rémané tot timpul
aplicatd pe produs.

2.2 Indicatii importante de
sigurantd
Pastrarea instructiunilor
Acest capitol confine indicatii de sigurantd care
trebuie respectate la toate lucrdrile efectuate.
Produsul a fost proiectat si testat conform
standardelor internationale de sigurantd. In ciuda
proiectului atent elaborat, existd - ca la orice aparat
electric sau electronic - riscuri reziduale. Pentru a
evita vatdmadrile corporale si daunele materiale si a
garanta o functionare permanentd a produsului, citifi
cu atenfie acest capitol si respectati in orice moment
toate indicatiile de sigurantd.

SMA Solar Technology AG

A PRECAUTIE

Pericol din cauza radiatiei

electromagnetice

Tn timpul functionérii, acest produs emite radiatii

electromagnetice, care pot afecta functionarea

altor aparate si dispozitive medicale active (de ex.

stimulator cardiac).

* Este interzisd prezenta de duratd a

persoanelor la mai putin de 20 cm (8 in) fat&
de produs.

ATENTIE

Deteriorarea produsului din cauza apei
de condens

Cand produsul este adus dintr-un mediu rece intr-
un mediu cald, se formeazd apd de condens in
interiorul produsului. Acest lucru poate avea ca
efect deteriorarea produsului sau afectarea
funcfiondrii acestuia.
¢ La diferenfe mari de temperaturd, asteptati
pénd& cand produsul atinge temperatura
camerei inainte de a conecta alimentarea cu
tensiune.
* Asigurativd c& produsul este uscat.

ATENTIE

A AVERTISMENT

Pericol de moarte prin electrocutare

Cand se executd lucrdri la circuitul de curent de
alimentare, in caz de defectiune produsul poate
prezenta tensiuni periculoase. Urmarea pot fi
decesul sau vat&mari corporale grave.

* La blocurile de alimentare cu conexiune fixa
trebuie s& v asigurati cd existd un dispozitiv
separator (de exemplu comutator de putere)
in afara blocului de alimentare.

* La blocurile de alimentare cu conexiune tip
fis& asigurafi-vé c& priza pentru blocul de
alimentare se afld in apropierea blocului de
alimentare.

* Dispozitivul separator si priza pentru blocul
de alimentare trebuie sd fie usor accesibile in
orice moment.

Manipularea datelor instalatiilor
fotovoltaice in retele

Putefi conecta produsele SMA compatibile la
Internet. Dacd conexiunea de Internet este activa
existd riscul ca utilizatori neautorizafi s& acceseze
datele instalafiei dvs. fotovoltaice si s& le
manipuleze.

* Instalati Firewall.

+ inchidefi porturile de refea de care nu avefi
nevoie.

* Dacd este neapdrat necesar, permiteti
accesul de la distant& numai prin intermediul
unei refele private virtuale (VPN).

* Nu redirectionati porturile. Acest lucru este
valabil si pentru porturile Modbus utilizate.

* Separati componentele instalafiei de celelalte
componente ale refelei (segmentarea refelei).
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ATENTIE

Costuri mari din cauvza tarifului de
Internet inadecvat

Cantitatea de date transmis& prin Internet de
produs poate fi diferitd in functie de utilizare.
Cantitatea de date depinde, de exemply, de
numdrul dispozitivelor din instalatie, de frecventa
actualiz&rilor aparatului, de frecventa transferurilor
Sunny Portal sau de utilizarea FTP-Push. Urmarea o
pot reprezenta costuri ridicate pentru conexiunea
de Internet.

* Pentru instalafii cu pand la 5 produse SMA,
SMA Solar Technology AG recomandd
utilizarea unui contract de internet cu farif
forfetar, cu un volum de date lunar de
minimum 1 GB.

* Pentru instalatii cu pand la 50 produse SMA,
SMA Solar Technology AG recomand&
utilizarea unui contract de internet cu tarif
forfetar, cu un volum de date lunar de
minimum 3 GB.

*  SMA Solar Technology AG recomand&
pentru contractul de furnizare servicii Internet
o rat& de transfer a datelor de minimum

10 Mbit/s.

E] Instalatii electrice (pentru America de
Nord)

Instalafia trebuie realizatg conform legilor,

dispozitiilor, specificatiilor si normelor valabile la fata

locului (de ex. National Electrical Code® ANSI/

NFPA 70 sau Canadian Electrical Code® CSA-

C22.1).

* Inainte de conectarea electricd a produsului la
refeaua publica de electricitate, adresati-va
exploatatorului refelei de la fafa locului.
Conectarea electricd a produsului se va face
exclusiv de catre specialisti.

e Asigurafi-va cd cablurile sau conductorii de
conexiune electricd nu prezintd deteriordri.

Se recomanda serverul DHCP

Server-ul DHCP atribuie automat participantilor la
retea din refeaua locald setdrile de refea adecvate.
In acest fel nu mai este necesard o configurare
manuald a refelei. Intr-o refea locald de reguld router-
ul de Internet serveste ca server DHCP. Dacd
adresele IP trebuie atribuite dinamic in refeaua
locald, la nivelul router-ului de Internet trebuie sé fie
activat DHCP (vezi instructiunile router-ului de
Internet). Pentru ca dupd restart s& primiti aceeasi
adresd IP de la router-ul de Infernet, setati adresa
MAC.

in retele Tn care nu este activ niciun server DHCP, in
timpul primei puneri in funcfiune trebuie atribuite
adrese IP adecvate dintre adresele libere ale
segmentului de refea tuturor participantilor la retea
care trebuie integrafi.

Instructiuni pe scurt

3 Simbolurile de pe produs

Adrese IP ale dispozitivelor Modbus

In instalafii cu dispozitive Modbus, trebuie atribuite
adrese IP |a toate dispozitivele Modbus. Adrese IP
adecvate pot fi atribuite dispozitivelor Modbus din
adresele disponibile ale segmentului de retea fie
manual, fie dinamic prin DHCP.

Dacd adresele IP trebuie atribuite dinamic, la nivelul
router-ului trebuie sé fie activat DHCP (vezi
instructiunile router-ului). Asigurafivé c& dispozitivele
Modbus nu primesc adrese IP variabile, ci
intotdeauna aceleasi adrese IP.

Acest lucru se referd si la Data Manager care se
utilizeazd ca dispozitive subordonate (slaves).

3 Simbolurile de pe produs

Simbol Explicatie

UsB

Buton de functie

LED sistem

Ethernet

g0 @ »

Marcaj WEEE

Nu aruncati produsul la gunoiul menaijer,
ci respectdnd normele de colectare vala-
bile pentru deseurile electrice si electroni-
ce de la locul de instalare.

24

Produsul este adecvat pentru montarea in
interior.

Marcaj CE

Produsul corespunde cerinfelor directive-
lor CE aplicabile.

Marcaj RoHS

Produsul corespunde cerinfelor directive-
lor CE aplicabile.

Marcaj FCC

Produsul corespunde cerintelor standar-
delor FCC aplicabile.

RCM (Regulatory Compliance Mark)
Produsul corespunde cerintelor directive-
lor australiene aplicabile.

Produsul este dotat cu tehnologie radio
certificat& conform normelor tehnice, cu
respectarea directivelor radio.

O aiCIN

EDMM-10-1Sxx-16 93



4 Declaratie de conformitate UE

Simbol Explicatie
.c'(;u” = |CASA

Produsul corespunde cerintelor directive-
lor sud-africane privind telecomunicatiile.

o_ anarer. ANATEL

0201895337 Produsul corespunde cerinelor standar-
delor braziliene pentru telecomunicatii.
Este equipamento opera em cardter se-
cunddrio, isto &, ndo tem direito a pro-
tecdo contra inferferéncia prejudicial,
mesmo de estacdes do mesmo tipo, e
ndo pode causar interferéncia a siste-
mas operando em cardter primdrio.

Produsul corespunde normelor de sigu-
rantd si normelor CEM valabile in Ma-
roc pentru produsele electrice.

4 Declaratie de conformitate UE

in sensul directivelor UE
*  Compatibilitate electromagnetic&

2014/30/UE

(29.03.2014 L 96/79-106) (CEM)
¢ Joasd tensiune 2014/35/UE

(29.03.2014 L 96/357-374) (DJT)

e Echipamente radio 2014/53/UE
(22.05.2014 L 153/62) (RED)

* Restrictii de utilizare a anumitor
substante periculoase 2011/65/EU
(08.06.2011 L 174/88) si
2015/863/EU (31.03.2015
L 137/10) (RoHS)

Prin prezenta SMA Solar Technology AG declar&
c& produsele descrise in prezentul document sunt in
concordantd cu standardele fundamentale si cu
celelalte prevederi relevante ale directivelor
mentionate mai sus. Declaratia de conformitate UE
in intregime poate fi consultatd la adresa
www.SMA-Solar.com.
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Prdvne ustanovenia

Informdcie obsiahnuté v tejto dokumentécii so
majetkom spoloénosti SMA Solar Technology AG.
Ziadna ¢asf tohto dokumentu sa nesmie
rozmnozovat, ukladat v systéme na vyvoldvanie
Odajov alebo inym spdsobom prendsat (elektronicky,
mechanicky vo forme fotoképie alebo zdznamu) bez
predchddzajiceho pisomného sihlasu SMA Solar
Technology AG. Interné rozmnoZovanie v rémi firmy
za O&elom hodnotenia produktu alebo jeho riadneho
pouzivania je dovolené a nevyzaduje
predchddzaijici sohlas.

SMA Solar Technology AG vyslovne alebo
konkludentne neposkytuje Ziadne prisluby alebo
zéruky s ohladom na akikolvek dokumentdciu alebo
v nej popisany softvér a prisluienstvo. Sem patria,
napriklad (ale nie vylugne) implicitnd zdruka
predajnosti a vhodnost na uréity G&el. Tymto
vyluéujeme akékolvek prisluby alebo zaruky. SMA
Solar Technology AG a jej $pecializovani
predajcovia za Ziadnych okolnosti neru¢ia za
pripadné priame alebo nepriame, ndhodné nasledné
straty alebo 3kody.

Vyssie uvedené vyloéenie implicitnych zdaruk nie je
mozné aplikovaf vo vietkych pripadoch.

Zmeny na 3pecifikdcidch zostévajd vyhradené.
VynaloZili sme maximdlne Usilie, aby bol tento
dokument vypracovany s najvééou starostlivosfou a
aby bol stéle aktudlny. Citatelov viak vyslovne
upozorfivjeme na to, Ze si spolo&nost SMA Solar
Technology AG vyhradzuje prdvo vykonat na tychto
3pecifikdcidch zmeny, ktoré povazuje za primerané s
ohladom na vylep3enia produktu a skisenosti s
pouzivanim, bez predchddzajiceho ozndmenia,
resp. podla prislusnych ustanoveni existujicej
dodacej zmluvy. Spolo&nost SMA Solar Technology
AG nepreberd zaruku za pripadné nepriame,
ndhodné alebo nésledné straty alebo skody, ktoré
vznikli na zéklade dévery v predlozeny, napriklad v
désledku vynechanych informdcii, preklepov, chyb vo
vypoctoch alebo chyb v truktire predlozeného
dokumentu.

Zaruka SMA

Aktudlne zdruéné podmienky na stiahnutie néjdete tu:
www.SMA-Solar.com.

Softvérové licencie

Licencie pouzivaného softvérového modulu (Open
Source) néjdete na pouzivatel'skom rozhrani
vyrobku.

Ochranné zndmky

Vietky ochranné zndmky sa uzndvaiji, aj ked' nie s6
2vlé3f oznacené. Chybaijice oznalenie neznamend,
Ze tovar alebo zndmka s volné.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Rychly sprievodca

Prdvne ustanovenia

Nemecko

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Stav: 11.8.2020

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG.
Vsetky prava vyhradené.

1 Informdécie o tomto dokumente
1.1 Rozsah platnosti

Tento dokument plati pre:
¢ EDMM-10 (SMA Data Manager M)
¢ EDMM-US-10 (SMA Data Manager M)
¢ EDMM-10.A (SMA Data Manager M Lite)

1.2 Ciel'ova skupina
Cinnosti opisané v tomto dokumente sm( vykondvat
len odbornici. Odbornici musia mat nasledovnd
kvalifikaciu:
¢ Kuvalifikécia indtalaciu a konfigurdciu IT
systémov
* Skolenie o zaobchddzani s nebezpe&enstvami
a rizikami pri in$taldcii, oprave a obsluhe
elektrickych pristrojov a zariadeni
¢ kvalifikécia na indtaldciv a uvedenie
elektrickych pristrojov a zariadeni do
prevédzky
e poznaf prisluiné zakony, normy a smernice
¢ poznaf a dodrziavaf tento dokument so
vietkymi bezpecnostnymi pokynmi

1.3 Obsah a struktira dokumentu

Tento dokument obsahuje vieobecné a bezpe&nostne
z&vazné informdcie, ako aj graficky ndvod pre
instaldciu a uvedenie do prevadzky (pozri stranu
115). Dodrziavaite vietky informdcie a vykonajte
graficky zndzornené Gkony v stanovenom poradi.
Aktudlnu verziu tohto dokumentu, ako aj podrobny
ndvod na intaldciu, uvedenie do prevadzky,
konfigurdciu a vyradenie z prevddzky néjdete vo
formate PDF a ako eManual na strankach
www.SMA-Solar.com. Kéd QR s odkazom na
eManual néjdete na titulnej strane tohto dokumentu.
Priru¢ku eManual si mézZete otvorif qj
prostrednictvom pouzivatel'ského rozhrania vyrobku.
Obrézky v tomto dokumente sd redukované na
délezité detaily a mézu sa lisit od skutoéného
produktu.

1.4 Stupne varovnych ozndmeni
Pri manipulécii s tymto produktom sa mézu vyskytnof
nasledujice stupne varovnych ozndmeni.
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2 Bezpeénost

A NEBEZPECENSTVO

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého
nere3pektovanie spdsobi bezprostrednd smrt alebo
fazké poranenia.

A VAROVANIE

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého
neredpektovanie méze spdsobif smrt alebo fazké
poranenia.

A POZOR

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého
nere3pektovanie méze spdsobit [ahké alebo
stredne fazké poranenia.

UPOZORNENIE

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého
nere$pektovanie méze spdsobif vecné skody.

1.5 Symboly v dokumente
Symbol Vysvetlenie

Informécie, ktoré si pre uréitd tému
alebo urcity ciel déleZité, ale netykajo

sa bezpeé&nosti

Kapitola, v ktorej je graficky zndzornend
% indtaldcia a uvedenie do prevadzky

1.6 Obsirnejsie informdcie

Ndzov a obsah informdcie Druh infor-
mdcie
"Direct Marketing Interface" Technickd in-
formécia
"SMA Modbus® Interface - SMA  Technickd in-
DATA MANAGER M" formacia
"PUBLIC CYBER SECURITY - Gu- Technickd in-
idelines for a Secure PV System formacia

Communication"

"RS485 Verkabelungsprinzip / Technickd in-
Cabling Plan - SMA Data Manager formdcia

M"

+SMA DATA MANAGER M mit Ndvod na po-
SUNNY PORTAL powered by en-  uZitie

nexOS”

"SMA DATA MANAGER / SUN-  Technickd in-
NY PORTAL powered by ennexOS  formacia

- Functions"

"SMA DATA MANAGER M Lite" Ndvod na po-
uzitie
Technickd in-
formécia

+SMA SPEEDWIRE PREVADZ-
KOVA ZBERNICA”

"SUNNY PORTAL powered by en-  Ndvod na ob-
nexOS" sluhu
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Nézov a obsah informdcie Druh infor-
macie

Odpovede na &asto kladené otéz-  Casto

ky kladené otdz-
ky na stranke
vyrobku

Informdcie pre pouzivatela tykaji-  Informécie

ce sa obsluhy a funkeif vyrobku pre pouZivate-
[a na pouziva-
tel'skom roz-
hrani

2 Bezpednosf

2.1 Pouzitie v sulade s uréenim

SMA Data Manager M /

SMA Data Manager M Lite je zdznamnik ddt, ktory
zabezpeduje funkciu gateway zariadenia a funkciu
riadiaceho systému energie. Prostrednictvom
zariadenia SMA Data Manager sa do infradtruktory
SMA integruji Easti fotovoltického zariadenia a
fotovoltické systémy. Mezi tieto zariadenia patria
generdtory energie a elekirické spotrebige, I/O
systémy, senzory a merage. SMA Data Manager M
sa hodi pre zariadenia s celkovym maximélnym
fotovoltickym vykonom alebo vykonom batérie

2,5 MVA. SMA Data Manager M pritom podporuje
komunikdciu s max. 50 pristrojmi, napr.
fotovoltickymi strieda&mi, striedaémi batérii,
elektromermi a systémami |/O.

SMA Data Manager M Lite sa hodi pre zariadenia
s celkovym maximdlnym fotovoltickym vykonom
alebo vykonom batérie 30 kVA.

SMA Data Manager M Lite pritom podporuje
komunikdciu s max. 5 pristrojmi, napr. fotovoltickymi
striedaémi, max. 1 strieda¢om batérii, elektromerom,
1/O systémami a nabfjacimi stanicami.

Vyrobok je vhodny vyhradne na pouzitie v
interiéroch.

Vyrobok zodpovedd ustanoveniam EU o pripojent k
sieti podl'a nariadenia (EU) 2016/631.

Povolené pracovné rozmedzie a poziadavky na
in3taléciu vietkych komponentov sa musia vzdy
dodrziavat.

Vyrobky spolocnosti SMA pouzivaijte vyluéne v
stlade s Gdajvmi uvedenymi v pripojenej
dokumentdcii a platnymi miestnymi zdkonmi,
nariadeniami, predpismi a normami. Iné pouZitie
méze viest k zraneniu oséb a vecnym $kodam.
Za&sahy do vyrobkov SMA, napr. zmeny a
prestavby, si povolené len s vyslovnym pisomnych
schvdlenim spolo&nosti SMA Solar Technology AG.
V pripade neautorizovanych zédsahov zaniké narok
na zéruku a zéruéné plnenie a spravidla dochddza
aj k zrudeniu prevadzkového povolenia. Ruéenie
spolonosti SMA Solar Technology AG za $kody,
ktoré vznikli v désledku takychto zdsahov, je
vylicené.

Rychly sprievodca
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Akékolvek iné pouzitie vyrobku, nez je uvedené v
Casti o spravnom pouZivani, sa povazuje za
nespravne pouZitie.

Pripojend dokumentdcia je siéastou vyrobku.
Dokumentéciu je potrebné precitat, dodrZiavat ju a
musi byf uschovévand vzdy na dosah ruky na
suchom mieste.

Tento dokument nenahrddza Ziadne zdkony regiénu,
krajiny, provincie, spolkového 3tétu alebo narodné
zdkony ako aj predpisy alebo normy, ktoré platia pre
in3taldciu a elektricki bezpe&nost a pouzitie vyrobku.
SMA Solar Technology AG nepreberd Ziadnu
zodpovednosf za dodrzanie alebo nedodrzanie
tychto zdkonov alebo nariadeni v sdvislosti s
in3taldciou vyrobku.

Typovy stitok musi byt umiestneny na vyrobku stdle.
2.2 Délezité bezpeénostné pokyny
Névod archivujte

Této kapitola obsahuje bezpeénostné pokyny, ktoré
ie pri vietkych pracach vzdy nutné dodrziavat.
Vyrobok bol navrhnuty a testovany podla
medzindrodnych bezpe&nostnych poZziadaviek.
Napriek starostlivo navrhnutej konstrukcii mézu, tak
ako pri vietkych elektrickych alebo elektronickych
pristrojoch, vzniknif zvyskové rizikd. Aby ste sa vyhli
zraneniam os8b a vecnym $koddm a zabezpecili
trvald prevadzku vyrobku, pozorne si preéitajte tito
kapitolu a vzdy dodrziavajte vietky bezpeénostné
pokyny.

2 Bezpeénost

A POZOR

Nebezpeéenstvo vplyvom
elektromagnetického Ziarenia

Tento vyrobok vysiela po&as prevédzky
elektromagnetické Ziarenie, ktoré méZe negativne
ovplyvitovat prevadzku inych pristrojov a aktivnych
zdravotnych pomécok (napr. kardiostimulatorov).
e Osoby sa nesmd trvalo zdrZiavaf vo
vzdialenosti mensej ako 20 cm (8 in) od
vyrobku.

UPOZORNENIE

Poskodenie vyrobku kondenzdtom

Pri prinesenti vyrobku zo studeného do teplého
prostredia sa na fiom vytvori kondenzdt.
Ndsledkom toho méze ddjst k poskodeniu vyrobku
alebo negativnemu vplyvu na jeho funkciu.

* V pripade velkych teplotnych rozdielov
pockaite s pripojenim elektrického napdjania,
kym sa teplota vyrobku nevyrovnd
priestorovej teplote.

* Zabezpette, aby bol vyrobok suchy.

UPOZORNENIE

A VAROVANIE

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
zasahom elektrickym prodom

Pri pracach na napédjacom elekirickom obvode
mdzu pretrvévaf v pripade poruchy nebezpe&né
napdtia na vyrobku. Désledkom méze byt smrf
alebo zdvazné zranenia.

* Pri siefovych zdrojoch s pevnym pripojenim
zabezpecte, aby bolo mimo siefového zdroja
k dispozicii rozpojovacie zariadenie (napr.
isti¢ vedenia).

*  Pri siefovych zdrojoch so zasuvkovym
pripojenim zabezpedte, aby sa zésuvka na
siefovy zdroj nachddzala v jeho blizkosti.

* Rozpojovacie zariadenie a zdsuvka na

Manipulécia s Gdajmi fotovoltickych
zariadeni v siefach

Podporované vyrobky SMA mézZete zapoijit na
internet. Pri aktivnom internetovom spojeni hrozi
riziko, Ze neopravneni pouZivatelia ziskajo pristup k
Udajom vésho fotovoltaického zariadenia
zmanipuluj ich.

*  Zriadte si firewall.

* Zatvorte nepotrebné siefové porty.

e Ak je to bezpodmienecne nevyhnutné,
umoznite dialkovy pristup len cez virtudlnu
stkromn( siet (VPN).

* Nepouzivajte Ziadne prepojenia portov. Plati
to aj pre pouzité porty pre Modbus.

* Komponenty zariadenia oddelte od inych
Casli siete (segmentovanie siefe).

siefovy zdroj musia byt vzdy [ahko dostupné.

Rychly sprievodca
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3 Symboly na vyrobku

UPOZORNENIE

Vysoké ndklady ndsledkom nevhodnej
tarify za internetové spojenie

Mnozstvo ddt vyrobku prenesené prostrednictvom
internetu sa méze |i3if v zdvislosti od jeho pouzitia.
Mnozstvo Gdajov zdvisi napr. od poctu pristrojov v
zariadeni, frekvencie aktualizécif pristroja,
frekvencie prenosov prostrednictvom portélu
Sunny Portal alebo vyuZivania funkcie FTP-Push. V
désledku toho mézu vzniknit vysoké ndklady za
internetové spojenie.

*  SMA Solar Technology AG odporicéa
vyuzivat v pripade zariadeni obsahujicich
max. 5 vyrobkov spoloénosti SMA pau3dlne
predplatené internetové pripojenie s
mesaénym predplatenym objemom dét min.
1GB

* SMA Solar Technology AG odporiga
vyuzivat v pripade zariadeni obsahujicich
max. 50 vyrobkov spoloénosti SMA
pauidlne predplatené internetové pripojenie
s mesaénym predplatenym objemom dat min.
3 GB.

*  SMA Solar Technology AG odporiéa
vyuzivat pauidlne poplatky za pripojenie k
internetu s rychlostou prenosu dat min.

10 Mbit/s.

E] Elektroinstalécie (pre severno
Ameriku)

In3talécia musi byt vykonand v stlade s miestnymi

platnymi zakonmi, ustanoveniami, predpismi a

normami (napr. National Electrical Code® ANSI/

NFPA 70 alebo Canadian Electrical Code® CSA-

C22.1).

e Pred zapojenim vyrobku do verejnej elekirickej
siete sa obrdfte na vasho miestneho
prevadzkovatela siete. Vyrobok smd zapdjaf
do elekiriky len odbornici.

e Zabezpette, ak by boli kéble alebo vodige na
elektrické pripojenie neposkodené.

Odporiéa sa pouzivat server DHCP

Server DHCP priradi G&astnikom lokdlnej siete
automaticky vhodné siefové nastavenia. V tom
pripade uZ nie je potrebnd manudlna konfigurdcia
siete. V lokdlnej sieti zvycajne slozi ako server DHCP
internetovy router. Ak sa majd zaddvaf IP adresy v
lokdlnej sieti dynamicky, musi byt na internetovom
routeri aktivovany DHCP (pozri ndvod internetového
routera). Nastavte viazanie na adresu MAC, aby
ste po redtarte ziskali od internetového routera 4 istd
IP adresu.

V siefach, v ktorych nie je aktivny server DHCP, sa
musia po&as prvého uvedenia do prevédzky pridelif
vietkym integrovanym G&astnikom siete vhodné IP
adresy z volne dostupného zoznamu adries
prisluiného segmentu siete.
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E] IP-adresy pristrojov Modbus

V zariadeniach obsahujicich pristroje Modbus
musia byt vo v3etkych pristrojoch Modbus zadané
statické IP-adresy. Pritom je mozné do pristrojov
Modbus zadat vhodné IP-adresy zo zoznamu
volnych adries segmentu siete bud' ruéne alebo
dynamicky prostrednictvom DHCP.

Ak sa maji zaddvat IP-adresy dynamicky, tak musi
byt na routeri aktivované DHCP (vid  névod
routera). Zabezpedte pritom, aby pristroje Modbus
nemali IP adresy, ktoré by bolo mozné zamenit, ale
aby mali vzdy tie isté IP adresy.

Tyka sa to aj pristrojov Data Manager, ktoré sa
pouzivajl ako podriadené pristroje (Slave).

3 Symboly na vyrobku
Symbol Vysvetlenie

? USB

Funkéné tlacidlo

LED systému

Ethernet

eIQRd

Oznacenie WEEE

Vyrobok nelikvidujte v ramci domového
odpadu, ale podla predpisov na likvida-
ciu elektrického odpadu platnych

v mieste instalacie.

Vyrobok je vhodny na montéz v interié-
roch.

Oznaéenie CE

Vyrobok zodpovedd poZiadavkédm pri-
sludnych smernic EU.

Oznacenie RoHS

Vyrobok zodpovedd poziadavkém pri-
slusnych smernic EU.

Oznacenie FCC

Vyrobok spliia poZiadavky prisluinych
noriem FCC.

RCM (Regulatory Compliance Mark)
Vyrobok zodpovedd poziadavkém pri-
slusnych australskych noriem.

Po® Al |
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SMA Solar Technology AG 4 EU vyhlasenie o zhode

Symbol Vysvetlenie
Vyrobok je vybaveny bezdrétovou tech-

@ nikou, ktord je certifikovand podla tech-
nickych predpisov, pricom boli dodrzané
smernice o bezdrétovych zariadeniach.

reanie ICASA

: Vyrobok zodpovedéd poziadavkém juho-

africkych noriem pre telekomunikéciu.

ol anare. ANATEL

00180337 \/yrobok zodpovedd poziadavkém
brazilskych noriem pre telekomunikéciu.
Este equipamento opera em cardter
secunddrio, isto é, ndo tem direito a
protecdo contra interferéncia prejudicial,
mesmo de estacdes do mesmo fipo, e
ndo pode causar interferéncia a sistemas
operando em cardter primdrio.

Vyrobok zodpovedd marockym bezpeé-
nostnym predpisom a predpisom o EMC
tykajdcim sa elektrickych vyrobkov.

4  EU vyhlésenie o zhode

V zmysle smermic EU
* Elektromagnetickd kompatibilita

2014/30/EU (29.3.2014, L
96/79-106) (EMC)

* Nizke napétie 2014/35/EU
(29.3.2014, L 96/357-374) (LVD)

*  Radiové zariadenia 2014/53/EU
(22.5.2014, L 153/62) (RED)

*  Obmedzenie pouzitia uritych
nebezpeénych latok 2011/65/EU
(8.6.2011,1174/88) a
2015/863/EU (31.3.2015,

L 137/10) (RoHS)

SMA Solar Technology AG tymto vyhlasuje, ze
vyrobky popisané v tomto dokumente spliiajo
zékladné poziadavky a iné relevantné ustanovenia
vy33ie uvedenych smemic. Celé vyhlasenie EU o
zhode néjdete na www.SMA-Solar.com.
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Zakonska dolocila

Zakonska doloéila

Informacije, ki jih vsebujejo ti dokumenti, so lastnina
druzbe SMA Solar Technology AG. Nobenega
dela tega dokumenta ni dovoljeno razmnozevati,
shraniti v sistem za priklic podatkov ali na kakrden
koli drug nagin (elektronsko, mehansko, prek
fotokopije ali posnetka) prenesti brez predhodnega
pisnega dovolienja SMA Solar Technology AG.
Notranje razmnoZevanie, ki je namenjeno za
ovrednotenie ali za pravilno uporabo izdelka, je
dovoljeno in zanj ni potrebno pisno dovoljenie.
SMA Solar Technology AG ne daje nobenih
zagotovil ali garancij, izrecnih ali nakazanih, glede
vse dokumentacije ali v njej opisane programske
opreme in pribora. Sem med drugim (vendar ne
omejeno na) spadajo implicitne garancije glede
primernosti za trzis¢e ter primernosti za dolocen
namen. Ne priznava se nobeno tovrstno zagotovilo
ali garancija. Druzba SMA Solar Technology AG in
njeni specializirani trgovci v nobenem primeru ne
priznavajo nikakrne odgovornosti za morebitno
neposredno ali posredno, nakljuéno posledi¢no
izgubo ali $kodo.

Zgoraj omenijene izklju¢itve implicitnih garancij ni
mogoce uporabiti v vseh primerih.

Pridrzujemo si pravico do sprememb specifikacij. Po
najboljih mo&eh smo si prizadevali, da bi skrbno
sestavili ta dokument in ga posodobili, tako da
izraza najnovejie stanje. Bralci so vseeno izrecno
opozorjeni na to, da si druzba SMA Solar
Technology AG pridrzuje pravico do sprememb teh
specifikacij brez vnaprejinjega obvestila oziroma
skladno z ustreznimi dologili obstoje¢e pogodbe o
dostavi, za katere meni, da so v smislu izboljsave
izdelkov in uporabniskih izkuSenj primerne. Druzba
SMA Solar Technology AG ne prevzema nikakrine
odgovornosti za morebitno posredno, nakljuéno ali
poslediéno izgubo ali $kodo, do katere pride zaradi
zaupanija v predloZeni material, med drugim zaradi
opustitve informacij, napak v érkovaniju, napak v
izragunih ali napak v strukturi predlozenega
dokumenta.

Garancija SMA

Veljavne garancijske pogoje lahko prenesete s
spletne strani www.SMA-Solar.com.

Licence za programsko opremo

Licence za uporabliene module programske opreme
(odprtokodne) lahko priklicete na uporabnitkem
vmesniku izdelka.

Blagovne znamke

Priznavaijo se vse blagovne znamke, tudi Ce niso
posebej oznagene. Ce blagovna znamka ni
oznacena, to ne pomeni, da je blago ali znak prost.
SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal
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Nemdija

Tel. +49 561 9522-0

Faks +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-posta: info@SMA.de

Stanje: 11.8.2020

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG. Vse
pravice pridrzane.

1 Napotki k temu dokumentu
1.1 Podroéje veljavnosti

Ta dokument velja za:

¢ EDMM-10.A (SMA Data Manager M lLite)
1.2 Ciljna skupina

Dejavnosti, opisane v tem dokumentu, smejo izvajati
samo strokovnjaki. Strokovno osebje mora imeti
naslednie kvalifikacije:
* izobrazbo s podro&ja nameséanija in
konfiguracije sistemov IT,
¢ opravlieno 3olanje o ravnaniju pri nevarnostih
in tveganiih, ki se pojavljajo pri montazi,
popravilu in upravljanju elektri¢nih naprav in
sistemoy,
 ustrezno izobrazbo za montaZo in zagon
elektri¢nih naprav in sistemov,
* poznavanje zadevnih zakonov, standardov in
direktiv,
* poznavanie in upostevanije tega dokumenta z
vsemi varnostnimi napotki.

1.3 Vsebina in struktura dokumenta

Ta dokument vsebuje za varnost pomembne
informacije in grafi¢na navodila za namestitev in
zagon (glejte stran 115). Upostevajte vse
informacije in izvedite vse grafi¢no prikazane
korake v predpisanem zaporediju.

Trenutno razlic¢ico tega dokumenta ter podrobna
navodila za namestitev, zagon, konfiguracijo in
ustavitev uporabe najdete v formatu PDF in kot
eManual pod www.SMA-Solar.com. QR-Code s
povezavo za eManual najdete na naslovni strani
tega dokumenta. eManual lahko zaZenete tudi prek
uporabnitkega vmesnika za izdelek.

Slike v tem dokumentu vsebuijejo samo
najpomembneijse podrobnosti in se lahko razlikujejo
od dejanskega izdelka.

1.4 Stopnije opozoril

Pri rokovaniju z izdelkom so lahko prikazane
naslednie stopnje opozoril.

A NEVARNOST

Oznaduje opozorilo, pri katerem neupostevanje
neposredno privede do smrti ali hudih telesnih
poskodb.

Kratka navodila
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A OPOZORILO

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko
neupostevanie privede do smrti ali hudih telesnih

poskodb.

A PREVIDNO

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko
neupostevanie privede do lazZjih ali srednje hudih
telesnih poskodb.

POZOR

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko
neupostevanie privede do materialne skode.

1.5 Simboli v dokumentu

Simbol Razlaga
Informacije, ki so pomembne za
doloéeno temo dli <ilj, niso pa povezane
z varnostjo.

Poglavie, v katerem sta grafi¢no

% prikazana namestitev in zagon

1.6 Nadaljnje informacije

Naslov in vsebina informacij Vrsta
informacij

"Direct Marketing Interface" Tehniéne
informacije

»SMA Modbus® Interface - SMA  Tehnicne

DATA MANAGER M« informacije
"PUBLIC CYBER SECURITY - Tehni¢ne
Guidelines for a Secure PV System  informacije
Communication”

»RS485 Verkabelungsprinzip / Tehni¢ne

Cabling Plan - SMA Data Manager  informacije
M«

»SMA DATA MANAGER M with

Navodila za

SUNNY PORTAL powered by uporabo
ennexOS«

»SMA DATA MANAGER / Tehni¢ne
SUNNY PORTAL powered by informacije

ennexOS - Functions«
»SMA DATA MANAGER M Lite«

Navodila za
uporabo

»SMA SPEEDWIRE FIELDBUS« Tehniéne

informacije
Navodila za
upravljanje

»SUNNY PORTAL powered by

ennexOS«

Kratka navodila

2 Varnost

Naslov in vsebina informacij Vrsta
informacij
Odgovori na pogosta vprasanja Pogosta
vprasanja na
strani o
izdelku
Podatki o
uporabniku v
uporabnitkem
vmesniku

Podatki o uporabniku za
upravljanje in funkcije izdelka

2 Varnost

2.1 Namenska uporaba

SMA Data Manager M/SMA Data Manager M Lite
je orodje za belezenje podatkov, ki prevzema
funkcijo prehoda naprave in upravitelja napajanja.
Prek naprave SMA Data Manager se v infrastrukturo
SMA integrira dele in sisteme fotovoltaike. To zajema
proizvajalce in porabnike energije, sisteme /O,
senzorje in Stevce. SMA Data Manager M je
primeren za elektrarne z najve&jo mogjo fotovoltaike
ali skupno mocjo akumulatorjev 2,5 MVA. Pri tem
SMA Data Manager M podpira komunikacijo z do
50 napravami, kot so solarni razsmerniki, razsmerniki
samostojne enote, energijski tevci in sistemi 1/O.
SMA Data Manager M Lite je primeren za elektrarne
z najvecjo mogjo fotovoltaike ali skupno mogjo
akumulatorjev 30 kVA. Pri tem

SMA Data Manager M Lite podpira komunikacijo z
do 5 napravami, kot so solarni razsmerniki, najveé 1
razsmernik samostojne enote, energijski dtevci, sistemi
1/O in polnilne postaje.

Izdelek je primeren izklju&no za uporabo v notranjih
prostorih.

Izdelek ustreza doloébam glede prikljugitve na
omrezje v skladu z uredbo (EU) 2016/631.

Vedno upostevajte dovoliene delovne razpone in
zahteve za namestitev vseh komponent.

Izdelke SMA uporabljajte izkljuéno v skladu z
navedbami v priloZeni dokumentaciii ter v skladu z
zakoni, dolo¢bami, predpisi in standardi, ki veljajo
na lokaciji postavitve. Vsak drugaéen namen
uporabe lahko privede do telesnih poskodb ali
stvarne $kode.

Posegi v izdelke SMA, na primer spremembe in
predelave, so dovoljeni samo z izrecno pisno
odobritvijo podjetia SMA Solar Technology AG.
Nepoobladceni posegi so razlog za prenehanje
veljavnosti garancijskih in jamstvenih pravic,
praviloma pa tudi za prenehanie veljavnosti
dovolienja za obratovanje. Jamstvo podijetia SMA
Solar Technology AG za $kodo, ki bi nastala zaradi
takih posegov, je izkljueno.
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2 Varnost

Vsak drug nagin uporabe izdelka, ki se razlikuje od
tega, ki je opisan v poglaviju o namenski uporabi,
velja kot neprimeren.

Prilozena dokumentacija je sestavni del izdelka.
Dokumentacijo preberite, upostevaite ter jo shranite
tako, da je vedno pri roki in na suhem.

Ta dokument ne nadome3&a nobenih regionalnih,
dezZelnih, zveznih ali drzavnih zakonov oziroma
predpisov ali standardov, ki veljajo za namestitev,
elektri¢no varost in uporabo izdelka. SMA Solar
Technology AG ne prevzema odgovornosti za
spostovanije oz. neizpolnjevanie teh zakonov ali
dolocb v zvezi z namestitvijo izdelka.

Tipska plo$¢ica mora biti vedno nameséena na

izdelku.

2.2 Pomembni varnostni napotki
Shranite navodila

V tem poglavju so opisani varnostni napotki, ki jih je
treba upostevati pri vseh delih.

Izdelek je bil oblikovan in preizkusen v skladu z
mednarodnimi varnostnimi zahtevami. Kljub skrbni
izdelavi tako kot pri vseh elekiriénih ali elektronskih
napravah obstajajo preostala tvegania. Za
prepreéevanje poskodb oseb in materialne 3kode ter
za zagotovitev dolgotrajnega delovanja izdelka
pozorno preberite to poglavje in vedno upostevaite
vse varnostne napotke.

SMA Solar Technology AG

POZOR

Poskodovanije izdelka zaradi vode v
obliki kondenza

Ce izdelek iz hladne okolice prinesete v toplo
okolie, lahko v izdelku nastane kondenz. Zaradi
tega lahko pride do poskodb izdelka ali napak v
delovaniu.

e Pri velikih temperaturnih razlikah pocakaite s
priklopom elekirike toliko ¢asa, da izdelek
doseze sobno temperaturo.

* Prepricajte se, da je izdelek suh.

POZOR

A OPOZORILO

Smrtna nevarnost zaradi elektri¢nega
udara

Pri delih na napajalnem elektriénem tokokrogu so
lahko v primeru napake na izdelku prisotne
nevarne napetosti. Posledica je lahko smrt ali hude
poskodbe.

*  Pri omreznih delih s fiksno prikljuéitvijo
zagotovite, da je zunaj omreznega dela na
voljo lo¢ilna naprava (npr. zadgitno stikalo
vodal).

*  Pri omreznih delih z vtiénim priklju¢kom
zagotovite, da je ustrezna vtiénica prisotna v
bliZini omreznega dela.

* Loéilna naprava in vtiénica za omrezni del
morata biti vedno zlahka dostopni.

Rokovanije s podatki fotovoltai¢ne
elektrarne v omrezjih

Podprte izdelke SMA lahko povezete z internetom.
Pri aktivni internetni povezavi obstaja tveganije, da
lahko nepoobla3éeni uporabniki dostopajo do
podatkov vade fotovoltai¢ne elekirarne in jih
spreminjajo.

* Nastavite pozarni zid.

* Zaprite nepotrebna omrezna vrata.

* Oddaljeni dostop, ¢e je ta nujno potreben,
omogocite samo prek navideznega
zasebnega omrezZja (VPN).

* Ne uporabljajte posredovanija vrat. To velja
tudi za uporabliena vrata Modbus.

* Dele naprave logite od drugih omreznih
delov (segmentiranje omreZja).

POZOR

A PREVIDNO

Nevarnost zaradi elektromagnetnega
sevanja
Ta izdelek med delovanjem oddaja
elekiromagnetno sevanie, ki lahko negativno vpliva
na delovanie drugih naprav in aktivnih medicinskih
pripomockov (npr. srénih spodbujevalnikov).

* Osebe se ne smejo trajno zadrZevati na

Visoki stroski zaradi neprimerne
internetne tarife

Koli¢ina podatkov izdelka, prenesena prek
interneta, se lahko razlikuje glede na uporabo.
Koli¢ina podatkov je odvisna npr. od $tevila
naprav v sistemu, pogostosti posodobitev naprav,
pogostosti prenosa s portala Sunny Portal ali
uporabe potisne storitve FTP. Posledi¢no lahko
nastanejo visoki stroski internetne povezave.

* SMA Solar Technology AG za naprave z do
5 izdelki SMA priporoca uporabo
internetnega pavialnega zneska z mese&no
koli¢ino podatkov najmanj 1 GB.

*  SMA Solar Technology AG za naprave z do
50 izdelki SMA priporo&a uporabo
internetnega pavialnega zneska z meseno
koli¢ino podatkov najmanj 3 GB.

* SMA Solar Technology AG priporoca
internetno naroénino s hitrostjo prenosa
podatkov najmanj 10 Mbit/s.

razdalji manj kot 20 ¢m (8 in) od izdelka.
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E] Elektri¢ne instalacije (za Severno
Ameriko)

Namestitev je treba izvesti v skladu s krajevno

veljavnimi zakoni, dolo¢ili, predpisi in standardi (kot

ie National Electrical Code® ANSI/NFPA 70 ali

Canadian Electrical Code® CSA-C22.1.).

*  Pred elektri¢no prikljuéitvijo izdelka na javno
elektri¢no omreZje se obrnite na upravljavca
omrezja. Elektri¢no priklju¢itev izdelka sme
izvesti izklju&no strokovno osebije.

e Prepri¢ajte se, da je kabel ali vodnik za
elektrini priklju¢ek neposkodovan.

Priporoéen je streznik DHCP

Streznik DHCP udeleZzencem v lokalnem omrezju
samodejno dodeljuje ustrezne omrezne nastavitve.
Tako ro&na konfiguracija omrezZja ni ve potrebna. V
lokalnem omreZju ima vlogo streznika DHCP
obi&ajno infernetni usmerjevalnik. Ce naj bi se naslovi
IP v lokalnem omreZju dodeljevali dinamiéno, mora
biti v internetnem usmerjevalniku aktivirana moznost
DHCP (glejte navodila internetnega usmerjevalnika).
Da bo ob ponovnem zagonu iz internetnega
usmerjevalnika prejet enak naslov IP, nastavite
vezavo naslova MAC.

V omrezjih, v katerih ni aktiven streznik DHCP, je
treba med prvim zagonom vsem povezanim
udelezencem v omrezju dologiti ustrezne naslove IP
iz prostega imenika omreZnega segmenta.

E] Naslovi IP naprav Modbus

Pri opremi z napravami Modbus je treba vsem
napravam Modbus dodeliti statiéne naslove IP. Pri
tem se lahko primerni naslovi IP, ki so prosto na voljo
v omreznem segmentu, napravam Modbus dodelijo
roéno ali dinami&no prek DHCP.

Ce naj bi se naslovi IP dodeljevali dinamiéno, mora
biti na usmerjevalniku aktivirana moznost DHCP
(glejte navodila usmerjevalnika). Pri tem morate
zagotoviti, da naprave Modbus ne prejmejo
spremenljivih naslovov IP, temveé vedno enake
naslove IP.

To velja tudi za naprave Data Manager, ki se
uporabljajo kot podrejene naprave.

3 Simboli na izdelku

Simbol Razlaga
UsB

"Bl" Funkcijske tipke
S

Lu¢ka LED sistema

Kratka navodila
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3 Simboli na izdelku

Razlaga
Ethernet

Oznaka OEEOQ

Izdelka ne odstranjujte skupaj z
gospodinjskimi odpadki, ampak v skladu
z predpisi glede odstranjevanja za
elektriéni odpad, ki veljajo na mestu
namestitve.

Izdelek je primeren za montazo v
notranijih prostorih.

Oznaka CE
Izdelek ustreza zahtevam zadevnih
direktiv EU.

Oznaka RoHS
Izdelek ustreza zahtevam zadevnih
direktiv EU.

Oznaka FCC

Izdelek ustreza zahtevam pristojnih
standardov FCC.

RCM (Regulatory Compliance Mark)
Izdelek ustreza zahtevam pristojnih
avstralskih standardov.

Izdelek je opremlien z radijsko tehniko, ki
je certificirana v skladu s tehninimi
predpisi ob upostevaniju Direktive o
radijski opremi.

ICASA

Izdelek ustreza zahtevam juznoafritkega
standarda za telekomunikacije.

ANATEL

Izdelek ustreza zahtevam brazilskih
standardov za telekomunikacije.

Este equipamento opera em cardter
secunddrio, isto é, ndo tem direito a
protecdo contra interferéncia prejudicial,
mesmo de estacdes do mesmo tipo, e
néo pode causar interferéncia a sistemas
operando em cardter primdrio.

Izdelek ustreza maroskim varnostnim
predpisom in predpisom o
elektromagnetni zdruZljivosti za
elektri¢ne izdelke.
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4  lIzjava EU o skladnosti

v smislu direktiv EU

¢ Direktiva §t. 2014/30/EU o C
elekiromagnetni zdruZljivosti (29. 3.
20141 96/79-106) (EMC)

¢ Direktiva 3. 2014/35/EU o nizki
napetosti (29. 3.
2014 L 96/357-374) (NSR)

 Direktiva 3. 2014/53/EU o radijski
opremi (22. 5.2014 L 153/62)
(RED)

¢ Direktiva 3. 2011/65/EU o omejitvi
uporabe nekaterih nevarnih snovi
(8.6.2011L174/88)in
2015/863/EU (31.3.2015
L 137/10) (RoHS)

S tem SMA Solar Technology AG izjavlja, da so
izdelki, opisani v tem dokumentu, skladni s
temeljnimi zahtevami in drugimi relevantnimi
dolo¢bami zgoraj navedenih direktiv. Celotna izjava
EU o skladnosti je na voljo na strani www.SMA-
Solar.com.
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Réttsliga bestémmelser

Informationen i dessa dokument &gs av SMA Solar
Technology AG. Ingen del av det hér dokumentet fér
maéngfaldigas, sparas i ett dataspridningssystem eller
dverfdras pd ndgot annat sétt (elektroniskt, mekaniskt
genom fotokopia eller registrering) utan féregéende
skriftligt godkénnande av SMA Solar Technology
AG. Kopiering inom féretaget, avsedd fér
utvardering av produkten eller fackmdssig
anvéndning, é&r tilléten och kréver inget fillstand.
SMA Solar Technology AG ger inga I&ften eller
garantier, uttryckligen eller underférstétt, géllande
négon som helst dokumentation eller den
programvara eller de tillbehdr som beskrivs i den. Hit
hér bland annat (utan att begrénsas fill detta) implicit
garanterande av sélibarhet eller [amplighet for ett
specifikt syfte. Vi motséiger oss hérmed uttryckligen
alla Iften och garantier géllande detta. SMA Solar
Technology AG och dess aterférséljare ansvar under
inga omsténdigheter for eventuella direkta eller
indirekta, ovéntade fslidférluster eller skador.

Ovan angivna uteslutande av implicita garantier kan
inte tillémpas i alla fall.

Med reservation fér éndringar av specifikationer.
Alla anstréngningar har gjorts att ta fram det hér
dokumentet med stérsta noggrannhet och hélla det
uppdaterat. Vi vill dock uppmérksamma l&sarna
uttryckligen att SMA Solar Technology AG
forbehaller sig rétten, aft utan féregéende
meddelande eller enligt hithérande bestdmmelser i
det aktuella leveransavtalet, géra éndringar av dessa
specifikationer, vilka vi anser vara rimliga géllande
produkiférbattringar och erfarenheter fréin
anvdndning. SMA Solar Technology AG ansvarar
inte for eventuella indirekta, ovantade eller
folidfsrluster eller skador, vilka har uppstétt genom
att f&rlita sig p& det féreliggande materialet, bland
annat genom att utelémna information, stavfel,
réknefel eller fel i strukturen i det aktuella
dokumentet.

SMA:s garanti
Aktuella garantivillkor kan laddas ned frén internet
pé& www.SMA-Solar.com.

Programlicenser

Licenserna fér de anvénda programvarumodulerna
(8ppen kéllkod) kan 8ppnas pd produktens
anvéndargrénssnitt.

Varumérken

Alla varumérken erkénnes, dven om de inte sarskilt
kénnetecknas. Franvaro av kénnetecken innebdr inte
att en vara ar fri eller eft méarke ar fritt.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland

Tel. +49 561 9522-0

Snabbanvisning

Réttsliga bestémmelser

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-post: info @SMA.de

Dokumentrevision: 2020-08-11

Copyright © 2020 SMA Solar Technology AG. Alla
réttigheter férbehalls.

1 Information om detta dokument
1.1 Giltighetsomréde

Detta dokument géller for:
* EDMM-10 (SMA Data Manager M)
¢ EDMM-US-10 (SMA Data Manager M)
¢ EDMM-10.A (SMA Data Manager M Lite)

1.2 Malgrupp

De uppgifter som beskrivs i detta dokument f&r
endast utféras av specialister. Specialister méste
besitta féljande kvalifikationer:
¢ Utbildning fér installation och konfiguration av
[T-system
e Skolning i hantering av faror och risker vid
installation, reparation och mandvrering av
elektriska apparater och anlédggningar
¢ Utbildning f&r installation och idrifftagande av
elektriska apparater och anléggningar
* Kunskap om géllande lager, standarder och
direktiv
* Kunskap om och beaktande av detta dokument
med alla sékerhetsanvisningar

1.3 Dokumentets innehdll och
struktur

Det hér dokumentet innehéller sékerhetsrelevant
information samt en grafisk anvisning fér installation
och idrifttagning (se sida 115). Beakta all information
och utfér alla arbeten i den ordning som anges
grafiskt i det har dokumentet.

Den aktuella versionen av det har dokumentet, samt
utférliga anvisningar fér installation, idrifttagning,
konfiguration och urdrifttagning finns i PDFfilen och
som eManual p& www.SMA-Solar.com. QR-koden
med lénken till eManualen finns pé titelsidan fill det
har dokumentet. eManualen kan dven 8ppnas via
produktens grdnssnitt.

Figurer i detta dokument &r reducerade fill de mest
centrala delarna och kan avvika frén den konkreta
produkten.

1.4 Varningssteg

Féliande varningssteg kan férekomma vid
hanteringen av produkten.

Markerar en varning som, om den inte beaktas,
leder fill dddsfall eller allvarlig kroppsskada.
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2 Sakerhet

A VARNING

Markerar en varning som, om den inte beaktas,
kan leda till dédsfall eller allvarlig kroppsskada.

A FORSIKTIGHET

Markerar en varning som, om den inte beaktas,
kan leda till lindrig eller medelsvér kroppsskada.

OBSERVERA

Markerar en varning som, om den inte beaktas,
kan leda till materiella skador.

1.5 Symboler i dokumentet

Symbol Férklaring
E] Information som &r av vikt for eft visst

tema eller &Gndamél, men som inte &r sa-
kerhetsrelevant

Kapitel, i vilka installationen och idrift-

% tagningen visas grafiskt

1.6 Ndé&rmare information

Informationens titel och in- Typ av in-

nehall formation

"Direct Marketing Interface" Teknisk in-
formation

"SMA Modbus® Interface - SMA  Teknisk in-
DATA MANAGER M" formation

"PUBLIC CYBER SECURITY - Teknisk in-
Guidelines for a Secure PV System  formation
Communication"

"RS485-kabeldragningsprincip /  Teknisk in-
Cabling Plan - SMA Data Manager formation
M"

"SMA DATA MANAGER M with  Bruksanvis-
SUNNY PORTAL powered by en-  ning
nexOS"

"SMA DATA MANAGER / SUN-  Teknisk in-
NY PORTAL powered by ennexOS  formation
- Funktionséversikt"

"SMA DATA MANAGER M Llite"  Bruksanvis-
ning

"SMA SPEEDWIRE FIELDBUS” Teknisk in-
formation

"SUNNY PORTAL powered by en-  Bruksanvis-

nexOS" ning

Svar pé vanliga frégor FAQ pa pro-
duktsida

Anvéndarinformation om hur pro-  Anvéndarin-

dukten anvénds och fungerar formation p&
an-
véndargréns-
snitt
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2 Sdkerhet

2.1 Andamalsenlig anvéndning

SMA Data Manager M / SMA Data Manager M
Lite &r en datalogger, vilken 8vertar funktionen av en
anldggningsgateway samt funktionen av en
energimanager. Via SMA Data Manager M
integreras anléggningsdelar och system med
solceller i SMAvinfrastrukturen. Detta inkluderar
energialstrare och férbrukare, 1/O-system, sensorer
och elmétare. SMA Data Manager M &r lamplig for
system med en maximal PV- eller batterieffekt p&
2,5 MVA. SMA Data Manager M stédjer hér
kommunikation med upp till 50 enheter sésom
solcellsvéixelriktare, batterivéixelriktare, energimétare
och |/O-system. SMA Data Manager M Lite &r
|&mplig fér system med en maximal PV- eller
batterieffekt p& 30 kVA. SMA Data Manager M
stédjer har kommunikation med upp till 5 enheter
s&som solcellsvéixelriktare, hégst 1
batterivéxelriktare, energimétare, |/O-system och
laddningsstationer.

Produkten l&mpar sig endast fér anvéindning
inomhus.

Produkten uppfyller EU:s nétfdreskrifter i enlighet
med férordning (EU) 2016/631.

Det fill&tna driftomrédet och installationskraven fér
alla komponenter méste alltid efterféljas.

Anvénd bara SMA-produkter enligt anvisningarna i
bifogad dokumentation och enligt de lagar,
bestémmelser, fsreskrifter och standarder som géller
pé platsen. Annan anvdndning kan leda fill person-
eller sakskador.

Ingrepp i SMA produkter, t.ex. féréndringar och
ombyggnader, &r endast tillétna med uttryckligt
skriftligt medgivande fran SMA Solar Technology
AG. Icke godkénda ingrepp leder till att
garantiansprék bortfaller samt i regel fill att
typgodkénnandet blir ogiltigt. SMA Solar
Technology AG bér inget ansvar fér skador som
uppstér till félid av sédana ingrepp.

Varje annan anvéndning av produkten &n den som
beskrivs som dndamélsenlig anvéndning réknas som
icke aGndamélsenlig.

Den bifogade dokumentationen utgér en del av
produkten. Dokumentationen méste l&sas, beaktas
och alltid héllas tillgéinglig och torr.

Detta dokument ersdtter inga regionala eller
nationella lagar, féreskrifter eller standarder som
géller produktens installation, elséikerhet och
anvdndning. SMA Solar Technology AG tar inget
ansvar fér om dessa lagar eller bestdmmelser f8ljs i
samband med installationen av produkten.
Typskylten méste stéindigt vara anbringad pa
produkten.

2.2 Viktiga sdkerhetsanvisningar

Spara bruksanvisningen

Snabbanvisning
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Detta kapitel innehéller sékerhetsinformation som
alltid méste beaktas vid alla arbeten.

Produkten har utvecklats och testats i enlighet med
internationella scikerhetskrav. Trots noggrann
konstruktion kvarstdr risker, precis som hos alla
elektriska eller elektroniska apparater. Fér att undvika
person- och sakskador och sékerstélla en varaktig
drift av produkten ska du lésa detta kapitel
uppmdérksamt och alltid félja alla
sdkerhetsanvisningar.

2 Sdkerhet

OBSERVERA

A VARNING

Livsfara genom elektrisk stot

Vid arbeten pd strémférsdriningskretsen kan farlig
spénning finnas i produkten vid fel. Dédsfall eller
allvarliga skador kan bl fliden.

o Sékerstéll vid nétdelar med fast anslutning att
det finns en frénskiliningsanordning (t.ex.
dvérgbrytare) utanfér nétdelen.

* Sakerstdll vid nétdelar med stickanslutning att
eluttaget fér nétdelen finns i nérheten av
nétdelen.

* Frénskiliningsanordningen och eluttaget fér
nétdelen méste alltid vara vél étkomliga.

Manipulering av solcellsystemdata i
nétverk

Du kan ansluta de SMA-produkter som stdds fill
internet. Vid en aktiv internetanslutning finns risken
att obehériga anvéndare fér tillgéng till data i ditt
solcellssystem och manipulerar det.

* Upprétta en brandvégg.

* Stdng natverksportar som inte beh&vs.

* Se il att figrratkomst endast &r méjligt via eft
virtuellt privat nétverk (VPN) om det skulle
krévas.

* Anvénd inte vidarebefordran av portar. Detta
géller ocksd fér de anvéinda Modbus-
portarna.

e Franskilj anléggningsdelar frén andra
natverksdelar (nétverkssegmentering).

OBSERVERA

A FORSIKTIGHET

Fara genom elekiromagnetisk stralning
Vid driften skickar den hér produkten ut
elektromagnetisk strélning. Denna kan péverka
anvéndningen av annan utrustning och aktiva
medicinska implantat (t.ex. pacemakrar) negativt.
*  Personer fér inte uppehélla sig nérmare &n
20 cm (8 in) frén produkten.

OBSERVERA

Skador pé& produkten genom
kondensvatten

Om produkten tas fréin en kall omgivning till en
varm omgivning kan kondensvatten bildas i
produkten. Det kan skada produkten eller paverka
funktionen negativt.
* Vid stora temperaturskillnader, vénta med att
ansluta spénningsférsdriningen tills produkten
har fétt rumstemperatur.

Héga kostnader genom ej anpassade
internetavgifter

Den dataméngd fér produkten som éverférs via
internet kan vara olika stor beroende p&
anvéndningen. Dataméngden beror t.ex. p& antalet
enheter i anléggningen, hur ofta utrustingen
uppdateras, hur ofta Sunny Portal-6verféringarna
gérs eller anvéndningen av FTP-push. Féliden kan
bli héga kostnader f5r internetuppkopplingen.

*  SMA Solar Technology AG rekommenderar
anvéndning av en internetuppkoppling med
fast avgift och en dataméngd pé minst 1 GB/
mén fér system med upp till 5 SMA produkter.

*  SMA Solar Technology AG rekommenderar
anvéndning av en internetuppkoppling med
fast avgift och en dataméngd pé minst 3 GB/
mén fér system med upp fill 50 SMA
produkfer.

*  SMA Solar Technology AG rekommenderar
en datadverféringshastighet pé& minst
10 Mbit/s fér internetanslutning med fast

* Se il att produkten é&r torr.

Snabbanvisning

avgift.
E] Elektriska installationer (fér
Nordamerika)

Installationen méste utféras enligt de lagar,
bestdmmelser, foreskrifter och normer (t.ex. National
Electrical Code® ANSI/NFPA 70 eller Canadian
Electrical Code® CSA-C22.1.) som gdller pa platsen.
¢ Kontakta det lokala elbolaget innan
elanslutningen av produkten fill det allménna
elné&tet. Endast fackman fér utféra
elanslutningen av produkten.
e Setill att kablarna eller ledarna fér
elanslutningen &r oskadade.
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3 Symboler pa& produkten

DHCP-server rekommenderas

DHCP-servern tilldelar automatiskt de passande
natverksinstéliningarna till nétverksdeltagarna i det
lokala nétverket. Dérigenom krévs inte léngre n&égon
manuell nétverkskonfiguration. | ett lokalt néitverk
fungerar normalt sett internet-routern som DHCP-
server. Om |P-adresserna i det lokala nétverket ska
tilldelas dynamiskt méste DHCP vara aktiverat pé&
internet-routern (se internet-routerns bruksanvisning).
Stall in Mac-adressbindningen fér att f& samma IP-
adress frén Internet-routern efter en omstart.

| nétverk dér inte négon DHCP-server &r aktiv, méste
vid férsta idrifftagningen passande IP-adresser delas
ut fréin nétsegmentets fria adressférrad fill alla
néatverksdeltagare som ska integreras.

IP-adresserna av Modbus-enheter

| system med Modbus-enheter méste statiska IP-
adresser tilldelas alla Modbus-enheter. | det hér
fallet kan passande IP-adresser delas ut manuellt
eller dynamiskt fréin nétsegmentets fria adressférrad
via DHCP till alla Modbus-enheter.

Om IP-adresserna ska tilldelas dynamiskt méste
DHCP vara aktiverat p& routern (se routerns
bruksanvisning). Se till att inga variabla IP-adresser
tilldelas Modbus-enheterna utan alltid samma IP-
adresser.

Detta géller Gven datahanterare som anvénds som
underordnade enheter (slavar).

3 Symboler pa produkten

Symbol Férklaring
usSB

Funktionsknapp

System-LED

Ethernet

g0 @ >

WEEE-mérkning

Sléing inte produkten tillsammans med
hushéllssopor, utan enligt de regler som
géller fér elektroniskt avfall p& installa-
tionsplatsen.

X

Produkten &r lémpad fér montering in-
omhus.

>
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Férklaring
CE-mérkning
Produkten motsvarar kraven i relevanta

EU-direktiv.

RoHS-mérkning
Produkten motsvarar kraven i relevanta

EU-direktiv.
FCC-mérkning

Produkten uppfyller kraven i relevanta
FCC-standarder.

RCM (Regulatory Compliance Mark)
Produkten motsvarar kraven i relevanta
australiska standarder.

Produkten &r utrustad med radioteknik,
vilken &r certifierad enligt de tekniska f&-
reskrifferna och med hénsyn fill radiobe-
stémmelserna.

ICASA

Produkten motsvarar kraven i sydaf-

rikanska standarder for telekommunika-
tion.

ANATEL

Produkten motsvarar kraven i brasili-
anska standarder fér telekommunikation.
Este equipamento opera em cardter
secunddrio, isto é, ndo tem direito a pro-
tecdo contra inferferéncia prejudicial,
mesmo de estacdes do mesmo tipo, e
ndo pode causar interferéncia a sis-
temas operando em cardter primdrio.

Produkten uppfyller marockanska sa-
kerhets- och elektromagnetiska kompati-
bilitetskrav for elektriska produkter.

Snabbanvisning



SMA Solar Technology AG 4 EU-konformitetsfsrklaring

4  EU-konformitetsférklaring

enligt EU-direktiv
* Elektromagnetisk kompatibilitet

2014/30/EU
(2014-03-29 L 96/79-106) (EMC)
e Llagspanning 2014/35/EU
(2014-03-29 L 96/357-374) (LVD)
¢ Radioutrustning 2014/53/EU
(2014-05-22 L 153/62) (RED)
¢ Begrdnsning av anvéndningen av
farliga émnen 2011/65/EU
(2011-06-08 L 174/88) och
2015/863/EU (2015-03-31
L 137/10) (RoHS)

Hérmed férklarar SMA Solar Technology AG, att
produkterna som beskrivs i detta dokument
Sverensstdmmer med grundléggande krav och andra
relevanta bestémmelser i ovannémnda direktiv. Den
fullsténdiga EUf8rsékran om &verensstémmelse hittar
du p& www.SMA-Solar.com.

SVENSKA
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Instructions

[ Scope of Delivery [E Lieferumfang [5] Obxsar Ha aocraskara [ Obsah dodévky

[EE] Leveringsomfang [ Mapadidépevog e€omhiopds 5] Contenido de la entrega [ Tarnekomplekt

[l Toimituksen sislts [ Contenu de la livraison Opseg isporuke [T A csomag tartalma [l Contenuto
della fornitura [[[il Pristatomas komplektas Piegades komplekts 111 Leveringsomvang [l Zakres dostawy
7] Material fornecido [ Setul de livrare Objem doddvky [l Obseg dobave [517] Leveransomfattning

& mans

=] Mounting location [EE] Montageort [:] Mscro Ha mortaxa [ Misto montaze [E5] Monteringssted
[=l Znpeio eykardoraong [ Lugar de montaje [E Paigalduskoht [ Asennuspaikka Lieu de montage
Miesto montaze Felszerelés helye [l Luogo di montaggio [[! Montavimo vieta Montazas vieta
[ill Montagelocatie [l Miejsce montazu [ Local de montagem Locul de montaj Miesto montaze

51l Mesto montaze Monteringsplats [T % B ISFT

+60 °C
(140 °F)

1P20
(NEMA 1
indoor

]
20 °C M
N |

] Mounting [ZE] Montage [XE] Montax [23 Montdz [EE] Montering 2] Eykatdoraon 25 Montaje
[=7 Monteerimine [il Asennus [iil Montage Montaza [i1] Felszerelés [l Montaggio [l Montavimas
Montaza [l Montage [l Montaz [] Montagem [=] Montaijul Montaz [l Montaza
Montering [T BR{ 7

max. 3000 m
(9842 )

1087(443)
AU =T 0~
E al 3
§ -
N NN -
T 162(6.4)
mm (in)
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X

[ Connecting RS485 Devices [ RS485-Gerdte anschlieBen [5:] Cebpasare Ha RS485 yctpoiictea

[= Pipojeni zafizeni RS485 [EE] Tilslutning of RS485 enheder [E ZivSeon ouokeuwv RS485 [Z] Conexidn
de equipos R$485 RS485-seadmete Ghendamine [l Liité RS485-aitteet [[i| Raccordement des appareils
RS485 [ Priklju¢ite RS485 uredaj RS485-eszkozok csatlakoztatdsa [l Collegamento degli apparecchi
RS485 [[1 RS485 jrenginiy prijungimas RS-485 savienojuma standarts [[il] RS485-apparaten aansluiten
[2] Podtqczanie urzqdzen RS485 21 Ligar os aparelhos RS485 [2] Conectati aparatele RS485

Pripoier:tie pristrojov RS485 [Ell Prikljucitev naprav RS485 [ Anslut RS485-apparater [5] RS485F /XA

AN DI

RS485 m 8

2x2x0.22 mm’* (2x2x24 AWG)
twisted pair

SMA .
DATA MANAGER M shield

". \
6mm (0.2in) | |

‘ 40 mm (1.6in)
3

[Z1] Connecting the cable to the router [ZE] Router anschlieBen 5] Cabpssane Ha pytepa [ Pripojeni
smérovade 2] Tilslutning af router 2] ZuvSeon router [53] Conexidn del riter Ruuteri thendamine

[T Reitittimen liittaminen Raccordement du cdble au routeur Prikljuéivanie usmijerivaca [l A router
csatlakoztatdsa [ Collegamento del router [[i Marsruto parinktuvo prijungimas Mar3rutétaja pieslégsana
[l Router aansluiten [ Podtqczanie routera [[21 Ligar o router [{5] Conectarea router-ului Pripojenie
routera [H Prikljucitev usmerjevalnika Ansluta router [ ¥ — 7 IV &I —4 — TR T %

B 145 Cats/CatSe/Caté/Catéa

Ethernet

SMA
DATA MANAGER M ROUTER
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Connecting the Voltage Supply Spannungsversorgung anschliefen CebpssaHe Ha

30XPAHBAHETO C HAMPEXEHHe Pfipojte zdroj napéti Tilslutning af spaendingsforsyning Tuvdeon
Tpopoddmoang Taong Conexién del suministro de tensién Toitepinge Ghendamine [l Yhdistéminen
janniteldhteeseen [} Raccordement de I'alimentation en tension Priklju¢ivanje naponskog napajanja

Tépfesziiltség csatlakoztatdsa [l Collegamento dell’alimentazione di tensione [l Maitinimo jtampos
tiekimo prijungimas Elekiropadeves pieslégiana Spanningsvoorziening aansluiten Podtgczenie do
napigcia zasilajgcego Ligar a alimentacéo de tenséo Conectarea alimentérii cu tensiune

Pripojenie napdjania napétim Prikljucitev elektri¢nega napajanija Ansluta spénningsférsrining
BERICERT 2

2 oo
POWER SUPPLY DATAMANAGER M 0.2 f0 1.5 mm’ (24 to 16 AWG)
=~ Min. 2 wires

_ [EI Max. length 3 m (9.8 ft)
max. 3 m
(9.8 1)

6 mm (0.2 in)
40 mm (1.6 in

Power Supply: V,.=101t0 30 V
Pr=6W
IT=<8A
Voe GND
Commissioning Inbetriebnahme MyckaHe B ekcnnoaraums Uvedeni do provozu
|driftsaettelse ©¢on oe Aermoupyia Puesta en marcha Kasutuselevétt [l Kayttdsnotto [[if Mise
en service Pustanje u pogon Uzembe helyezés [[1il Messa in servizio [ll Eksploatavimo pradzia
Ekspluatacijas saksana Inbedrijfstelling Uruchomienie Colocacéo em servico Punerea in

functiune Uvedenie do prevadzky [ Zagon Idrifttagning FE)|
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[ Accessing the user interface via WLAN [EE] Benutzeroberflache via WLAN aufrufen [XE] Useukeake na
notpeburenckus nrtepdeiic upes WLAN [ Pripojent k uzivatelskému rozhrani pomoci WLAN [EEE] Hentning
af brugeroverflade via WLAN [E]l Avoiypa emedveiag epyaoiag ptow WLAN [E3 Acceso a la inferfaz de
usuario mediante WLAN [E1 Kasutajaliidese avamine WLANi kaudu [l Kaytliitymén avaaminen WLAN-
yhteyden kautta [ii] Affichage de I'interface utilisateur via le réseau local sans fil (WLAN) Korisnicku
povrsinu otvaraijte preko WLAN [l A felhaszndléi feliilet csatlakoztatésa WLAN (wifi) dltal [T Richiamare
I'interfaccia utente via WLAN [[I Atidaryti vartotojo sgsajq per WLAN Lietotaja saskarnes atvérsana,
izmantojot WLAN [[illl Gebruikersinterface via WLAN aanroepen [Zll Wywotanie interfejsu uzytkownika przez
WLAN [T Aceder & inferface de utilizador através de WLAN [5] Apelarea interfetei utilizatorului prin WLAN
[Z3 Vyvolanie pouzivatel'ského rozhrania pomocou WLAN [l Zagon uporobmskego vmesnika prek WLAN
m Oppna anvéndargrénssnitt via WLAN [l WIANZ N U fc A—H—A V5 —T 1 —ZAADT7 7t

2 AT

WLAN

SMA
DATA MANAGER M

N 1

|
&

WLAN

—’{l SMAXXXXXXXX "z‘,\]/

[ 192.168.12.3 ].7

118

Wekome
ﬁ 'SMA DATA MANAGER M
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w SMA DATA MANAGER M
www.sunnyportal.com)/ register

PIC 0035619017000001

# RiD sRUALH
PA2-PSK: XXX

NeMOrk ~| 4? 'MAC 00 DO 93 3F6A 2B

Network 2 =
SMA DATA MAN/|GER M

BB Loonnyporie|com/regiser SMAXXXXXXXX
[E]  PiC 0035619017000001
RID 5RUALH WPA2 PSK
WPAZPSKOXXX,
MAC00DO9[3FeA28 » XXX ‘
- s )
L fovortes  Took  Help
I



Accessing the user interface via LAN Benutzeroberflache via LAN aufrufen M3BukBaHe Ha
notpebutenckms uHtepcpeitc upes LAN Pripojeni k uZivatelskému rozhrani pomoci LAN Hentning aof
brugeroverflade via LAN Avolypa emaveiag epyaciag peow LAN Acceso a la interfaz de usuario
mediante LAN Kasutajaliidese avamine LANi kaudu [Tl Kéayttsliittymén avaaminen LAN-yhteyden kautta

Affichage de l'interface utilisateur via le réseau local (LAN) Korisni¢ku povrinu otvarajte preko LAN

A felhaszndléi feliilet csatlakoztatdsa LAN dltal [ Richiamare l'interfaccia utente via LAN [ Atidaryti
vartotojo sgsajq per LAN LietotGja saskarnes atvériana, izmantojot LAN Gebruikersinterface via LAN
oproepen Wywotanie interfejsu uzytkownika przez LAN Aceder & interface de utilizador através de
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FCC Compliance
This device complies with Part 15 of the FCC Rules and with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions:
1. this device may not cause harmful interference, and
2. this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de
licence.

EDMM-10-1Sxx-16 119



%

L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

1. l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

2. l'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brovillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est

susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

¢ Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

* Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

*  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Changes or modifications made to this equipment not expressly approved by SMA Solar Technology AG may
void the FCC authorization to operate this equipment.

RF Exposure Statement

Radiofrequency Radiation Exposure Information:

This equipment complies with FCC radiation limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment
should be installed and operated with minimum distance of 20 cm (8 in) between the radiator and your body.
IC Compliance

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme & la norme NMB-003 du Canada.

Contact Kontakt KonTakti Kontakt Kontakt Emikoivwvia Contacto
Kontaktandmed [l Yhteydenotot [ii Contact Kontakt Kapcsolat [ Contatto [[{ Kontaktai
Kontaktinformacija Contact Kontakt Contactos Contact Kontakt [11 Stik Kontakt
BEWEDLE

Deutschland ~ SMA Solar Technology AG Belgien SMA Benelux BVBA/SPRL
Osterreich Niestetal Belgique Mechelen
Schweiz Sunny Boy, Sunny Mini Central, Belgié +32 15286730
Sunny Tripower, Sunny Highpower: Luxemburg for Netherlands: +31 30 2492 000
+49 561 9522-1499 Luxembourg SMA Online Service Center:
Monitoring Systems, Nederland www.SMA-Service.com
SMAEV Charger: Cesko SMA Service Partner TERMS a.s

+49 561 9522-2499

Hybrid Controller: Magyarorszdg ~ +420 387 6 85 111

+Z<) 561 9522-3199 Slovensko SMA Online Service Center:
.SMA:Service.

Sunny Island, Sunny Boy Storage, — WS b Service.com

Sunny Backup: Tirkiye SMA Service Partner DEKOM

+49 561 9522-399 Telekomiinikasyon A. §

S C +90 24 22430605

unny Central, : .

Sunny Central Storage: SMA Online SSI'W/ICe Center:
+49 561 9522-299 www.SMA:Service.com

SMA Online Service Center:
www.SMA:Service.com

France SMA France S.A.S. EM&Sa SMA Service Partner AKTOR FM.
Lyon Kimpog Abrva
+33 472 22 97 00 +30210 8184550
SMA Online Service Center: SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com www.SMA:-Service.com

Espaia SMA Ibérica Tecnologia Solar, S.L.U. United Kingdom ~ SMA Solar UK Ltd.

Portugal Barcelona Milton Keynes
+34 935 63 50 99 +44 1908 304899
SMA Online Service Center: SMA Online Service Center:
www.SMA-Service.com www.SMA:-Service.com
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ltalia

United Arab

Emirates

Tne

Other

countries

United States

Canada

México

SMA ltalia S.r.l.

Milano

+39 02 8934-7299

SMA Online Service Center:
www.SMA:-Service.com

Australia

SMA Middle East LLC India
Abu Dhabi

+971 2234 6177

SMA Online Service Center:
www.SMA:-Service.com

Service Partner for String inverter: cHstol=
Solar Power Engineering Co., Ltd.
333/7,8,9 United Tower Building
4th floor.

Soi Sukhumvit 55 (Thonglor 17),
Klongton Nua, Wattana,

10110 Bangkok, Thailand

+66 20598220
smaservice@spe.co.th

Service Partner for Utility:

Tirathai E & S Co., Ltd

516/1 Moo 4, Bangpoo Industrial
Estate

Sukhumvit Road, T. Praksa, A. Muang
10280 Samutprakarn, Thailand
+63 1799866

servicepartner.sma@tirathai.co.th

Argentina
Brasil

Chile

Perg

South Africa

International SMA Service Line
Niestetal

00800 SMA SERVICE
(00800 762 7378423)

SMA Online Service Center:

www.SMA-Service.com

SMA Australia Pty Ltd.

Sydney

Toll free for Australia:

1800 SMA AUS

(1800 762 287)

International: +61 2 9491 4200
SMA Solar India Pvt. Ltd.
Mumbai

+91 2261713888

Enerone Technology Co., Ltd

4th Fl, Jungbu Bldg, 329,
Yeongdong-daero, Gangnam-gu,
Seoul, 06188, Korea
+82-2-520-2666

SMA South America SPA
Santiago de Chile

+562 2820 2101

SMA Solar Technology South Africa
Pty Ltd.

Cape Town

08600SUNNY

(08600 78669)

International: +27 (0)21 826 0699
SMA Online Service Center:
www.SMA:-Service.com

SMA Solar Technology  Toll free for USA and US Territories

America LLC +1 877-MY-SMATech (+1 877-697-6283)
Rocklin, CA International: +1 916 625-0870

SMA Solar Technology  Toll free for Canada / Sans frais pour le Canada :
Canada Inc. +1 877-MY-SMATech (+1 877-697-6283)
Mississauga

SMA Solar Technology de Internacional: +1 916 625-0870

México

Mexico City
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